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B COBPEMEHHOM HeMeIKOM SI3bIKe
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Annomayusa. B HacTosIIIeH CTaTbe 3aTPAarnBaeTCs KOMIUIEKC BECbMa PAsIMYHbIX IPO0JIeM, KOTOPBIE CBA3aHBI C 0COOCH-
HOCTSIMH TPE(PUKCALIN B COBPEMCHHOM HEMELKOM SI3bIKE. Pa3srpaHNUMBarOTCS CEMAHTHYCCKHE U IPArMaTHYECKHE aCIIEKTHI CIIO-
BOOOpa30BaHMsI MPOM3BOAHBIX CIIOB. [loKa3aHa poib CBOOOAHBIX M CBS3aHHBIX MOp(heM B adPUKCATLHOM CIOBOOOPA30BaHHH.
CraBuTcst BONPOC 00 MHTYHTHBHOM PAClO3HABAHMU TOBOPSIIUMH a(GHUKCOB U CIOBO(GOPM. AHAIM3UPYETCS CEMaHTHYCCKAs
CTPYKTypa TJIarojioB JBIDKEHHUS. BBIIBICHO, YTO HEMEIIKHE OT/IEIsIEMbIe IPUCTABKHU MPE/ICTABIICHBI B A3bIKE HE TONBKO addukca-
MH, HO M 3HAMEHATENTbHBIMH CIIOBaMU. JIenaeTcst BBIBOJ] O TOM, UTO MpedHKCAIs JOIDKHA PACCMATPUBATBCS HE TOJIBKO CO CTPYK-
TYPHOMU, CEMaHTHIECKO#, HO ¥ C (DOHOJIOTUUYECKOMN TOUEK 3PCHHSI.

Kniouesvte cnosa: HeMeukwii s3bIK, MpedUKCAIHs, CIOBOCIOKCHHE, CIOBO(GOpMa, HOIYIPE(HUKC, JTEKCHIECKas
(doHoIOTHSL.

Jlna uumuposanus: bensies A. H. OcobennocTr mpeuKcaiy B COBpEMEHHOM HeMeITKoM si3bike // IHocTpaHHbIe
sI3bIKH B BbIcHIei mkose. 2024. Ne 3 (70). C. 5-11. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.001.

Original article
Features of prefixation in modern German

Andrej N. Belyaev
Bashkir State Agrarian University, Ufa, Russia
anbelajew@mail.ru

Abstract. This article touches on a complex of very different problems that are associated with the peculiarities of
prefixation in the modern German language. The author distinguishes between semantic and pragmatic aspects of word formation
of derivative words. The role of free and bound morphemes in affix word formation is shown. The article raises the question of
speakers' intuitive recognition of affixes and word forms, and analyzes the semantic structure of verbs of motion. It was revealed
that German separable prefixes are represented in the language not only by affixes, but also by significant words. It is concluded
that prefixation should be considered not only from a structural, semantic, but also from a phonological point of view.

Keywords: German, prefixation, composition, word form, half-prefix, lexical phonology.

For citation: Belyaev A. N. Features of prefixation in modern German. Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign
Languages in Tertiary Education]. 2024, 3(70); (In Russ.) Pp. 5-11. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.001.

BBenenue

OOBIYHO 11011 IpedUKCcaIUeii TOHMMAESTCS PUCOSMHEHNE TIPUCTABOK K KOPHSAM M OCHOBaM Kak CIIoco0
CII0BO- U (hopMOOOpa3oBaHus, a 1Mo 1 NPe(GUKCOM BBIIECIAIONMIASICA B COCTaBe CIIOBO(QOPMBI TIOKOpHEBas (TO €CTh
MpEAIIeCTBYOIas KOpHI0) addukcanibHas Mopdema, nmerorias (B MHIOCBPOIEHCKUX S3bIKAX) MPEUMYILE-
CTBEHHO CJIOBOOOpa3oBaTelNbHBIN XapakTep (cM.: [AxmanoBa, 1966, c. 351-352]). [Ipu paccMOTpeHHH 3TOTO
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nporiecca MPUMEHUTEIBHO K HEMEIKOMY SI3bIKY BOZHHMKACT LIETIBIA PsI BOMPOCOB, KOTOPbIE IO HACTOSIIETO
BPEMEHH ellle He pa3pelieHbl JMHIBUCTUIECKON HayKol. Bo-niepBhIX, 10 CHX TOp elle HeT AOCTaTOYHON SICHO-
CTH B BOIIPOCE O B3aMMOOTHOLICHUH MpeUKCaMU U CyPQUKCcaInK, BO-BTOPBIX, B TEPMAHUCTHKE €Ille OKOHYA-
TEJEHO HE MPEeoJI0JIeHa TOYKA 3PEHMSI O IPUYACTHOCTH MPE(PHKCAINH K CIIOBOCIIOKEHHIO, B-TPETHUX, HE 10 KOH-
I1a SICHO, YTO CYNTATh MOJUTMHHBIM MPEe(HKCOM, U B-4€TBEPTHIX, HE pa3pelieHa mpodireMa CeMaHTHIECKOH Kitac-
cuuKamu npehUKCoB.

Pazymeertcs, ckazaHHOE HE O3HAYaeT OTCYTCTBHE Yy S3BIKOBEIOB CTpeMIICHHS OOOMTH 3Ty mpoliemy
CTOPOHOM, CCBUTAsACHh Ha CIOYKHOCTD €€ PEIICHHs, YTO HEU30eKHO BIIeUeT 3a COOOH MPUMEHHUTENBHO K peduK-
Callii MHO>KECTBEHHOCTh TIOIXOJI0OB M J]a€T OCHOBAaHHE MEPECMOTPETh MOJyUeHHBIE paHee pe3ynbTaThl. B 3a-
JIa9yl HACTOSIICH CTaThbU HE BXOIWT IOABEPTHYTH TOT WIIM MHOU B3IV Ha MpeduKcaniio CoMHEHHIO. MEI co-
YTEM CBOIO 3a/a4y BBIIOJIHEHHOM, €CITH HACTOSIIAs CTAThsl MPUBJIEYET BHUMAHUE CIIEIUATNCTOB U JACT Ompe-
JIeTICHHBI MMITYJIbC K TIPOJOJDKCHHIO JAUCKYCCHHM OTHOCHTENBHO CYIIHOCTH IMpeQUKCAld B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM SI3bIKE.

OcHoBHas YacTh

Coomnouenue npeqbukcauuu U CJ1060C/10XHCEHUA

OCHOBHOW OTIIMIHUTENHHON 4epToi mpedukcarin oT cyhhUKcaly SIBiIsieTcs, KaKk U3BECTHO, OTCYT-
CTBHE y TIPe(hUKCOB B IIEJIOM PSZC CITyJacB KIACCH(DUIMPYIOIIETro 3HaueHus. B 1ienom, Oyaydn mposiBIieHueM
CJIOBOOOPA30BaTEIIbHOM HEOOXOIUMOCTH, PE(PUKCHI HE OKA3bIBAIOT CYIICCTBEHHOTO BIIUSHUS HA TPAHCIIOHU-
pOBaHME OJHOW YacTH peud B Apyryro. Ha 3To 00CTOATENHCTBO OOBIYHO M YKa3bIBACTCS KaK Ha CHeLU(HUe-
CKYI0 0COOEHHOCTH Tpe(hrKCaIiy, IPUOIIDKAOIIYIO €€ K CIIOBOCTIOKEHHIO. Takast mocTaHOBKa BOMpoca ObLia
XapaKkTepHa JUIsl MIIaJJOrpaMMAaTHKOB, CUATABIIIUX UMEHHBIE TPe(UKCHI Ur-, €rZ- 1 UN- TIepBBIME KOMITIOHCHTA-
MH CIoXHBIX clioB. Tak, I'. TTayap oTHOCKI mpeaiokHbie Hapeuns ab-, an-, auf-, aus-, bei-, durch-, gegen-,
hinter-, mit-, nach-, neben-, éiber-, unter-, um-, fiir-, vor-, wieder-, zu-, zwischen-, a Takxe Hapeuus: Mecra, Ta-
kue Kak her-, hin-, fort-, weg-, heran-, herauf- u T. 1., k HeekTHBHBIM citoBaM. VICTOKOM BO3HUKHOBEHHSI
CIIOBOOOPA30BATENBHBIX MPEHHUKCOB MOCTYIUPOBAIICS PACIA CIOXKHOTO CIIOBA, TPU KOTOPOM OJIMH KOMIIOHEHT
CIIOKHOT'O CJIOBA YTPa4yMBaJl CBSA3b C IEPBOHAYAIIHLHO TOXKJECTBEHHBIM €My IPOCTBIM CI0BOM. J[jist TOro 4T0OBI
KOMITOHEHT CJIOXKHOTO CJIOBA CTajl CIIOBOOOPA30BATEILHBIM 3JIEMEHTOM, HEOOX0 MBI, TI0 MHeHHMIO . Tlays,
TP JIOTMOJHUTENBHBIX YCIOBUS: 1) HAMUKME y JPYroro KOMIIOHEHTA MPO3PavyHOi ITUMOJIOTHYECKON CBSI3H
¢ poxacTtBeHHBIM eMy citoBoM (cp. Adler ‘open’ < cp.-B.-Hem. adelar ‘GmaropoHbiii open’); 2) CEpUIHOCTE CII0-
BOOOpaszoBaTeapHOM aepuBarmu (cp. Brautigam “xenux’ < ap.-B.-uem. britigomo ‘Mann der Braut’); 3) coort-
BETCTBYIOIINI KOMIIOHEHT CJIOXKHOTO CJIOBA JIOJDKEH MMETh a0CTPAKTHOE, 0000IIIEHHOE 3HAUCHHUE (THIIA ‘CyIIie-
CTBO’, ‘KauecTBO’, ‘meticteue’) [Ilaynb, 1960, c. 410—411]. IIpencraBurenu MiaaorpaMMaTHYECKOTO HAIpaB-
JICHUSI OCTABIISUTM 0€3 BHUMAHHUS BOTIIPOC O TOM, YTO B Pa3HBIX SI3BIKAX CYIIECTBYIOT MPE(HUKCHI, TPAHCIIOHUPY-
IOIINE COYETAFOIMECS C HUMH OCHOBBI B JIPYTYIO YacThb PeUH. DTH YTBEPKICHHUS MPEICTABISIOTCS CaMOode-
BUJTHBIMH, OJTHAKO JTAJIEKO HE BCET/Ia OHM MPHUHUMAIOTCS] BO BHUMAHUE B paboTax 1o cioBoobpasoBanuio. «Ile-
pexon cioB, — mieT P. 3. MypsicOB, — OIHOM YacTH peyr B JPYTYIO YACTh PEUH MPEACTABIIAECT COO0H CIIOXK-
HBII TIPOIIECC, 3aTParuBaroNINii BCIO CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY CJIOBa — KaK CTPYKTYPY €ro JIEKCHYECKOH ceMaH-
THKH, TaK U JIEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKHe, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHE M TPaMMaTHYECKUE KaTeropuy yacTeid
peun» [Mypsicos, 1979, c. 60].

Mexty TeM HaOJIOICHUS HaJl 3aCBH/ICTEIHCTBOBAHHON HCTOPHEH HEMEIIKOTO SI3bIKA MOKA3bIBAIOT, YTO
TaKWe M3HAYAITbHBIC TIEPBbIC KOMIIOHEHTHI CJIOKHBIX CJIOB, Kak be-, ent-, er-, ver- u zer-, sBisiroTcs CBSI3aHHBIMU
SIBBIKOBBIMH 3JIEMEHTAMH, KOTOPBIE MOTYT BbIpaKaTh KiIacCUUIMpYIolIee 3HaYeHHE, TaK KaK C UX MOMOIIBIO
00pa3yroTCst HOBbIE TPOU3BOJIHBIE TJIArOJIbI OT CYIIECTBUTEBbHBIX, MPWIAraTebHbIX U riiaroiios: be-seel(en)
‘omyreBsste’, ent-ziffer(n) ‘pacmmdpossiBate’, er-maglich(en) ‘nesats Bo3moxkabIM’, Verabschied(en) ‘mpo-
BOXats’, zer-bomb(en) ‘pa3bomouts’ (cm.: [Henzen, 1965, S. 98]). O crnennduyeckux TPYAHOCTIX pa3rpaHu-
YEHUs1 CIIOBOCIIOKeHUs oT AepuBanuu nucanu K. A. JleBkosckas, P. 3. Mypsicos, Y. Ourens, T. Xene, M. Paiic
u ap. OHa U3 NPUHIMIHATIBHBIX TPYIHOCTEH 3aKIIF0YAeTCs B TOM, UTO yAapHbIE MPE(QUKCH B HEMEIIKOM S3bIKE
B (OMHUTHBIX (POpMax OTIEISIFOTCS OT OCHOBBI IJIarona, o0pa3ys B MPEAIOKEHUH TaK HA3bIBAEMYIO PaMOYHYIO
KOHCTPYKIIMIO (cM. IprMepsl Hroke). OTCro/Ia Ta CTpaHHAs PACIIBLIBYATOCTh BO B3IJISIAX IO ITOBOJY X SI3BIKO-
BOro cratyca. Heotrnensemsie jxe, WK NOJUTMHHBIE, MPEPUKCHI, (PYHKIMOHUPYIONIHE B POJIU CBS3AHHBIX MOP-
(em, MOryT OBITh BHIOpaHbI B KAUECTBE Pa3rPaHMYUTEILHOTO KPHTEPHSI MEXKITY CJIOBOCIOKEHUEM U JCPHBALACH.
o muenuro T. Xejte, B CII0KHOM CIIOBE MMEIOTCSI KaK MUHUMYM JIBe ¢cBoOoaHBIE MOphems (ESsstisch ‘obemen-
ueiit cron’, Haltestelle ‘ocranoska’, Sofortbildkamera ‘momenranpHas kamepa (monapoun)’). Ecimu xke B clioBe
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TOJIBKO OfTHA CBOOOTHASI MOp(eMa, a OCTaJIbHBIE CBA3AHHBIC, TO B TAKOM CITydae MBI IMEEeM JIENIO C IepHBalfeit
(cm.: [Hohle, 1982, S. 81]). Takum o6pazom, cornacHo T. Xene, B apdukcaabHOM CII0BOOOPa30BaHUN y4acT-
BYIOT KaK MUHUMYM OJIHA CBOOO/IHASA M OfIHA CBsi3aHHasi MopdeMbl. M. Paiic cunraeT, 4To Touka 3peHus Xese
OTHOCHTEIJILHO M3MEHEHHS KaTerOpHaIbHOTO 3HAUCHHS CII0Ba, CKOpee, BepHa Uit cypdukcanym, 4em i mpe-
¢uxcammm (cm.: [Reis, 1983, S. 113]).

VY. DHrenb pasnuyaeT NPHCTAaBKH, UMEIOIIME MOCTOSIHHOE MecTo (,.feste) B cTpykType ciioBa U He
uMeroInre Takosoro (,,trennbare) (cm.: [Engel, 1988, S. 439]). Dnementsr durch-, um-, gber-, unter-, wider-
U Wieder- BBICTYIAIOT B POJIM KaK OT/ENSEMBIX, TaK U HEOTACIsIeMBbIX MopdeM. Y. DHrenb KiIacCHpUIUpYeT
HeMelKre MpedrKCH Ha: a) MoIMHHbIEe: be-, ge-, ent-, er-, miss-, ver-, zer-; 6) sanmcrBoBanmsie: de-, dis-, in-,
re- u 1p.; B) OTAeIsIeMbIe/HEOTACIACMbIE TIaroNbHbIe mpuctaBku: durch-, hinter-, giber-, um-, unter-, wider-,
wieder-; r) raroibHbIE OT/EIIEMbIe TIpUCTaBKH: ab-, an-, auf-, aus-, bei-, ein-, fehl-, los-, mit-, nach-, vor-,
weiter-, zu-, zurecht-, zusammen (cm.: [1bid.]).

I'maromnpHBIC IPUCTaBKU BO BCEX CHPSTaeMbIX (POpMAxX OTAENSAIOTCS OT OCHOBHI Iy1aroia. CTpyKTypHO
HeMelkre npeduKcaabHbIe TIAroyisl IMOAPA3ACISIOTCS Ha CIEMYIONIHe BUIIBI: COOCTBEHHO IpedHKcaIbHbIe
(begriifen), orcyocrantrBHbie (beanspruchen), oragsexktuBHbie (erheitern) u usonuposannsie (beginnen) (cm.:
[Grundziige, 1981 S. 496]). X. BycMaHn onpeienseT NPUCTaBKU KaK MPE/IICCTBYIONINE OCHOBE CBSI3aHHbIC Ce-
pHiiHbIE cII0BOOOpa3zoBaTeNbHbIe 3meMeHTH (cM.: [BuBBmann, 2008, S. 598]), cocTassttomue oauH U3 CIIOCO00B
JiepuBaLiy Hapsiny ¢ cydukcarmeii.

B ommnumne ot cyddukcos, npedUKchl B HEMEIIKOM SI3bIKE BBITOIHSIOT TIOYTH UCKITFOUUTEIBHO CIIOBO-
obpazoBatenbHyI0 (hyHKIHIO, cp.: Un-recht ‘aecnpaBemmBocts’, Ur-alt ‘npesnuii’, er-schliefen ‘orkprisats’
u T. 1. VX mpsiMoe mpeHa3HaueHne — TIarojibHoe cioBooOpa3oBaHue. B kiacce cymecTBUTENBHBIX U TpHJia-
raTelIbHBIX Mpe(UKCcalus YCTYaeT CJIOBOCIOKeHUIO U cydukcanuu. [Ipedukcel, kak u cypQukcsl, pacroia-
raloT OrpaHMYEHHBIM HaOOpOM. AHAJIOTMYHBIM 00pa30M OrpaHHYMBACTCS UX AUCTPUOYIHSA, XOTS M BCTpeva-
I0TCSl HEKOTOpBIe OTANYMs. Y aBoeHHe npedukcoB B oquoM ciose (Ururgrofvater ‘mpampazen’) HEBO3MOXKHO
nipu cypdukcarmu. [Ipu cyddukcaipm oTCyTCTBYET Takke 00bIYHAS MHOKECTBEHHOCTD TIIATOJIBHBIX Mpeduk-
cos, Hanpumep: ab-ver-langen ‘morpeGoBats’, an-er-kennen ‘npusHasath’, €in-be-zie-hen ‘Bximoyats’.

B oredecTBeHHO# repMaHUCTHKE NpedUKcaTbHBIE 00pa30BaHus, KaK MPaBUIIO, BKIIOYAIOTCS B pas3Ied
CIIOBOTIPOM3BOJICTBA (@ HE CIIOBOCIIOKEHHS) M PACCMATPHUBAIOTCS KaK CIIOBOOOpa3oBarenbHble (hOPMaHTEHI, Cy-
IIECTBEHHO OTIIMYAIOIIMECS IO CBOEMY XapaKTepy OT TaKOro poja MopdeM, Kak KOpeHb HIIM OCHOBA CJIOBA (CM.
padotsl B. M. XKupmynckoro, JI. 3. 3unrznepa, K. A. JleBkorckoii, M. JI. CrenanoBoii, P. 3. Mypsicosa u 1ip.).

Kocuemcs xornermmmu WM. A. Menbuyka, m3nokeHHON B «Kypcee o01mieit MopgoIioruimy, OTHOCHTETEHO
OT/IeNSIEMBIX TPHCTABOK B PSIJIE €BPOINEHCKUX S3BIKOB (cM.: [Menpuyk, 1999]). [lo HabmoaeHwsM rccnemoBaTe-
JisI, HEKOTOPBIN 3HAK, MPEJICTABISIIONIMN COOOM JIMIIb YacTh cII0BOQOPMBI, — adUKC — MOXKET BBICTYIIATh
B PEUH B KAYECTBE CIOBOPOPMBI — CIIOBOQOPMEI, TaK CKa3aTh, BTOPOro nopsiika. Ciemayer OTMETUTD, YTO TaKOH
MOXO0J acUMMeTpHYeH: adpHUKC MOTSHIMATLHO MOXKET BHICTYNATh B KauecTBe CJIOBO(OPMEL, a cioBodopma
AHAJIOTMYHYIO BO3MOXKHOCTh He MMeeT. C10Bo(opMa MOXKET BECTH ce0sl OIMHAKOBO C aHUKCOM, HO TIPH 3TOM
adpukcom oHa Bce ke HE CTAHOBUTCS; B TaKOM ciiydae cioBodopma HasbiBaeTcst KiIMTUKOW (cm.: [Tam xe,
c. 189]). Ilpencrasnser nHTEpPEC MOMBITKA TOTO, KaK MOCPEICTBOM TAKOW aCHMMETPHYHOW TPAKTOBKH MOYKHO
0TOOPa3UTh UHTYUTHBHOE pacrio3HaBaHKe roBopsmrMu apdukcoB u ciaoBodopm. AGPurcel 00pasyroT KecT-
KYIO ¥ 3aKPBITYIO CUCTEMY, EJJHHHIIBI KOTOPOU BBIJIEIISIIOTCS] B COCTABE CII0BO(QOPMBI M BUIOU3MEHSIIOT 3HAYCHHE
ocTaJIbHON YacTH cioBa. C CHHXPOHHON TOUKH 3pEHHS 3Ta CHCTEMA «HETIPOHHIAEMa» IS IPYTHX AJIEMEHTOB.
PaccmarpuBast otnensieMble MpeduKCh y HEMEIIKHX I71arojios, M. A. Menpuyk NIpUBOIHT TaKKe PUMEPHI:

(1) —,,Ich will meinen Freund anrufen* — “$I xo4y mo3BOHHUTH CBOEMY JPYTY’;

—,,Der Zug ist abgefahren™ — ‘Iloe3n Tponymncs’;

—,,...mit dem Priester, der von seinem Brevier aufsah und es dann zuklappte* — °...co CBsIIEHHUKOM,
KOTOPBIH MOJIHSUI IJ1a3a OT CBOETO TPEOHMKA U 3aTEM 3aXJIOHYJI €ro’.

(2) —,,...um meinen Freund anzurufen” — °.. 410651 [= um... (ZU)] TO3BOHKUTE MOEMY IPYTY’;

—,,Es ist schon Zeit, abzufahren — ‘Ilopa y»e Tporatbcs’;

— ,,Der Priester entschloss sich, von seinem Brevier aufzusehen und es zuzuklappen® — ‘CasineHHHK
pEIIICS OIHATB IJ1a3a OT CBOETro TpeOHMKA M 3aXJIOMHYTh €T0’.

(3) —,,Ich rufe meinen Freund, der gestern in Montreal angekommen ist, an“ — ‘I 3BoHI0 cBOEMY ApY-

Ty, KOTOpBIil Buepa npuexan B MoHpeass

— ,.Der Zug fuhr nach einigen Minuten langen Wartens, die ich nie vergessen werde, endlich, ab*“ —
‘HakoHell, TIOCNIE HECKOJIBKMX MHHYT HAIPsHKEHHOTO OXKHIIAHWSA, KOTOpble s HUKOTJa He 3a0ymy, Moe3ln
TPOHYJICS

—,,Er sah von seinem Brevier auf, klappte es zu und fixierte den Frager” — ‘On noaHsii 171a3a OT CBOe-
ro TpeOHUKa, 3aXJIOMHYJI €r0 M YCTABUIICS Ha CIPAIIUBAOIICTO’ .
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HecMmoTpst Ha yaaneHHOCTh OT TIiarosia, Hemerkue Mopdemsr an-, ab-, auf-, zu- B rmarompHeIX (hopMax
MPENICTABILIIOT U3 ceOst MPE(UKCHI, KIIOCKOIBKY UX aBTOHOMHOCTh B HEMEITKOM SI3bIKE B IIETIOM HE MOXKET OBITh
COYTEeHA JIOCTATOYHOM JUISl TIPH3HAHMS 332 HUMH CTaTryca cioBodopMbl»y [Menpuyk, 1999, c. 190]. Hemerxue
npedrKChl 00pa3yroT OHO IIENIOe C TIarodbHBIMU (popmamu. B mpumepax (2) Te ke cample pedrKCh OTAee-
HBI OT OCHOBBI TJIarojia YacTuiiei zU, yrnpassonieii HHGUHUTHBOM. TTooxkeHne YacTHIB ZU My mpeduk-
COM M OCHOBOU HE SIBJISISTCS IOCTATOYHBIM YCIIOBHEM, YTOOBI CUMTaTh an-, ab-, auf-, Zu- oTaeNbHBIMU CIIOBO-
¢dopmamu. B npumepax (3) KOHTEKCT MO3BOJISIET CUUTATh STH AJIEMEHTHI, TOXKAECTBEHHBIE MpeHKcaM, Kak
M OCTaBIIYIOCS 9acTh Iy1arosna, ciaoBodopmamu. [Tostomy B aTux npumepax rufe ... an ‘3sonto [mo tenedony]’,
fuhr ... ab “Tponysics” u T. 1. AOIDKHBI OBITH MPU3HAHBL, 110 MHeHKIO V. A. Menpuyka, BhpazeMaMu — HIHOMA-
TUYECKUMH BBIPKECHUSMHU, COCTABIICHHBIMU KXKI0€ U3 JIBYX CIOBO(OPM, OJTHA M3 KOTOPBIX — 00sI3aTeTbHO
pedeBast (B y3KOM CMBICIIE CIIOBA, TO €CTh HE SI3BIKOBAsI).

3aTpoHeM 371ech TakKe BONPOC, KaCAIOIIUIACS JOTIOMHUTENILHOTO 3HAYEHHUsI, KOTOPOE NPHUAAIOT TPHCTAaB-
K{ HEMELKUM TiiaroyiaM. PaccMOTpHM 3TOT BOMPOC Ha MpUMEPAax IJAroyioB ABIKeHHS. KaHOHHUECKYIO cxemy
HEMEIKHX TJIAroJIoB JBWKeHus mpemioxun O. bexarens, mompas/enss ux Ha: a) MIaroJibl CBOOOIHOTO JIBHKCHUS
(Verba der freien Bewegung), 6) riaromsl mperpaxknennoro nerkenus (Verba der gehemmten Bewegung)
W B) miarojisl mosycBoboaroro mmwkenust (Verba der halbfreien Bewegung). I'marosbl ¢cBOOOIHOTO IBHKEHHS
0003HAYAIOT MEepeMEIIICHIE B KaKOM-JIMOO HAIPABICHUM BCEro MpeaMeTa B IiefioM, Hampumep: gehen ‘umru’,
laufen ‘Gexxars’, fahren ‘exarte’, schwimmen ‘mibts’, fliegen ‘merets’, wandern ‘rynsite, CTpaHCTBOBATH U T. .
Ecmu MecTtonaxoskieHre B IPOCTPAHCTBE CaMOTO TIPEIMETa HE MEHSIETCSI, & U3MEHSETCS TIOJIOKEHUE TOJILKO €ro
YaCTH WM YacTell, TO TaKue JISUCTBHS 0003HAYAOT IIIaroJibl HEMOIHOTO W YaCTUYHOTO JIBW)KCHUS, HAIIPHUMED:
aufstehen ‘Bcrats’, biegen ‘ruyTs’, Sich setzen ‘cects’, wackeln ‘kagarscs’ u T. . OtnaBast qanb Bkiaay bexarenst
B PaspabOTKy 3TOTO BOMPOCA, BHKHO B TO K€ BpPeMs TOMHHTH O pabOTaX OTEYECTBEHHBIX TePMaHKCTOB
C. [. Kannenpcona u A. Y. CMUPHHIIKOTO, KOTOPBHIC OCHOBBIBAIOTCS HA TOHKOM aHAINU3E BHIPKECHHSI HAIIPaBJIe-
HUS IBWOKCHHA B PA3HBIX SA3bIKAX. B 6OHI)IHI/IHCTBC CJIy4acB OTACIIEMBIC ITPUCTABKU MPUIAOT HCMEUKHUM IJ1aro-
JIaM IBIDKEHHS! AOTIONHHUTEIBHOE 3HAYCHNE, KOTOPOE YTOUHSIET HAPABICHHOCTh JBVKCHYIS:

(4) ,,Erinnerst du dich noch, wie rasch wir im Anfang hier vorgegangen sind?* — ‘[lomuwumb, kak
TPBITKO MBI 37IECh MOHAYAIY uwiu éneped? * [Remarque, 1954, S. 30 ; Pemapk].

(5) ,,Vogelschwirme flogen aus dem Dickicht auf, und aus den Schreien unter dem Baum wurden
Schreckensschreie, als der Riese sich aus dem Unterholz schob®. — ‘Crau ntun 36unuce Haa igecom, a UIym
OWTBBI PEBPATUIICS B KPUKH Y)Kaca, KOra 13 3apociieid Boiiien Benrkan’ [Funke ; @ynke].

B OIMPpEACICHHBIX IJIarojiaXx ABMKCHHA OHH BBICTYIIAIOT KaK MapKEPbI IPEACIbHOCTH.

(6) ,, ,Und was machen wir im Drachensaal?‘ Ich warf das Etui wieder in meine Schultasche und stand
auf. — 1 uro M1 Oyzem nenats B 3aie Jpakona? S Opocuia Gyisip oOpatHO B cyMKy U écmana’ [Gier ; Tup].

Dynkyuonuposanue 6 cCucmeme c08000paz06aHUs ROIYHPePUKCO8

Bblitie MbI y)ke OTMEYATH, YTO OTCUECTBEHHBIC TEPMAHUCTBI PACCMATPHUBAIOT Mpe(HUKCAIINIO KaK pa3-
HOBUIHOCTH addukcarmu. M. JI. CtenaHoBa Npy 3TOM, OJHAKO, CIMIIIKOM CY>KHBAET MPEACITbI CIIOBOCIIONKE-
HUS; Hapsay ¢ aduKcanyei U CIOBOCIOKEHHEM BBIJEISIET enle U «mnonyapdukcammoy» (cM.: [CrenaHosa,
1953]), TO ecTh Tako# CHOco0 CI0BOOOpa30BaHMsI, KOTOPHIH, COMIACHO TPAKTOBKE aBTOpa, Oke K adpukca-
MM, YeM K CIIOBOCIIOKeHH 0. [To/ momynpedrkcamu MOHMMAOTCSI TaKKE MEPBbIe KOMITOHEHTBI CIIOXKHBIX CIIOB,
KOTOpBIE YIOTPEOISIOTCS B «IIENBIX TPYITIAX CJIOB», BBICTYINAs BCET/A C OTHUM U TEM e 000O0IICHHBIM 3HaYe-
uuem. [omynpedukcamu B IMEHHOM c1oBooOpasoBanuu M. J[. CTenaHoBa CUMTACT TaKUe, HAPHMED, KOMIIO-
HEHTBI CIIOXKHBIX CJI0B, Kak Affen-, cymr. Affe ‘o6espsina’ (Affenliebe ‘Gespaccynnas, ciemnas ao608s’), Bédren-,
cyul. Bdar ‘mensens’ (Bdrenappetit ‘Bounit armerut’), Bier-, cymr. Bier ‘nuBo’ (Bierruhe ‘nmenoxone6umoe
CcriokoiicTBre’) U T. 1. Takue KopHEeBbie MOP(EMBI, BRICTYIIAOIINE B (DYHKIIMHU TPUCTABKH, UMEHYIOTCSI TaK¥Ke
npedukcongamu. CBoOOHAS MOpdeMa, CTAaHOBSCH CBSI3aHHOW MOpP(EMOH, TepsieT CBOE JICKCHUECKOe 3Have-
Hue. B cioBax Kunstleder ‘uckyccrBennas xoxxa’, Kunststoff ‘mimactmacca’ ceo6oanast mopdema Kunst Beicty-
naet B QyHKIHHU npeUKConsIa, Tak Kak OHa SIBJISIETCS CBS3aHHBIM BapraHToM MopheMsl B ciioBe kinstlich ‘uc-
KYCCTBEHHBII . AHAJIOTUYHBIM 00pa30M BBICTYIIAeT B (PyHKIMH MpeduKcona, Win noiynpeduxca, KopHeBas
mopdema Mord ‘yOuiicTBO’, KOTOpasi IPHIACT CYIIECTBUTEILHBIM IKCIPECCHBHO-YCUIUTEILHOE 3HAYCHHE,
cp.. Mordsarbeit ‘amckas (xatopykmas) pabora’, Mordshunger ‘sBepckmii romon’, Mordswut ‘6GesymHas
sipocTh’. [lepBbie WiICHBI B MPUBEACHHBIX MPUMEpPax OOBIYHO BBICTYIAIOT KaK CBOOOIHbIE MOP(EMBI U CITy»KaT
B KQUeCTBE YTOYHSIONIMX KOMIIOHEHTOB B CIIOXHBIX ClioBax (Affenkdfig ‘obe3bsinbs kiietka’, Bdrenhshle ‘Gep-
nora’). C yTpaToif OCHOBHOT'O JISKCHYECKOTO 3HAYEHHMS TH KOMIIOHEHTBI CTAHOBSITCS CBSI3aHHBIMH MOp(eMa-
MH ¥ BBICTYTIAIOT B POJIU MPE(PUKCOMIOB, PUIABasi OCHOBE Pa3iIM4HbIC COITYTCTBYIONME 3HaYeHus1. [1pu npu-
JlaraTebHBIX MPOMYKTHBHBI Tomynpedukcesr hoch-, sau-, stink-, stock-, super-, tod- u ap. ¢ yCHIHUTENBHBIM,
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HKCIPECCUBHO-YHHUMKUTEIBHBIM 3HaYeHHeM, Hampumep: hochmodern ‘ymerpacoBpemennbrii’, saudumm
‘oueHb TnymbliA’, Stinkelegant “pacpanuennsiii’, todunglzicklich ‘riy6oko HecuacTHbI’.

He BoaBasick B TEOPETUYECCKHE PACCYkKICHUSI OTHOCHUTEIBLHO MOMyaddHKCAIMH, OTMETHM JIHIIb, YTO
TEPMHHBI C 110/1y- HECYT B ce0e HEUTO HEJ0Pa3BUTOE, YKA3bIBAIOIICE HAa HEC(HOPMHUPOBABIIICECS SI3HIKOBOC SIBIIC-
Hue. B 970l cBsI3M He sICHA MX JalbHEHInas cyap0a: b0 OHU OTOMPYT, JIHOO MPEBPATATCS B ABTOHOMHYO
equnuily. CyIIeCTBEHHBIM SIBISIETCS TO, YTO HEMELKHE OTACIsIEMbIe MPUCTABKH MPEICTABICHBI B S3bIKE HE
TONBKO ahrKcaMu, HO M 3HAMEHATEILHBIMU CIIOBAMH — CYIIECTBHUTEIBHBIMH, TIPHIAraTeIIbHBIMU, HAPEUHS-
mu. Hampumep, cymectBurensHoe die Acht ‘BHMMaHMe, OCTOpPOXKHOCTH” B pon npedukca o0pasyer Iiarom
achtgeben ‘ob6pamars Buumanue’: ,,Gib acht, dass du nicht fallst!* — ‘Ocropoxto, cMotpu He ymamu!’
Hemerkue riiarossl ¢ 0TI IsIEMbIME IPUCTABKaAMU KOPPEIISTHBHBI TIPEIoraM. IT0 00CTOSITELCTBO, BUIMMO,
no3Bommio U.-B. Ilaycy pa3muuarh (110 HEMEIKOH MOJIENN) B PYCCKOM SI3BIKE OTAEISIEMbIE U HEOTACIIEMbIE
npemiorn — separabiles u inseparabiles B ero Tepmunonoruu (cm.: [XKusos, Kaiinepr, 1996, c. 13]). IIpocne-
’KUBACTCS OTPE/ICIICHHOE CXO/ICTBO 3THX IJIarojIoB ¢ ()pa30BBIMHU IJIAroJiaMi B CKaHIMHABCKHX s3bIKax. Otjie-
JISIEMBIX TIPUCTABOK Kak 0co0O0ro kiacca MopdeM B CKaHIMHABCKHX SI3bIKaX HET. Bo Bcex Tpex si3bIKaxX eCTh
HEOT/esIsIeMbIe MPUCTABKH. [10CTBEpO B MO3MIMH MEPE/T IIaroIbHOW OCHOBOH HCIIONB3YETCs TSl 00pa30BaHusI
MPOM3BOAHBIX CIIOB, HApUMeEp, B AaTckoM s3bike lyse problemene op ‘ocsemars mpobmembr” — oplysning
‘ocBemenue, uHpopmarust’. Hapsmy ¢ dpasoBeiMu riaroiamu jgart. lyse op, Hops. lyse opp, mBen. lysa upp
HUMeroTCs TpeduKcansHblie Taaroas! aat. oplyse, Hops. opplyse, msen. upplysa, rae nprcraBka op/opp/upp co-
XpaHsIeTCs BO BCE MapaurMe riiaroyia ¥ BO BCeX MO3UIMsIX npemiokerus (cm.: [{ummepmnunr, 2002, ¢. 242]).

Ilpegpuxcayusn ¢ meopuu nexcuueckoil gpononozuu

Jlexcrdeckast pOHONOTHS, UIT MOPPOHOJIOTHS, OTIPEAEIISAETCS KaK JINHBUCTHUECKUIA SIpYyC, KOTOPBIN:
a) He SBISIETCS CHENU(PHUIMPOBAHHON €IMHUIICH, 0) BKIIFOYAET TONBKO €TMHUYHBIE CETMEHTHI, TIOMIHHSICTCS
(hOHOJIOTMYECKHM YCIIOBUSIM, B) BCTYIIAET B CHITY ITOCIIE BCEX MPABIII peah3allii aJuIOMOP(QOB, T') 00yCIOBIEH
Mopdorormuecku u horonornaecku (cM.: [[lotanosa, [loramos, 2000, c. 4]). Onmcanue mpedUKCcaIn C TO3H-
MK JIEKCHYECKOH (POHOJIOTUH JIOJDKHO YAOBJIETBOPSTH BCEM TEM TPEOOBAaHHSAM, KOTOPHIE MOYKHO €My TPEIb-
SIBUTh, — HEMPOTUBOPESUNBOCTH, UCUEPIIBIBACMOCTH U TIPOCTOTHI. Pa3BUTHE JIeKCHUECKOi ()OHOJOTHHU CBA3aHO
C WJeeH MpeCTaBICHUSI JIEKCUKOHA SI3bIKa, COCTOSILETO U3 ONPECTICHHBIX SIPYCOB, KOTOPBIC AAI0T OCHOBaHHUE
pa3nuyarh MepBUYHYIO0 M BTOPUYHYIO addukcanmio. Mopdomorndeckue mporeccsl 00ycIoBIeHb (POHOIOTH-
YeCKUMH TIPaBIIaMU U miporieccamMu. « Mop(hOHOIOTHS OCBEIIACTCS IMHIBICTAMH C PA3INYHBIX MTO3UIIUN: HC-
CliemyeTcs B TepMUHAX JIeKcHieckoi (poHomornn (Hampumep, Kumapckuii, MoaHaH); eCTeCTBEHHOW (HOHOIIO-
rud wm Mopdonorun (dpeccnep); oObeJMHEHHBIX B eAuHOE Lienoe Mopdonorun u ¢oHomornu (CHHTX,
®opm)» [Tam xe, c. 5].

Pamk# cTaTbu He MO3BOJISIFOT U3JIOXKUThH BECh CIIEKTP (POHOIIOTUYECKHX SIBJICHUH, BOSHHKAIOLINX MPH
npedukcari. OrpaHIYUMCs PACCMOTPEHHEM COYeTaeMOCTH Mpedrkca Miss- ¢ kKopHeBbIMU Mopdemamut. He-
NPOIYKTHBHBII HEYaCTOTHBIN MPE(UKC II1aroioB MIss-, MPHUAAIOIINI 3HAUYCHHE HEMPABIILHOIO WM Heyxad-
Horo jeiictBus (Missbrauchen ‘snoymotpe6ssits’, missklingen ancconnpoBath’), MOKET COYETATHCS CO CBSI-
3aHHBIMH KOPHSIMH, HarpumMep Misslingen ‘He ynaBathbes’; CBsI3aHHBINH KOpeHb -ling mpucyTcTByer B riarosne
geling(en) B coueranuu ¢ mprictaBkoii ge-. B mporiecce nprbaieHus npedukca Miss- r1aroi tepser npeukce
ge-. OnHako B APYTryX MPOM3BOTHBIX CIIOBaX MOXKHO HAOJIIOJATh €ro COXpaHEeHHe, HAlPUMED B CYLIECTBUTEIb-
HoM Missgeschick ‘Hecuactbe, Heyqaua’. Takue (akThl CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO aHAIN3 HCKOHHO HEMell-
KUX TIPEe(UKCOB W KOPHEH MOXKET NMPUBECTH K pasHbIM pe3ysbrataM. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs TeX CIIydaes,
Korga Mopdema OblIa yCTpaHeHa B MPOLECCE THAaXPOHHYECKOrO Pa3BHTHS CIIOBA. DTOT MPE(UKC MOXKET CO-
CTaBIISITh CTPYKTYPY MPOW3BOHBIX CIIOB C JIBOHCTBEHHOM MpeduKcanue, coueTasch ¢ Ipe(UKCATLHBIMU OC-
HOBAaMH TI0 MOJIEIISIM:

a) Miss + moTHHHBIH TipeduKC + TyIaroabpHas ocHoBa: Miss + be + find(en), miss + be + hag(en), miss
+ be + schaff(en), miss + ver + steh(en);

0) Miss + nowmHHEI npedukce + ocHoBa + cyddukc: Miss + ver + stand + lich;

B) MISS + NMOUTMHHBIN TpeduKc + UMeHHas ocHoBa: Miss + be + hagen, Miss + er + folg, Miss + ge +
burt, Miss + ge + schick, Miss + ge + stalt, Miss + ver + gniigen, Miss + ver + standnis.

IpedukcanpHO-Tipon3BoaHbIe cioBa Er-folg ‘ycmex’, Ge-burt ‘pomsr’, Ge-schick ‘cyanba’, Ge-stalt
‘purypa’ u Vergnigen ‘ymaoBoJbCTBHE  BCTYIAIOT B COYETAHHE C TPEPUKCOM MISS- Kak JIEKCUYSCKH Hepasio-
*umble enuHuUnbl. [Ipedukcsr be-, ge-, er- u Ver- crost Ha mar JAepuBaliK OJMKe K OCHOBE, YeM Npe(uKC
miss-. HecMoTpst Ha BTOPOIi IIar JIepuBalvM, yIapeHUe IPUXOAUTCS HE Ha TPOU3BOAHYIO OCHOBY, a Ha IIpe-
¢uxc miss-, cp.: Erfolg u Misserfolg, Geburt u Missgeburt. TTpu couerannu npedukca Miss- co cBOOOTHBIME
OTIJIaroJIbHBIMU UMEHHBIME ocHOBaMHE (MiSsernte ‘neyporkaii’, Missgunst ‘HemoOposkenatensctBo’, Missheirat
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‘HeyIauyHBIN Opak’) yAapHBIM OKa3bIBACTCS MEPBBIM CIIOT. DTO KacaeTcs TOrO e coueTaHus mpedukca miss-
C MIMCHHBIMH OCHOBaMH Cy(hHUKCATLHO-TPOU3BOIHBIX CYIIECTBUTENbHBIX, Hanpumep Misshildung ‘yposctro,
0e300pasue’, Missdeutung ‘toxHOE TONKOBaHKE U T. TI.

Taxkum 06pazoM, MOXKHO TTOJIaraTh, 9TO MpedUKCcays B TEOPHU JIEKCHIECKON (DOHOIIOTHH MOJKET SIB-
JISITHCST METOJOIOTHYECKO TOMUHAHTOM TIPH U3YYEHHH BCEX COUETAaHHH MPE(hHKCOB C PA3IMIHOTO Pofa KOp-
HeBbIMH Mophemamu. YaapHOcTh Oe3ymapHoro mpedukca MisS- MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak MapKHPOBaH-
HOCTb, KOTOpasi 3aBUCHUT, B paMKaX (POHOJIOTHUECKOM TCOPUH, OT €T0 TO3HUIIUH.

3akouenne

Wrtak, npedmukcaMu, WK MPUCTaBKaMH, B HEMEIIKOM S3bIKE YaCTO HMEHYIOTCSI HE TOJIBKO TTOTMHHBIE
npedrKcH (Takue Kak IarojbHele Ipedukce be-, ge-, er-, ver-, ent-, zer-), Ho ¥ MPUIIIATOJIbLHEIE HAPEUHS, Ta-
KHe Kak an-, aus-, u make Takue Kak heran, herauf. OTHocHTeNbHO HE3aBUCHMEI XapaKTep CII0BOOOPA30BAHHS
CTaBUT Tiepe (PHIIOIOroM 3aiady U30paTh aIeKBaTHYI0 METOIOJIOTHIO MCCIIeIOBAaHMS U BBHIPA00TaTh COOTBET-
CTBYIOIINIA MOHATHIHBIN armapar. Jlo cnx mop HEKOTOpBIE aCHeKThI 3TOW MPOOJIEMATHKH W CBsI3aHHASA C HE
TEPMHUHOJIOTHSL OCTAIOTCS HEOCTATOYHO SCHBIMH, MTOTYYA0OT PA3IMYHOE MCTONKOBaHWe. OKOHYATENbHOE pas-
TpaHUYEHHE MEXTy BHIAMH TIaroJbHBIX MTEp(UKCOB B HAYYHOH TUTEpaType oTcyTcTByeT. CII0KHO BBIIEIHTH
OCHOBAaHHWE JUIA PazIHdus MEXAy TMpedukcaneil u cioBocioxeHueM. Kpurepnii m3MeHEeHHUs] 4acTepeyHOn
MMPpUHAIJIC)KHOCTH, XOTA U UMCCT BECKUEC OCHOBaHUsA, HEC SABJIACTCA HCOCIIOPHUMBIM. Bce ckazanHoe IoaABOJUT
Hac K TOMY, 4TO mpoOJieMa MpeUKCali B HEMEIKOM SI3BIKE JIOJDKHA PELIATHCSI He TOJBKO CO CTPYKTYPHOH,
CEMaHTHYECKOM, HO U ¢ (JOHOJIOTUUECKON TOUKH 3PEHHSI.
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CTpyKTypa «TONHK — KOMMEHTApHii» KaK 0CHOBA
JUISL AKTYAJIU3AIUU B PeYH IBYXKOMIIOHEHTHOT0 BbICKA3bIBAHUS

Koncmanmun Anexcanoposuu Knouko

[TepMmcknii rocyaapCTBEHHBIN HAIMOHAIBHBIN HCCIIEIOBATELCKIY YHUBEPCHUTET;
ITepMckuii rocyJapCcTBEHHBII I'yMaHUTAPHO-IIEAArOrMUeCKuil yauBepeurert, Ilepms, Poccus
konstklochko@gmail.com

Annomayusa. B HacTosiel ctaThe IByXKOMIIOHEHTHOE BHICKAa3bIBAHUE PACCMATPHBAETCA Kak (hopMa peajM3aluy B pe-
YU CTPYKTYPBI «TOIUK — KOMMEHTAPUID», TIe JIBa 3JIEMEHTA MPEJICTaBIIAIOT COO0H BBIpaKEHHE MIPEIMETa 1 ero NMPEANKaTHBHOTO
npu3Haka. CTPYKTypa «TOMUK — KOMMEHTApUiDy MPECTaBIseT COO0M cXeMy MO3UIIMH U SBJISIETCS: HanboJiee apXanaHoH (hopMoit
BBIpKEHHMS TIPEIUKATUBHOCTH. JlanbHeliee rccienoBaHre He0OXOAUMO TIPOBOAUTE C YIETOM OCOOSHHOCTEH CTPYKTYPHBI «TO-
ITMK — KOMMEHTapHii», 4TO MO3BOJIUT U3yYUTh HEKOTOPBIE aCTICKThI TEKCTOIIOPOK/ICHUS U 00YYEHHUSI KHOCTPAHHOMY S3BIKY.

Kniouesvie cnosa: rpaMMatika, albTepHATUBHbIE IPAMMATHKU, OJHOKOMIIOHEHTHOE BBICKAa3bIBaHUE, JBYXKOMIIOHEHT-
HOE BBICKA3bIBAHUE, TOIUK, KOMMEHTapUi, TeMa, peMa, CTPYKTYpa, KOHCTPYKLIHS.

Jlna yumuposanus: Knouxo K. A. Ctpykrypa «TONHK — KOMMEHTapHiD» Kak OCHOBA JUTSI aKTYaJIH3allMN B PEYH JIBYXKOM-
TIOHEHTHOTO BhICKa3bIBaHks // IHOCTpaHHEBIe s3bIKH B BhICIei mkoie. 2024. Ne 3 (70). C. 12-21. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.002.

Original article

The “topic-comment” structure as a basis
for the actualization of bi-component utterances in speech

Konstantin A. Klochko
Perm State University; Perm State Humanitarian Pedagogical University, Perm, Russia
konstklochko@gmail.com

Abstract. In the given article bi-component utterances are tackled as a special form of realization of a “topic-comment”
structure in speech. The notions of “topic” and “comment” are not equal to “theme” and “rheme”. They are a scheme of
positions where the former is the reference area. The structure is the most archaic form of predication. Further research in this
field can be performed only taking into account the peculiarities of this structure to study some aspects of text-production and
teaching foreign languages.

Keywords: grammar, alternative grammars, one-component utterance, bi-component utterance, topic, comment, theme,
rheme, structure, construction.

For citation: Klochko K. A. The “topic-comment” structure as a basis for the actualization of bi-component utterances in
speech. Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2024, 3(70); (In Russ.) Pp. 12-21. DOI:
10.37724/RSU.2024.70.3.002.

BBenenue

B Hacrosmmii MOMEHT, B CBSI3M C PACTYILIUM WHTEPECOM K BOCTOYHBIM SI3bIKaM (B YaCTHOCTH, K KUTail-
CKOMY), BOTIpOocaM 0Oy4YeHHsI HHOCTPaHHOMY SI3BIKY, a TaKXKE BOIPOCAM, CBS3aHHBIM C METOJaMH 00padOTKU
€CTECTBEHHOT'0 s3bIKa JUIsi 00ydeHus: Heipocetelt (cMm.: [Jlomos, Manozemosa, 2020]), npeacraBisercs: akTy-
AJIbHBIM [IEPECMOTPETH HEKOTOPBIE aCTIEKTHI ONMCAHUS CHHTAKCHUCA ECTECTBEHHOI'O SI3bIKA.

OnHUM U3 IPHIMEPOB KOHCTPYKIHH, HYKJIAIOIIMXCS B 00JIee YeTKOM OIPE/ICNICHIN U OTTUCAHWH, UCXOJIS
W3 HOBOTO, HEMPENB3ATOrO B3MVIS/IA HA SI3BIK U pedb, SIBIAETCS JBYXKOMIIOHEHTHOE BhICKa3biBaHWe. B cBoem
KJtaccrmdeckoM Buze oHo ommcano y L. bammm mon Ha3Banmem aupema. OH IPUBOIUT MPUMEP U3 «IETCKOT0»
s3bIKa, TAe “Coucou — frrrt!” o3Hauaer, uro mruna B3neraet (cM.: [bammm, 2001, ¢. 63]). [Ipu nocraTouHo 1mm-
POKOM pacIipOCTpaHEHH! JaHHOTO THIA BBICKa3bIBaHUA B peur (cm.: [Kimouko, Smmvanora, 2013 ; Kiouko,

© Kiouko K. A., 2024
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Kpyse, 2018]) oHO HE OBLIO MOAPOOHO OIMKUCAHO U CUCTEMHO OIPEIC/ICHO B CYILICCTBYOILCH apaurMe JIMHTBHU-
cTUKH. TakuM 00pa3oM, [elb HACTOSIIICH CTAThH 3aKITFOYaeTCsl B IEPBUYHOM OITHUCAHUH ()eHOMEHA JIBYXKOMIIO-
HEHTHOTO BBICKA3bIBAHUS, KOTHUTUBHYI) OCHOBY KOTOPOTO COCTABIISICT CTPYKTYPa «TOIMMK — KOMMCHTapPHID»,
a TaKXKe YCTAHOBIICHUH 0a30BbIX XapaKTEePUCTUK YKa3aHHOHM CTPYKTYpHI. JlaHHAS CTAThsI SBISCTCSI TICPBBIM OIThI-
TOM OCMBICJICHHS JIBYXKOMITOHCHTHOTO BBICKa3bIBaHHS B paMKax 0ojiee MacITaOHOTrO MCCIICIOBaHHS aBTOPOM
(hopM peau3anuy MpoTOrpaMMaTHUECKUX KOHCTPYKIIUH B peUH, JTbHEHIIIee N3yYeHHE KOTOPBIX HEBO3MOXKHO
0e3 HAYaJbHOTO OTPEICNICHHS 0COOCHHOCTEH CTPYKTYPhI «TOMMK — KOMMEHTApHID» Ha MPUMEPE JIBYXKOMIIO-
HEHTHOTO BBICKa3bIBaHHs. J[JIs TOCTKEHUS YKa3aHHOH 11e/IA B CTaThe MPOBOUTCS M3YUSHUE OIbITA MUCCIICIO-
BaHUSI CTPYKTYPBI «TOIMHK — KOMMEHTAPHIN», a Takxke 0000IIEHHE U CHHTE3 MOy YCHHBIX TAHHBIX.

OcHoBHas YacTh

Aﬂbmepuamueﬂble HOO0X00bl K CUHIMAKCUYECKOIL cucmeme A3blKa

Ha Texymmii MOMEHT IBYMsI SIpKUMH NPUMEpaMH, WUTIOCTPUPYIOIMMHI HEYOBJICTBOPEHHOCTD YCTO-
SIBUIMMCSI CTPYKTYPAJINCTCKUM TMOAXOAOM K SI3bIKY B LIEJIOM M CHHTAKCHUCY B YaCTHOCTH, SIBJISIOTCS TEOPHU
B. A. KypmomoBa u FO. A. JleBumkoro. [Tocneqauii npeanoxun 1 NoApoOHO ONKCal CUCTEMY TaK Ha3bIBae-
MBIX aJIbTEPHATUBHBIX IPAMMAaTHK, IPOTHBOIIOCTABISIEMBIX HOMHUHATHBHOM, TA€ MOMIEKAIlee — 3TO MECTO-
WMEHHE WITH CYIECTBUTENILHOE B UIMCHUTEIIFHOM TMAJIEKE, 8 CKa3yeMoe — TJ1aroi B JHYHOH dopme. «HbIe)
rpaMMaTHKH, TOMAMO HOMUHATHBHOM, cornacHo 0. A. JIeBuIIkoMy, TIPECTABISIIOT COOOH MPOTOTPaMMATHKY,
PCATM3YIOLIYIOCS B PeYd B BUIAE OJHOKOMIIOHEHTHBIX (OIHOCTIOBHBIX) BBICKA3bIBAHMH, KOMMYHHKATHBHYIO
rpaMMaTHKy, PEaM3YIOUIyloCsl B peud B BHJE JBYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBaHWI, a TaKKe aKTAHTHO-
POJIEBYIO TpaMMATHKY, KOTOPasi B pe4r NPEACTABICHA BHICKAa3bIBAHUSIMU C MOAJIEKAIIUM B (hopMe J1r000ro na-
Jie’a, KpoMe MMEHUTENbHOT0. Bee rpaMMaTHK paBHOIPABHBI U UCTIOJIB3YIOTCSI B PEYM COBPEMEHHOTO Yeso-
BEKa; 3TO SIBJICHUE HA3BIBACTCSI «TPaMMATUIECKUM IUTIOpaim3Momy (cM.: [JleBurkwuii, 2010]).

Hamu npoBoaunocs nccinenoBaHue CeMaHTUKH U ()YHKLIMM OTHOKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBAaHHUHN U Ya-
CTUYHO — JIByXKOMITOHEHTHBIX B aCMEKTe UX MOTEHIMANa TeKcTonopoxkaeHus (cM.: [Kimouko, 2015]). B npo-
LIECCEe MCCIIENOBAHMUS, OHAKO, HE YYHMTHIBAJIACH NMPUHLMNNATIbHAS XapaKTEPUCTUKA JBYXKOMIIOHEHTHBIX BbI-
ckasbiBaHui, KoTopyto 0. A. JleBukuii M3HAYaIHHO 0003HAYMIT KaK CTPYKTYPY «TONHK — KOMMEHTApHUil»,
TJie IepBbIl KOMITOHEHT IPE/ICTABISET cO00H 00MacTh peepeHInH, a BTOPOH KOMIIOHEHT — €ro MpeITuKaTHB-
HbIH npu3HaK (cM.: [JleBumkwit, 2010, c. 153]). Ilpu aTOM HccnenoBaTens paccMaTpuBaeT ABYXKOMITOHEHTHBIE
BBbICKa3bIBaHMA THINA «BHHO — CTOM» Kak COKpallleHHbIE BapUaHThl OT Oojee TMOJIHBIX, HHA4Ye TOBOpPS, KOH-
CTPYKIM#i ¢ IBYMsI mopieskanmmu («BHHO, ero Hy»HO MOCTaBUTh Ha cToiy) (cM.: [Tam ke, c. 154]).

W3yuenne (eHOMEHa ABYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUI B CBETE «IPAMMATHUYECKOIO ILTFOPAIA3Ma
HaxomuTcs (haKTUUECKU Ha HAYAIBHOW CTaJMH, OJHAKO SBISIETCS TIEPCIEKTHBHON 00JIacThIO, KOTOpas MO3BO-
JIUT PACKPBITh ¥ HOPMAITBHO-CTPYKTYpPHbIE OCOOCHHOCTH IAaHHOH €IMHHLIBI, U CEMAHTHKY, U IIOTEHIMAJl TeKCTO-
nopoxaeHus. Kimo4oM ke K MCCIIeI0BaHHIO TAHHOTO THTIA BBICKA3bIBAHUM CITY>KHT JIOCTATOYHO abCTpaKTHAs
Ha TIEPBBII B3I CTPYKTYpa «TONMMK — KOMMEHTapHiD», KOTOpas Py OJKaiIleM pacCMOTPEHHH OKa3blBa-
€TCsl BBIXOJIAIICH JaNeKo 32 paMKH «IBOWHOro mojiexarieroy». [logpooro o wei mumer B. A. Kyparomos,
OTMedYas ee IUPOTY U YHUBEPCAITEHOCTb.

B. A. KypatoMoB cuuTaeT, 4To SI3bIK TPaJULHOHHO BOCIPUHUMAETCSI C TOUKH 3pEHHS MIIalorpaMma-
THU3MA M CTPYKTYpaIn3Ma «KaK HeKUii Habop CPEACTB, MOLISKAIIMX UCTIONB30BAHUIO», HO «TOHUMaHUE SI3bIKa
Kak Tporiecca, IBIKEHHS, TyMOOJBATOBCKON “dHeprein’ McKimodaeTcss BooOmie» [Kypmromos, 2005, c. 8].
BzameH ypoBHEBOW MoAeNy sI3bIKa, IPUTOAHON TOJBKO Ul AWAAKTUYECKUX LieJiel, OH MpeaaraeT MoJb30-
BaThCSl MOHATHEM TPEAUKAIIMOHHOW KOHIIEMIMH SI3bIKa, COTJIACHO KOTOPOW HamOosee SPKO MPOSBIISIOMIASCS
B KUTACKOM SI3bIKE «CTPYKTYpa “TONMUK — KOMMEHTApUA~ €CTh YHUBEpPCAIbHAS CTPYKTYpa MPUMEHHUTEIBHO
K J1I000MY JIMHTBUCTHYECKOMY I TICHXOJMHIBUCTUYECKOMY aCIIeKTy OonucaHus si3bikay» [Kypatomos, Kouuk,
2020, c. 89]. TTo B. A. KyptoMOBY, BbICKa3bIBaHUE Pa3BEPTHIBACTCS Yepe3 Psi/l MPESIUKAIINIA, TO €CTh IPOUCXO-
JIAT «TIEPMaHEHTHBIH B3aUMHBIN Tiepexo] OMHapHBIX CTPYKTYp» [Kypatomos, 2014] oT HEeKHMX TOCHHTaKCHYe-
CKHX, K KOTOPBIM, MIPEATIOI0KUTEIBHO, OTHOCUTCS KTOTUK — KOMMEHTApHI», K TOBEPXHOCTHBIM.

3ameTHM, 4TO OBEPXHOCTHBIE U MIyOHHHBIE CTPYKTYphI B. A. KyparoMoB noHnMaeT He Tak, Kak IpH-
HaTo B rpamMaTuke H. Xomckoro. ¥V B. A. KyparoMosa «...1moJ “HoBEpXHOCTHON™ MMOHUMAETCS CUHTaKCHYe-
CKasl CTPyKTypa, KOTopasi Ha caMOM JIejie TaKOBOW SIBJISIETCS JIMIIb YCIIOBHO». CTPYKTypa Bceraa riryOMHHA
U TIPEACTABISIET COO0N «CHavana “Tipe/l-CHHTAKCHUEeCKUe™ TOMMK M KOMMEHTAapHi, KOTOpbIe PH aJbHEHUIIEM
“OCMBICIIEHUH™ TIOCIIEIOBATEIIFHO TIEPEXO/AT B “‘CEMaHTUUECKHE  MapbD»y, 3aTEM B TEHBEPOBCKYIO CXEMY C yda-
CTHEM aKTaHTOB, a 3aTEM B «BU3YJbHYIO», «TJI€ aKTaHTaM COOTBETCTBYIOT 00Opa3bl MPEIMETOB, a PEUKATy —
0CO3HABaEMBIE CBSI3U MeKIy HUMW» [Kypmtomos, 2014].
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" B. A. Kypmomos, u FO.A. JIeBullkuii OCHOBBIBAIOT CBOU MCCIICAOBAHUS HE TOJIBKO U HE CTOJILKO Ha
Marepuaie MHA0EBPONeHCKHX s3bIKoB. B. A. KypmiomMoB ommpaercst riiaBHBIM 00pa3oM Ha CUCTEMY KHTaHCKOTO
s3bIKa, a FO. A. JIeBuIkuii PUBIIEKAET LEIBIN PSJT I3BIKOB, B TOM YMCIIC HHKOPIIOPUPYIOIIHX, TEM CaMbIM KaK ObI
roxTBepkmas ciosa WM. M. MemannHoBa, KOTOPBIN MHCAT, UTO «OCOOCHHO OCTPO BCTAJI BOIIPOC O MPEOIOTICHUH
TPAIUIIMOHHBIX CXE€M IPaMMAaTHYECKOTO OIMMCAHWS, CO3/IaHHBIX MPENMYIIIECTBEHHO Ha MaTeprajie HHIOeBPOIIeH-
CKUX SI3bIKOB U O0YCJIOBIICHHBIX CTIC(HKOI CTPOSI ITOH SI3BIKOBOM Ipymimbby (LuT. 1o: [['yxman, 1985, c. 4]).

OcHogGHblE XapaKmMepucmuKu CIpyKmypbl «MORUK — KOMMEHMAapUuin)

Takum 00pa3oM, LIEHTPAIBLHBIM TOHATHEM, OONee aKTyaJbHBIM JUIsl KUTAHCKOTO SI3bIKa, YeM, HaIpH-
Mep, TSl PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO, SIBISETCS CTPYKTypa «TONHK — KOMMEHTapHil», KoTopas npu Oosee mo-
JPOOHOM PacCMOTPEHHMH OKa3bIBACTCS KIIFOUESBOW ISl TOHUMAHHS HEKOTOPBIX CHHTAaKCHUECKUX KOHCTPYKIHUH
1 IEPEOCMBICIICHNST HEKOTOPBIX CIOKUBLIMXCS B S3bIKO3HAHUM IpescTaBiaeHnid. OOpaTuMCs K JaHHOH CTPYK-
Type 1oApoOHee, BBIACIUB PS BAXKHBIX IS €€ IOHUMaHUsI MOMEHTOB.

Bo-niepBbIX, CTPYKTYpa «TOIMHUK — KOMMEHTAPHID HE TOXKIECCTBEHHA MOHATHSAM «TEMa» U «peMay.

B onnoli u3 HenaBHHX PadOT, MOCBSIIEHHOW KOMMYHHUKATHBHOMY IHHAMH3MY, OTMEYACTCS, YTO
®. Jlanem u 5. @dupbac paccMaTpuBaiy MPEJIOKEHNE KaK «II0JIE 3HAYUMBIX CHHTAKCHUECKUX OTHOIICHHH,
KOTOpOE aKTyaJM3UpyeTcs B MOMEHT pealn3alliy B BhICKazbiBaHue (a contextualized utterance)» (3mech u Aa-
nee niep. Ham. — K. K.) [Davidse, Praet Van, Njende, 2019, p. 109].

KoMMyHUKaTUBHBIN UHAMU3M, KaK U3BECTHO, BO MHOIOM OIIMPACTCS HA HJCIO aKTYaJIbHOTO YWICHEHHS
npemnoxenns (AYLI), u 5. Gupbac ommceBaeT pa3BepThIBAHUE BBHICKA3BIBAHUS B paMKaxX MOHITHI «TemMa —
peMay, KoTopble XapakTepusyeT kak Jlannoe u HoBoe, Ha (opMy M MOJHOTY peanu3allii KOTOPBIX BIHSIOT
KOMMYHHKATUBHBIA KOHTEKCT M ceMaHTnueckas QpyHkuus. Pupbac orMeuaer, 4to yeM Ooublie HH(OPMAIUHI
o JlaHHOM, WM TeMe, B KOHTEKCTE, TeM MEHee OHa MOYKET ObITh SKCILTUIIMPOBAHA B BhICKa3bIBaHKH (cM.: [Firbas,
1992, p. 40]). IIpu 5ToM Ha TIepBOE MECTO TPH IKCILTUIIMPOBAHUH PEMATHIECKUX HIIEMEHTOB MOTYT BBIXOIUTH
TaKHe CPEICTBA, KaK MOPSIOK CJI0B, HHTOHAIIWSI, HHBIC TIPOCOANYECKHE cpeacTBa si3bika (eMm.: [Ibid., p. 160]).

Cxoxyto npodnemy onucsiBaeT 1 H. B. VIBaHOB, 0TMeuast, 4TO «y30CTh COBPEMEHHOI'O JIMHT BUCTHYE-
ckoro onmcanust AUIT MO>KHO BUZIETH B TOM, YTO OHO CBSI3BIBAETCSI, TJIABHBIM 00pa3oM, ¢ ()YHKIHEH CHHTaKCH-
YECKOI0 CJIOBOIOPSIIKA, TJIe KPUTEpHEM aHalIu3a ABJIsSIeTCA POTHUBOIIOCTABIICHHE MTO3ULINM TEMBI U pEMBI MO3HU-
LSIM TJIABHBIX YJICHOB IMpeIIOKeHHs (o yIexKaliero u ckasyemoro)» [Meanos, 2011, . 428], B To BpeMs Kak
JIUHEIHOU CXeMOU NPeONoHCeHUsI OAHHBIIL NOOX00 He OO0NINCEH OZPAHUYUBAMbCS, TIOCKOIIBKY IPUMEHUM TOJIBKO
K «HE3KCIPECCHBHBIM BBICKa3bIBAHMAM U TPEOYET CYILECTBEHHOIO PACLIMPEHHUS TaM, IJI€ Peub UIET O S3bIKO-
BbIX criocoOax BeipakeHUs1 AUII B 9KCIIpeCCHBHBIX BBICKA3BIBAHUSIX, B KOTOPBIX (DYHKIIMS HOPSIKA CJIOB, KaK
PEMATHUYECKOTO MapKepa, HEUTpaIM3yeTcsi 3a cdYeT 0ojiee CHIBLHBIX CPENICTB BRIPAKEHUS pembDy [Tam ke,
C. 430]. «Tema» u «pema» 5. @upbaca O6imwke Bcero k moustusam JanHoe — Hooe (cm.: [Davidse, Praet Van,
Njende, 2019, p. 109]), kotopsie, cornacao @. Jlanelry, SKBUBaJICHTHbI TEPMHHAM «TOMUK» U «KOMMEHTapHID»
y H. Xomckoro (cm.: [Ibid., p. 110]).

Mexny tem K. O. Kok ynoMuHaeT BBIBOABI NPEACTABUTENCH «IICUXOJIOTHYECKOr0» HAIPABICHUS
B cunTakcuce . lIteinTans, I'. [layns, a Takxe padbotsr U. XoKKkeTa, KOTOpbIe OTMEUallH, 9YTo Hapsy ¢ (op-
MaJIbHO BBIIENISIEMBIMU CTPYKTYpaMH «IIOZJIEXkKAIllee — CKa3yeMoe» B MPEUIOKEHUH MOXHO BBIIENUTh Mapy
aJIbTEPHATHUBHBIX CTPYKTyp. B mepBoM ciydae mccrienoBaTeNid Ha3Bald MX IICHXOJOTMYECKHMI IOJUIEKA-
MM ¥ CKa3yeMbIM, a B TepMHHONOrHN Y. XOKKeTa — TONHMKOM W KOMMEHTapHeM, KOTOpbIE TAKKe TPeIHKa-
THBHBI, HO, B OTJIMYME OT IOUICIKAILETO M CKa3yeMOro, He XapakTepU3ylOTCs OTHOLICHUEM «JIesiTeNlb — JIeH-
cteue» (cMm.: [Komuk, 2016, ¢. 126]).

WHpIMU crioBaMH, MBI HaOJIIO1aeM SIBHOE HECOBIAJIeHUE (POPMAIBHOM U COAEPKAaTeNbHON CTPYKTYpBI
BBICKa3bIBaHHsI, KOTOPHIE MOYKHO YCIIOBHO O0O3HAYHTh KaK «IOJUIeXkKallee — CKa3yeMoe» M «TOMHK — KOM-
MEHTapHiD» (4acTo OIMO0YHO OTOXKICCTRISIEMbIC C MApoii «TeMa — peMay). bosee Toro, kak otmeuarot Y. Ju
u C. ToMIICOH, «A3bIKH MOTYT Pa3invaThCs CBOMMH CTPATETHSMH TIOCTPOSHHUS MPEATIOKEHHUS B 3aBUCUMOCTH
OT TOT0, YTO BBIIBUTACTCS HA TIEPBBIH MIaH — TOMUK WK Toutexaniee» [Li, Thompson, 1976, p. 463].

Bosppamasice k Teopun AUIL, crnenyer cuoBa npouutupoBaTs H. B. BaHOBa, KOTOpBINA CTaBUT BO-
npoc 00 uccienoBannu uHTepnperannn AUl (a, MHBIMH COBaMH, 0 KOppersiyuu Mexncoy npeosiodiceHuem
U @bicKasvlBanuem) CIETYIOINM 00pa3oM: «3aj1ada UCCIIeIOBaTeNsl CBOIUTCS K OTBETY Ha BOIIPOC: KaKHe Iie-
pemeHnsl Wi cusurd B actiekte AUIT gomyctumbl ipu o01eli HeM3MEHHOCTH TIPUHIUITUAIBHBIX CHHTAKCHYEe-
CKHUX TOKa3aTelei, BKIF0Yas O3MIIHIO TJIaBHBIX M BTOPOCTENICHHBIX WwieHoB» [MBanoB, 2011, c. 135].

K. 3. Kouk nuiner, 4To «JIMHTBUCTHI, BOCHUTaHHBIE B PYCIIE “eBPONENCKON TPAULIUK , KaK IIPaBHIIO,
OTOXKAECTBIISUIN TOIMK M KOMMEHTapHid ¢ TeMOH 1 peMoil (BO BceM pazHOOOpa3uu BapraHToB)» [Korwk, 2016,
C. 128] 6e3 yuera CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH pa3HbIX sA3bIKOB. B. A. KyparoMoB BeICKa3bIBacTCSl KaTerOpuy-
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HEe: «TEMa M peMa. .. 3TO Pe3ybTaT MOMCKA TOMHMKA M KOMMEHTapHs TaM, TI€ OHU HE BBIPaYKEHBI Ha TIOBEPXHO-
CTH, TaM, TJI€ MOBEPXHOCTHBIN CUHTAKCUC HE COBMAAAET C PEATHHBIM MOJIOKEHUEM CUHTAKCUYECKUX CTPOCHUI
(T. e. B HOPMAaTUBHBIX EBPOIEHUCKHUX S3bIKAX, I7ie COONIOAACTCSl CTaHIApT “MOJyIeKallee — CKazyemoe’)»
[KypmromoB, Koruk, 2020, c. 90].

Takum 00pa3oM, CTPYKTypa «TOIHK — KOMMEHTapuil» He CBOAMMA K MOHATHAM TEMbI U PEMBI, IO-
CKOJIBKY sIBJIsIeTcsl Oosiee abCTPaKTHOM M YHUBEPCATBLHOM, a Takoke HE MPUBI3aHHON K KAKOMY-TO OZHOMY SI3bI-
Ky WM Tpymne s3bIKoB. [Ipu ee onpeneneHny BaKHO A€NaTh pasiuuie MEXTY THIIOJOTMYECKH HECXOXKUMHU
€BPOMNEHCKUMHU M BOCTOUHBIMH SI3bIKAMH, B KOTOPBIX onuchbiBaeMblii B. A. KyparoMoBeIM «riepexos OMHapHBIX
CTPYKTYp» OyIIeT IPOUCXOAUTD TIO-PA3HOMY.

Bo-BTOpBIX, CTPYKTYpa «TOMHK — KOMMEHTAPHID» OTHOCUTCS HE K SI3bIKOBOM, a K pEYEMBICIUTENBHOM
KaTeropuu.

Cornacno C. JI. KamnenscoHy, «aHanu3 yHUBEPCAIBHBIX KaTeropuil JOHKEH MOKa3aTh, B KAKOW Mepe
OHH MOTYT OBITh OXapaKTePU30BaHbI KaK PEUEMBICIUTENbHbIC KATETOPUH M HET JIW CPeld HUX TaKUX KaTero-
pHiA, KOTOpBIE BBITEKAIOT HE U3 IIPUPOABI PEUEBOTO MBIIIIIEHHS, a U3 HEKOTOPHIX YHUBEPCAIBHBIX CBOMCTB S3bI-
Ka Kak crieruuaeckoii 3HakoBoi cucremMbl» [Karaenscon, 1972, ¢. 15]. CriemyeT yTOYHHUTSD, YTO SI3BIK KaK CH-
CTEMy He CJIeIyeT pacCMaTpHUBaTh OTAEIBHO OT PEYEMBICIUTEIBHON NEATEIbHOCTH, IIOCKOIbKY, KAK OTMEUYET
K. Bronep, s3bIK €CTh «UCTOPUUYECKHU CIIOKUBIIUICS U €CTECTBEHHBIH MEXaHNU3M YEJIOBEYECKOI'O MBIIIICHUS)
[Brosep, 2000, c. 109]. C. K. Hlaymsu mvmier: «CaeayeT CTporo pasindaTh M HE CMEIIMBATE JBa YPOBHS 3Ha-
YEHHsI: KOMMYHHUKATUBHBIN 1 JIOTHUECKUID, TOCKOJIBKY «TO, YTO Pa3NyacTCs B MbICIH, MOKET HE pa3iuyaThCs
B SI3BIKE; HA0OOPOT, TO, YTO PA3IUUACTCS B SI3BIKE, MOXKET HE pa3inuyaThes B My [[aymsa, 1999].

WHpIMU CcI0BaMH, CTPYKTYPY «TOIMHMK — KOMMEHTApHiD» HEOOX0IMMO paccMaTpyUBaTh Ha ABYX YPOBHSIX.
MO>KHO YCIIOBHO BBIIENTUTH TICUXOTMHTBUCTHYECKHI U TPAMMATHIECKHI aCTIeKThI OTACHIBAEMOM TTPOOIIEMEL.

I"oBOpST O TICHXONMHTBICTHYECKOM aCIIeKTe, ClielyeT OTMETUTh paboTy A. A. JleontseBa «Mccienosa-
HHUE rpaMMaTHKI», TJ€ OH YTBEPXKIAET, UTO «IPaMMaTUYECKUI acleKT MOpOXKAECHUS (M, BUANMO, BOCTIPHATHS)
BBICKa3bIBaHHsI 00CCTICUMBACTCSI LIETBIM PSIIOM OOJiee MM MeHee aBTOHOMHBIX MICUXO(HU3HOIOTHYECKUX MeXa-
H3MoB [JIeontseB, 19744, . 161].

[pn ananm3e MIUMHUYECKO# pedn TITyXoHeMBIX A. A. JIEOHTBEB TakKe 3aMeYaeT, YTO B TOAOOHBIX BEI-
CKa3bIBAHMSX MPEOOIaaeT CTPYKTYpa, TIe «UIs IOHATHOCTH COOOIIEHHST HEOOX0AUMO, YTOOKI J1Ba TIpeIMETa,
MEXIy KOTOPBIMH TPOUCXOJHT JIEHCTBHE, ObLIH COOOIICHBI B IMEPBYIO odepens: “‘Manbunk sS07I0K0 KpacHOe
Kymiate™» [Jleontse, 1974a, €. 165]. T. B. AXyTHHa oOpaImaeTcss K peur MarueHToB ¢ Tshkemoi GpopMoii ada-
3UM: «OTIMYMTENILHON YepTOi CHHTAaKCHca Mpy HauboJee rpy0oM arpaMMaTn3Me SIBISIETCS COMOJIOKEHHE CBSI-
3aHHBIX 110 CMBICITY €JMHHUII MPU IIHPOKOM pa3HO00pa3ry BO3MOMKHBIX CMBICIIOBBIX CBszeil. Bee croBa siBisi-
FOTCS1 CKa3yeMbIMU K IIOpa3yMeBaeMOMY MOJUICKALIEMY WM K IpeAblIyleMy cloBy» [AxyTtuna, 2022, c. 9].

Cxosxee siBJIeHHE HAOMOaeTCs U B IETCKOM Peyur Ha dTarle OBJIaJCHHS POTOrPAMMATHKOM C IIEPEX0I0M
K KOMMYHHUKaTHBHOM Tpammatuke (cM.: [Jlepurkuii, 2010]), a Takke Ha PEIIECTBYIONINX 3TOMY dTanax (CM.:
[Bates, Camaioni, Volterra [et al.], 1979]). TTomoOHbI# TIOPSIIOK CIIOB SIPKO MPOSIBISETCS B TAK HA3BIBAEMBIX «I1a-
MyacCKUX» SI3bIKaX, TJIE «CYOBEKT TIOUTH BCEI/ia CTOUT Ha TIEPBOM MeCTe, 00BEKT — MEXKIy CyObEeKTOM U Ipe/IH-
KaroM, peaukar — Ha nocieaHeM: S — O — P» [Jleontses, 19746]. JIroGombiTeH 1 (akT, 4To psij COBpEMEH-
HBIX SI3bIKOB, HaIprMep (apcH U SIOHCKHUH, NMEIOT MTOZO0O0HYIO CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYPY Kak OCHOBHYIO.

Yro kacaercs ciay4yaeB adasuii, a TakKe «IETCKOW» Pedd, C ICHUXOJIMHIBUCTUYECKOW TOUKH 3PEHUS
«TpOLeCC MPOTrPaMMHUPOBAHUS [Ha 3Tare CEMaHTHYECKOTO PACIPEAEICHUS pojie IPH MOPOXKICHUH BbICKa3bl-
BaHUI| TOMHHHUPYET HaJ| IPYTUMH (paKTOpaMH CHHTAKCHUYECKOTO MOCTPOSHUSI BBICKa3bIBaHUs (cM.: [JIeOHThEB,
1974a, c. 165]). T. B. AXyTHHa MPUMEHUTEIBHO K OMHMCHIBAEMBIM IIPUMEpaM arpaMMaTi3Ma OTHOCHUT CIeAy-
IOlINE THITHl CHHTAKCHCA: «CMBICIIOBOH (pragmatic) — 4YMCTO MPEAWKATUBHBIN, TOMUK-KOMMEHT, CEMaHTHYe-
CKHMH — TIOPSIZIOK CJIOB C YYETOM CEMaHTHUYECKHX POJIeH; TIOBEPXHOCTHBIN — HCIOJIB30BAHNE CUHTAKCHYECKUX
CTPYKTYD si3bIKa» [AxyTtuHa, 1989, c. 92]. OHa nuieT, 9To «B CTPYKTYpax “TONMK — KOMMEHT 00a KOMIIO-
HEHTa MOTYT OBITh IPEACTABIICHBI BO BHEIITHEH peun, HO TOTIMK MOXET U Tojpa3yMeBaThesyy [Axytuna, 2022,
c. 10], uTo cooTBeTCTBYET NMPUHIMUIAM (DYHKIIMOHHUPOBAHUS TpoTorpamMarku (cm.: [Kimouko, 2015]) u kommy-
HUKAaTUBHOM rpamMMmatuku (cMm.: [JleBumkuii, 2010]), BeipaskaeMoii B pedn OZHO- ¥ JBYXKOMITOHEHTHBIMH BBI-
CKa3bIBAHUSIMHA COOTBETCTBEHHO.

[anee Monenp MOCTPOEHHST BBICKA3bIBaHMUs KPATHO YCIOXKHSIETCS 3@ CUET Pa3AEieHHs JIEKCHYECKUX
W CUHTAKCHYECKHX OIepanuii, 00beJUHIEMBIX B UTOTE IIOCPEACTBOM MEXaHH3Ma «(peiM + CIOT», T1Ie CIOTHI
¢peiiMa «3amoIHAIOTCS C MOMOIIBIO ONEpalMii BBIOOpa 3JIEMEHTOB M3 CEMAaHTHUKO-JIEKCHUECKUX Mapagurvy)
(cm.: [AxyTtuHa, 1989, ¢. 191]).

I'oBOpst 0 rPaMMAaTHYECKOM aCTIEKTEe, BAXKHO CKa3aTh, YTO B sI3bIKE OJJHOW TPaMMAaTHYECKON QyHKIUH
MOXET COOTBETCTBOBATh HECKOJILKO ()OPM U UYTO OJHON (popMe MOXKET COOTBETCTBOBATh HECKOJBKO (yHK-
i (cm.: [Kammenscon, 1972, c. 82]). IIpu 3ToM cpeacTBa si3plka MOTYT BhIpaskaTh HOAPAa3yMEBAEMYIO
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rpaMMaTHYeCKyl0 KaTETOPHIO HETOJIHO WM HESBHO, B TO BpeMs KaK OOMICTIPUHSTHIM CUHMTAETCS OIHO-
OJIHO3HAYHOE coBmaaeHue GopMel u 3HaueHus (cM.: [One-to-many relations ... , 2021, p. 1]), uro ganeko
HE BCET/1a COOTBETCTBYET JICHCTBUTEILHOCTH. B 4acTHOCTH, B MCTOUHUKAX MPUBOISATCS MIPUMEPHI IBOMHO-
ro TonkoBaHus BbickaszeiBaHmid Tuma ‘“Different people like different things” wmm cmydaeB ammmcuca,
HaOJIF01TaeMOr0 BO MHOTHUX SI3bIKaX, IJI€ YaCTh BHICKA3bIBAHUS «MBICIHTCS, HO HE BbIpaxkaeTcs» (em.: [Ibid.,
p. 11]). B monorpaduu nox penaxiueii b. Kpucmanna u M. Cetinepa 2021 roga One-to-many relations in
morphology, syntax, and semantiCs mprBoaSTCS MHOTOYMCICHHBIC TPUMEPHI NOAO00HBIX «HECOBMAICHUI
Ha MpUMepe Yerckoro, Gapcu u dpaniry3ckoro s3bikoB (cum.: [Ibid.]), uto eme pas gemoncTpupyer daxt
HAJINYKS HECOBIAJAEHUH 10 hopMe, CoaepKaHuI0 U GYHKLUH [IPU PEATHU3ALUY A3bIKA B PEUH.

Ha ypoBre cuHTakcuca kK 0003HaUYEHHOW TPOOJieMe MOXKHO MOIXOMUThH Mo-pasHomy. AUII seistercs
OIHUM W3 TIOIXOJI0B K OOBSICHEHHIO MPOOJIEMBI CO CTOPOHBI TPAMMATHKH, K MPOrHO3UPOBAHUIO TEKCTOIOPOXK-
JIeHHs, HO HE eIMHCTBEHHBIM. Teopus AepuBaumu, Wi aepusartonoruy, JI. H. Mypsuna nonaraer, 4to poib
SIIEPHBIX MPEUIOKEHUH «B JMHAMHYECKHX MPOIIeccax He CBOAUTCS K poin 0a3bl “pacnpocTpaHeHus” OTAeIb-
HBIX NpeayioxeHuin» [Myp3un, 1974, ¢. 11], a mporecchl IepuBaliuK CBA3BIBAIOT MPAKTUUECKH BCE KOMIIOHEH-
Tl CHHTaKCHYECKOH CHUCTEMBI si3bIKa. IIpy 3TOM AepuBaLisl «IPOTEKAET B COHAHUM TOBOPSIIMX, U O TOM. ..
MOKHO CYJUTh JIUILb [I0 HEKOTOPBIM €€ pe3yJIbTaTaM, 10 KOCBEHHBIM JaHHBIM, 110 KaKMM-TO BHEILTHUM CIIEaM,
OCTaBJICHHBIM B TEKCTE, CTPYKTYPE MPETOKEHHUS K CiioBay [Myp3un, 1984, c. 11].

Cornacuo Teopuu B. A. KyparomoBa 0 npeTuKarioHHON KOHIISTIIIUH S3bIKa, KOTOPas TI0 COACPIKaHUIO
cxoxa ¢ uneeii JI. H. Myp3uHa, TeKCTONOPOXKACHHE B TPAMMATHYECKOM IIJIAHE BOIUIOIIASTCS CIICITYIOIIMM 00-
pasoM: «Mnest peanusyer npenuKaTUBHOE OTHOIICHUE M B BUIE DIEMEHTAPHOTO TPEATIOKCHUS “ABIDKETCS HA
MOBEPXHOCTb, T. €. K&KA0€ NPEJIOKEHNE TeKCTa TaK WIM HHaYe U30MOP(HHO M3HAYAIBbHOM Hiee TOPOXKACHNUS;
MpeIUKaTUBHAS LIETb BBICTPAUBAETCS U3 HENPEPHIBHBIX CBEPTHIBAHUN M pa3BEPTHIBAHMN M3HAYATIBHON HIEn»
[Kypmromos, 2023, c. 318].

Beiiiie ObUTH 3aTPOHYTHI HEKOTOPBIE MCUXOJIMHTBUCTHYECKHE ACTIEKTHI TPOIIECca MOPOXKICHUS U pas-
BEPTHIBaHMS BHICKA3bIBAHUS, KOTOPHIC YCJIOBHO MPOTHUBOIOCTABIECHBI IpaMMaTuueckuM. Ha Hat B3rism, Bax-
HO HE MPOTUBOMOCTABIIATH ACTIEKTHI M MOAXO/IbI, HO 00PATHTHCS K MIOUCKY SAMHOTO MPHUHIIMIIA, TO3BOJISIIOIIETO
MaKCUMAJILHO HETIPOTUBOPEUHBO ONUCATh M OOBSCHUTH MPOLIECC PACXOXKACHHUS MPEAITICHIBAEMBIX M PEATBHBIX
npaBui (YOPMUPOBAHUS! BHICKA3bIBAHUSL. DTH MPOLIECCHI MOYKHO MIPOMIITIOCTPUPOBATH CIICAYIOIIUM IIPUMEPOM.
HccnenoBanne mopsimka cioB Bo (ppaniyzckoM s3bike C. [lo3msk, A. Abemre u b. Xemdopt paccmarprBaer
MHBEPCHUIO B TPHAATOYHBIX TpemtoxkeHusx (cM.: [One-to-many relations in morphology ..., 2021, pp. 151—
173]). ABTOpBI YTBEPKAAIOT, YTO HUCIIONIB30BaHUE WHBEPCHU 3aBHCHT OT IIMPOKOTO psiia (JaKTOPOB, BKIFOUAs
npocouio. MccienoBanue mokaspIBaeT, 4To 00a BapuaHTa, Kak u B ciy4dae ¢ ¢apeu (cm.: [Ibid., pp. 117-151]),
OJIMHAKOBO MPHHUMAIOTCSI KaK aJieKBaTHbIE W IPHUEMIIEMbIE JUIS UCIIOIB30BaHus B peun. MHbIMU ciioBamu, Ha
CTPYKTYPY BBICKA3bIBAHHS YaCTO BJIMSIOT HEKHE MparMaTHyeckue (hakTopbl, KaKyIIUecs: ¢ TOUKHM 3peHust (op-
MaJIbHOM TPaMMaTUKH MppaLloHATbHBEIMU. HocuTensimu ke si3bIKa JaHHbIE «HECOBIAACHHUSD MPUHUMAIOTCS
Kak ajiekBaTHbIe B (YHKIMOHAILHOM TUIaHe, U N30MOp(hUsI OTIENBHBIX (OpM HE BeJeT K HEMOHUMAaHHIO, TI0-
CKOJIBKY, OYEBHIHO, 0a3upyeTcsi Ha HEKUX MPUHIIUIAX, BHIXOSIINX 38 PaMKHA KOHKPETHBIX TPaMMaTHYECKUX
dopm. A. A. JIeoHTbEB | psiJl IPYTHUX HCCIEAOBATENEH, KaK OTMEYaIOCh BBIIIE, BBICISIOT CXEMY «TOIHUK —
KOMMEHTapuil» B KauecTBe Takoro npuHiumna. A. A JleonTtseB pestomupyet: «Hes3aBucumo ot rpammatude-
CKHMX OCOOCHHOCTEH KOHKPETHOT'O SI3bIKa CYILIECTBYIOT HEKOTOPbIE OOJiee Ml MEHEE YHUBEPCAIbHBIE 0COOEH-
HOCTH OpraHH3alLy BBICKA3bIBAHMUS, MPOSIBIIAIOIIMECS] B TOCTPOSHUH MUMHUYECKON PEUr ITTyXOHEMBIX U B HE-
KOTOPBIX IPYTHX aHAJIOTMYHBIX ciTy4asx» [JleoHTseB, 1974a, c. 165].

Takum 00pazoM, CTPYKTypa «TOMMMK — KOMMEHTAPHI» SBISICTCS TI0 CBOCH TMPHUPOJIE YHUBEPCATBLHOM
JUTsl BepOaJIbHOTO (1, BEPOSATHO, HE TOJIBKO) MBIIIIEHHUS U B P€4X B3POCIIOro 3/J0POBOTO YeJIOBEKA MPOSBIISETCS
Yallie BCEro MMILUIMIIMTHO; B IETCKOM PEYH U CIIy4asiX pacCTpOKUCTBa peur — B OoJiee SBHBIX (hopMax.

Cmpykmypa «monuKk — KOMMEHMApUi) é peuu

EnuHcTBeHHOH ()OPMOI CHHTaKCHYECKOH KOHCTPYKLIMHM COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa, I7Ie JaHHAask CTPYK-
Typa MpeACTaBlICHA B HanboJee «YMCTOM» BUJIE, BBHICTYIAeT ABYXKOMIIOHEHTHOE BBICKa3blBaHHE. B pycckom
SI3bIKE TIOJIOOHBIC BHICKA3bIBAHUSI Yallle BCETO HCIIONB3YIOTCS B YCTHOHM OBITOBOW peud W SIBISIIOT COOOM, Kak
B mupeme bamum, nBa siieMeHTa: TepBblid, TOMMKOBBINA, 0003HAYAIOIIMI 001acTh pedepeHIInH, U BTOPOH, yTOU-
HSIOIIMI €ro KOMMEHTapHH, BRIPAKAIOIINA NPEAUKATUBHBIN TpH3HAK o0nacTi pedepentmu. Yarne Bcero BTo-
POH 2JIEMEHT MPEICTABICH MECTOMMEHHEM, KaK B MyIIKUHCKOM « TaThsiHa ax!», U B OOJIBIIUHCTBE CIy4acB Map-
KHPOBaH TUpe. B kauecTBe MHBIX MPUMEPOB U3 XYI0KECTBEHHOU JIUTEPATyphl MIPUBEIAEM TaKUe BBICKA3bIBAHUS,
Kak «buner — menk! [leka — umok!» [MasikoBckuit, 1957]; «Horu-to — ax!» [bynrakos, 1998, c. 86]. Kop-
ITyC IByXKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBAaHHH JUTS VX JTAJIbHEHIIIET0 HCCIIeIOBAHMS B HACTOSIINIA MOMEHT HaXOANUTCS
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B IpoLiecce JOpMUPOBAHKSI ABTOPOM CTAThH, OTHAKO YrKe ceiuac CTAaHOBUTCS SICHO, YTO YaCTOTHOCTD MOJO0HBIX
BBICKa3bIBAaHUI BBIIIE B TIO3THYECKON PEUH, a TakKe B IETCKUX MPOU3BEICHHSX, PAa3TOBOPHON PEUH M TEKCTaX,
WMUTHPYIOIIMX TIOBCEHEBHYIO OBITOBYIO peub: «Uto emy? Iloen — Ha BeTKy!»; «JlecsTh pa3 canoKHUK —
cryk! [IBagmaTe pa3 canokHiK — Opsik! Copok pa3 canokHUK — Kpsik!» [['op6osckui, 1972, c. 31]. U3 npu-
MEpOB YCTHOM PEYH MOKHO BCIIOMHHTH FOMOPHCTUYECKHI MOHOJIOT B ricnioyHeHnH A. Paiikina «Croky-Kypy»:
«Kupnna — Gap, pactBop — ek! PactBop — 0ap, kupmiy — ex!» [benenbkuii, 20006].

Tunonornvecku JBYXKOMIIOHEHTHbIE BBICKA3bIBAHHUS B PYCCKOM SI3BIKE OTIMYAIOTCS OT MHBIX MapKHU-
POBAaHHBIX THUpPE BBICKAa3bIBAHUH C «HYJIEBOW» TTIarOJIbHON CBS3KOW THIA «MOii OpaT — y4HTeNnb», OCKOIbKY
HE UMEIOT B CBOEM COCTaBE TPETHEr0 KOMIIOHEHTA, Jaxe (POPMaJIbHO HEBBIPAKEHHOTO B HACTOSIILIEM BPEMEHH.
Jnst cpaBHeHMs, B OyIyIleM W IPOLIEIIIEM BPEMEHH ITIAroji-CBA3Ka «OBITHY» SKCIUIMIMPYETCS B HMOAOOHBIX
BBICKa3bIBaHMAX. Taroke cleqyeT OmINYaTh ABYXKOMIIOHEHTHBIC BBICKA3bIBAHUSI OT CHHTAKCHYECKHU HEOIHO-
3HAYHBIX KOHCTpYKUMi Trma «Ha Mope mtopm» nnm «510:10ku B camy», KOTopble, kKak otmedaet . A. 3om0T0-
Ba, MOTYT paccMaTpuBaThcs B pazHOM Kittoue («Ha Mope — mropm»), B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBHH KOMMYHU-
karmu (cM.: [3omoToBa, 1973, ¢. 136-137]).

3ameTuM, YTO B HAHJCHHBIX HAMU NIPUMEPAX, CXOXKHX C YKa3aHHbIMH ['. A. 3010TOBOMH, aBTOPBI MOTYT
YJICHUTh TEKCT MHTOHALMOHHO, CIIEIYsI JIOTUKE YCTHOM pa3srOBOPHOM peuH, KaK, HalpuMep, B JETCKOM CTHXO-
tBOperun «Opkectpy» 0. Baagmvuposa: «Ilama n mama ymum x ggne Kocre. / Y Camm u Bann — rocti.
<...> Bansg — Ha posimy, / FOns — Ha kactprone, / Jlemka — Ha noxkax, / Cama — Ha Tpyoe. .. <...> Cxpa-
THIIM CaKBOSDK, JIaMITy, cepBu3, / 1 — BHuM3! <...> 3axBatwiu cyHayku, / 1 — Ha dyepaaku!y [Bnagumupos,
2017]. Jlerko mpeacTaBuTh cebe KeCTOBOE COMPOBOXKIICHUE MOJOOHOH pedd, KOMIICHCHPYIOIEe HeJI0CTaTOu-
HYIO FPaMMaTHYECKYI0 0(pOPMIEHHOCTD TOJOOHBIX BHICKA3bIBAHUH.

Ha navansHOM 3Tane uccnenoBaHus ABYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKa3bIBAHUI MBI BIPABE MPEIIIOI0KHUTB,
YTO B PYCCKOM SI3BIKE MX MOXKET OKa3aThCs ropazfo OoJjblie, YeM, HauphMep, B aHITIMHCKOM, IZie IIPUMEpBI
TIPUBOJISITCS. B OCHOBHOM M3 «JIeTCKOro» si3bika 1o tuny “Dada wide” (Daddy [is] reading) (cm.: [Bloom,
1973]). Jlorn4aHo AOMYCTUTH, YTO MOAOOHASI CUTYaIHsl OOYCIIOBJICHA Pa3HBIM IPAMMATHUYECKHM CTPOEM STHX
SI3BIKOB, BITUSIONINM Ha MIPEIPACTIONOKEHHOCTD S3bIKa K YaCTOTHOCTH YIOTPEOIEHHS IBYXKOMIIOHEHTHBIX BbI-
cka3blBaHuil. OTHAKO B XyIOXKECTBEHHOI JIUTEPAaType MHOTA BCTPEUAOTCSI MHTEPECHBIE IPUMEPBI, TAKHE KaK
“ “The prayer of Moses’— ah!” u3 pomana «Kentsiit Kpom» O. Xakcmu [Huxley], rie ctpykrypa BBICKa3bIBa-
HHS UICHTHYHA PYCCKOSA3BIYHBIM IIPUMEpaM Kak 1o opMe, TaK U 10 CeMaHTHKe. B kauecTBe SpKuX U HaryIsi -
HBIX TIPUMEPOB THITOBBIX JABYXKOMITIOHCHTHBIX BHICKa3bIBAHUI MOYKHO TIPHBECTH «CIIOBA KOTA U3 MyJIbTHIIbMA
o omyaHoM nomyrae: “OtnoxHyn — Bo!”, “PeiObl — o!”, “Cmeranbl — yyy!”, T1e BTOpOi KOMIIOHEHT BbIpa-
’KaeT IMOIMOHAIBLHOE OTHOLICHHE K TipeaMeTy peun» [Kiouko, 2017, ¢. 70].

bonee Toro, aHanornuHasi IByXKOMIIOHEHTHas! CXeMa NPUMEHMMa K ONMCAHHIO Psizia TOJIMKOIOBBIX
TEKCTOB THIIA «MEM» U «IEMOTUBATOP», YTO KaK SIBJICHHE ObLIO KPaTKO OnMcaHo Hamu B ctathe 2017 roxa:
«[Ipocreiiye MOIMKOAOBBIE TEKCTHI HOIOOHBI ABYXKOMIIOHEHTHBIM BBICKA3bIBAHUSIM, TIOCKOJIBKY YacTO CO-
CTOSIT U3 OJTHOTO TPaMUYECKOro U OJHOTO BepOAbHOTO AJIEMEHTOB. <...> [Ipu 3TOM CTOMT y4HTHIBATh, YTO,
B OTJIMYHE OT OJIHOKOMITOHEHTHBIX M JIByXKOMITOHEHTHBIX BBHICKa3bIBAHHUM, B TIOJIMKOIOBOM TEKCTE O] KOMIIO-
HEHTaMH Mbl TIOHUMAaeM He CIIOBa, a Iielible BHICKA3bIBaHMS, OCOOCHHO €CIIM OHH SIBJIsIOTCS adoprsMamu,
YCTOHYMBBIMH 000pOTaMH, LUTaTaMH... TO e OTHOCUTCS U K HEBEpOATbHOMY KOMIIOHEHTY, KOTOPBIH 4acTo
HpeZICTaBISIET CO00i M3BECTHBINM 00pa3 (MeM)» [Kitouko, 2017, ¢. 69—70].

Mexny TeM 3aMeueHHbIH HaMu ()eHOMEH PaBHOIPABHOTO COOTHECEHUS BEPOATLHOTO 1 HEBEpOAIbHO-
T'O KOMITOHEHTa TI0 CXEMe «TOMHUK — KOMMEHTApHil» Koppenupyer ¢ yreepakaeHueM B. A. Kyparomosa o Tom,
YTO «TOMUK — KOMMEHTApHID» €CTh «COCTABIISIOIINE €CTECTBEHHON U MEePBUYHON INTyOMHHOH (MEHTaIbHOH,
TICUXOJIMHTBUCTHYECKOM) cTpyKTypb» [Kypmtomos, 2005, . 125]. Ecnu kaTeropuu «TOMUK» U «KOMMEHTa-
pHiD» OTHOCSITCSI K MEHTaJIbHBIM KOHCTPYKTaM, TO IOJIy4aeTCsi, YTO OHHM IIMpPE W HEONpEIeCHHEH JeKceM
1 S3BIKOBBIX €IMHUIL BooO1ie. OHM HEe OHO-OJHO3HAYHO COOTBETCTBYIOT MHHLAM si3bIka. OHM KaK KaTeropuu
HeBepOaNIbHEI (TTapaBepOasIbHbI), MOpdosorniecku He ohopmiieHsl 1 aMopdHbl. OHU «IIOAOHPAIOT» U3 HCTOPHU-
YeCKH CIIOKHUBIIIETOCS «apceHaiay si3bIka cede CpesicTBa JUIS BHIPAKECHUS, U, KaK BUJIHO U3 CTPYKTYpbl MeMa,
CpeJCTBa BHIPOKEHHUS HE TOJIBKO M3 BepOalbHON cepbl. B cTpyKType IByXKOMITOHEHTHOTO BBICKA3bIBAHUS AT
cxema IpocTo Hanbosee sipko Betensiercs. [IpumMep u3 Xakciy HarmsIIHO JIEMOHCTPUPYET, YTO HA MECTO TOTIH-
Ka MOXKeT OBITH IOMELIEH Y>Ke TOTOBBIN peueBoi (hparMeHT, B JAaHHOM CITydac Ha3BaHHE [PON3BEACHNSI.

3akiroueHue

Takum 00pa3oM, MPoOBeICHHBIA 0030p HAYYHOU JIUTEPATYpPhl, TEOPETHUECKOTO MaTepHraia, a TaKkKe
HEKOTOPBIX MPUMEPOB ONMCAHHBIX B MCTOYHHMKAX M MOJOOPAHHBIX HAMU JBYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBa-
HUI, TTO3BOJISIET ClIENaTh CIEAYIOIIME BBIBOJBL. J[ByXKOMIIOHEHTHOE BBICKA3bIBaHHE HAanOOJee MHTEHCHBHO
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JEMOHCTPHUPYET (PYHKIMOHUPOBAHKE CTPYKTYPBI «TOMHK — KOMMEHTapHii», KOTOpasi, KaK Mbl yCTaHOBUIIH,
SIBJISIETCS HE SI3BIKOBOM, 8 PEYEMBICIIUTENFHOM, HEKOI YHUBEPCATIbHOW CTPYKTYPOH, CIIOCOOHOH MPOSIBISATHCS
KaK JIOCHHTaKCHYeCKas U CHHTAaKCUYECKUMH CTPYKTypa. [laHHBIH aceKT WIUTIOCTpUpPYETCsS MpUMeEpaMH U3
«IETCKOW» peuH, a Tarkke 00pa3laMy BBICKa3bIBaHUI, COIEPKAIMMH B ce0e TpaMMaTHYeCK Heo(OpMIIEH-
HBIE 3JIEMEHTHI B BUZIE MEKIOMETHH, 3BYKOIIOPAKaTENbHBIX CIIOB U T. 1. CTPYKTypa «TOIMHK — KOMMEHTa-
pHiD» TaKkKe MOXKET 00bEANHSTE B cebe BepOasibHbIe U HeBepOaIbHBIC 3JIEMEHTHI TIOJIMKOJOBBIX TEKCTOB, UTO
JEMOHCTPHPYET €€ JABOWCTBEHHYIO MPUPOLYy — U BepOasibHYyI0, M HeBepOabHYy0. be3ycioBHO, mocieaHuit
MYHKT TpeOyeT OoJiee NeTAILHOIO MCCIISIOBaHNUS KOTHUTUBHBIX aCIIEKTOB CTPYKTYPBI «TOMHK — KOMMEHTA-
puid» B OyIylieM, OIHAKO YK€ B HACTOSIIMI MOMEHT MOXKHO YTBEP)KAATh, YTO AAHHAS CTPYKTypa HE CBO-
IUTCS K OTPaHUYIEHHOMY Py THUIIOBBIX PEUEBBIX MOJIETICH, a IPENICTABISET COO0M CIOXKHBII U HEOTHO3HAY-
HBIF KOTHATUBHBIA 1 JIMHTBUCTHYECKUH ()CHOMEH.

Kax cnemyer u3 0030pa Hay4HOI JUTEPATYPHI, CTPYKTYPa «TOMUK — KOMMEHTapHid» SBIISIETCS HEKOM
0a30BOI CXEMOM, 110 KOTOPOH OCYIIECTBIACTCS] BBICTPAUBAHHUE NPEAUKATUBHOIO OTHOILECHHUS MEXIY 3JI€MEH-
Tamu. B mone3y 3TOro yTBEpKIACHHUS TOBOPHUT TOT (HaKT, UTO citydau adasuii, MUMAYECKOH PEeUr TITyXOHEMBIX,
a TaKXKe «IETCKOW peyr» JeMOHCTPHPYIOT MCIOJIB30BaHUE cl1ab0 0QOpMIICHHOH TPaMMAaTHIECKU CTPYKTYPBI
«TOIMK — KOMMEHTApHil» Kak NEpBUYHON, Hauboyiee apXanyHOW (DOPMBI BBIPAXKEHHS NPEIUKATUBHOCTH.
WHbIMu c10BamMu, B JaHHOM CIydae MPOUCXOAUT HEJOCTATOYHO MPAMMATHUYECKH BBIPAKEHHOE NPHITUCHIBAHUE
MpU3HAKA TPEAMETY, KOTOpbIe 00a SKCIUIMIMPOBAHEI B PEUH, B OTIIMYHE OT OJHOKOMIIOHCHTHOTO BBICKa3bIBa-
HUS, TA€ BepOIbHO BBIPKEH TOJIBKO OJMH KOMITOHEHT U3 ABYX. Ha maHHBII MOMEHT MBI MOXXEM HPEIoio-
XKWTb, YTO CTPYKTYPa TOIHUK — KOMMEHTapHi» SBJISICTCSI OCHOBOW AJISI HCCIEAOBAHUS LIMPOKOTO CIIEKTpa
[IPOTOrpaMMaTYECKUX KOHCTPYKIIMIA, B TOM YHCIIE KOHCTPYKIMH C MOJIMKOIOBBIMHU 3JIEMEHTAMHU.

Kax B ciyuae ¢ 0THOKOMITOHEHTHBIMH BBICKA3bIBAHUSMH, TaK U C CHHTAKCHYECKH X MOP(OIOTHIECKH
Oomnee CIIOXKHBIMH KOHCTPYKLHSMH, BBIICIHTh M HCCIEIOBATH CTPYKTYPY «TOIHUK — KOMMEHTApHUi» Hpen-
CTaBJIIeTCS CIIOXKHOM 3amaueil. OHAKO B Ciydae JABYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAaHMN MBI MOXKEM HAarJISTHO
HaOJI0/IaTh SKCIUIHKAIUIO CTPYKTYPBI «TOIIMK — KOMMEHTApHil» B Peuu B MEPBYIO ouepeb 3a cHeT Gopmais-
HOT'O COBIIAJCHHS MEHTAIBHON U PEUEBOIl CTPYKTYp, a TaKKe UCCIIEA0BATh €€ CEMAaHTHUKY, (DYHKIMU 1 (OpMBI
B MHBIX THUIAX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKLIMIL.

[NoTeHnman ucciaeaoBaHus AByXKOMIIOHECHTHBIX BBICKa3bIBAHHUI BeChbMa OOILIMPEH: 3TO B MEPBYIO OYe-
pelb rpaMMaTHYECKUe U IICUXOIMHIBUCTHUECKUE aCTIEKThI TEKCTONOPOXKICHHUS. TakKe ¢ IOMOIIBIO UCCIIEN0-
BaHMS JIBYXKOMITOHEHTHBIX BBICKa3bIBaHMI MOXHO OyzeT 6ornee 3(phekTHBHO paccMOTPETh BOIPOCHI MPEToa-
BaHMWS HHOCTPAHHOTO 5I3bIKa, OCOOEHHO ISl CTYICHTOB M3 KuTast, Il KOTOPBIX CTPYKTypa «TOMHK — KOMMEH-
Tapuil» SBIIIETCS NEPBUYHOW U OCHOBHOM, B OTIIMYME OT PYCCKOTO U AHIVIMHCKOIO SI3BIKOB, B KOTOPBIX 3Ta
CTPYKTYpa B YUCTOM BHUJIE IPOSIBIISIETCS TOIBKO B IBYXKOMIIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHHSX.
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Annomayua. KoHCTPYKIMS C yABOCHHEM TJIar0JIOB — YPE3BBIYAIHO PACIPOCTPaHEHHAS MEXbI3bIKOBas (PUKCHPOBAH-
Hasl CTPYKTYpa, ¥ IpUcyIas eif KOTHUTHBHAsE MOTHBHPOBAHHOCTb UCIONB3YETCsl KaK CIOCO0 000ralleH s SI3bIKOBOIO BBIPAXKEHHS.
H3-3a 0OIIHOCTH CTHNIEH MBIIUICHHS Pa3HBIX HApOJOB CYIMIECTBYIOT OMpE/ENIeHHbIE CXOCTBA B KOHCTPYKIHSX C YABOCHHEM ITIa-
rOJIOB B PYCCKOM U KUTaHCKOM s3bIKaX. POPMBI IBYX SI3bIKOB B OCHOBHOM OTPaKAIOTCS B yCTOH4MBOM (ppeiime, yacTUUHOM Mpo-
TyKTUBHOCTH U NPABHIIE TIPOM3HOIICHNS, a YTO KacaeTcsl 3HaUCHHs, 00a BBIPAXKAIOT «KOIMYECTBOY ACHCTBHSA M MMEIOT OCHOBHOE
U BapuaHTHOE 3HaueHue. OJTHAKO CYIIECTBYIOT Pa3IMUUs B CYOBEKTUBHOM II03HAHUM, IEPEHOCHMOM Pa3HbIMU SI3bIKAMU, a PYC-
CKMH M KUTAHCKWIT S3BIKM MPHHAUICKAT K PA3HBIM S3BIKOBBIM CEMBSIM, UTO JenaeT (JopMabHbIC XapaKTePHCTHKI M 3HAYCHHS
BBIPaXXEHUS] KOHCTPYKIMU C yIBOCHUEM IJIarojIoB B PYCCKOM U KUTAHCKOM sI3bIKax HE COBCEM OIMHAKOBBIMU. B acriekte GpopMbl,
C ONHOM CTOPOHBIL, y PYCCKHX IJIATOJNOB HET pa3JelieHHs Ha CIOTH, NO3TOMy HE CYIIECTBYET ABYCIIOXKHOHM KOHCTPYKIMH
«V1V2VI1V2y; ¢ 1pyroii CTopoHsl, pyCCKHi IJ1aroil caMm 1o cebe HeceT COOTBETCTBYIOIIEE IPaMMAaTHIECKOE 3HAUCHHUE U B HEM
OTCYTCTBYIOT IIPOM3BOJHBIC KOHCTPYKIIHH, IOJOOHBIC TOOABICHISIM «—» U « | ». B acmexTe 3Ha4eHHs pycckas KOHCTPYKIUS
C yIBOEGHUEM IJIar0JIOB BBIPKAET YBEIUUECHHE KOJIMUYECTBA ACHCTBUS, a KUTalickag — yMeHbleHue. TakuM o6pa3oM, JaHHOe
HCCIIEIOBAaHIE MMEET JIMHTBUCTHYECKYIO THIIOJOTUIECKYIO IIEHHOCTh, TaK KaK He TOJIBKO TOKAa3hIBACT SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa,
IJie Pa3IMIKs MEKIY PyCCKUMU U KMTaliCKUMM KOHCTPYKLUSMHU C YABOSHHEM IJIAarojioB 00YCIIOBIEHbl OCOOCHHOCTAMU CaMOro
SI3BIKA ¥ CyOBEKTHBHBIMU KOTHATHBHBIMHU OTIEPAIMAMH, HO H BBIABISCT OOIINE XapaKTePHCTHKH PA3HBIX A3BIKOB, TI¢ OOBEKTHB-
Hasi OCHOBAa KOHCTPYKIMH C YABOGHHEM IJIarojoB (paKTUIECKU BBITEKAET U3 M30MOP(HH3MA MEXIY S3BIKOBBIM MUPOM U O00BEK-
THBHBIM MAPOM — PETIPE3CHTAIMH 00BEKTHBHOTO KOJIMYECTBA A3BIKOBBIM KOJIHIECTBOM.

Knioueevie cnosa: pycckuii U KUTAHCKUI A3bIKU, KOHCTPYKIMA C YABOCHHEM IJIAarojoB, TPaMMAaTHKa KOHCTPYKIIMH,
(opma, 3HaUEHNE, AHATIN3 CXOACTB U PA3IIHINH.

JIna yumupoeanus: Jln FOiixanp. ColoCTaBUTENBHBIN aHAIN3 KOHCTPYKINH C YABOCHHUEM TJIAr0JI0B B PYCCKOM M KH-
TaiickoM si3bIKax // VIHocTpaHHbIe A3bIKH B BEICHIEH mikoie. 2024. Ne 3 (70). C. 22-29. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.003.
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Abstract. The verb reduplication construction is an extremely common cross-linguistic fixed structure, and its inherent
cognitive motivation is an extension of language expression means. Due to the commonness of the thinking modes of different
nationalities, there are certain similarities between Russian and Chinese verb reduplication constructions, which are mainly
reflected in fixed framing, partial productivity, and pronunciation rules. As to the meaning of the Russian and Chinese verb
reduplication constructions, both of them express the “quantity” of the action, and have the basic and variant meanings. However,
the subjective cognition carried by different languages is different, as well as the fact that Russian and Chinese languages belong to
different linguistic families, have led to significant differences in the form and meaning of Russian and Chinese verb reduplication
constructions. From the view of form, on the one hand, there is no “V1V2V1V2” construction in Russian because Russian verbs
are not divided into syllables; on the other hand, there is no derivative construction, such as embedding “— and “7 because
Russian verbs convey the corresponding grammatical meanings. In terms of meaning, the Russian verb reduplication constructions
indicate an increase in quantity, while the Chinese verb reduplication constructions mean a decrease in quantity. Therefore, the
present study has the value of language typology, which can show the language world vision in different speech communities. The
differences between Russian and Chinese verb reduplication constructions are due to the characteristics of the language and
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subjective cognitive operations. And the study can also reveal the common characteristics of different languages, where the
objective basis of verb reduplication constructions actually comes from the isomorphism between the linguistic world and the
objective world — using linguistic quantity to represent objective quantity.

Keywords: Russian and Chinese, verb reduplication constructions, construction grammar, form, meaning, analysis of
similarities and differences.

For citation: Li Yuhan. A comparative analysis of Russian and Chinese verb reduplication constructions. Inostrannye yazyki
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BBenenue

KoHcTpykuust ¢ yABOGHHEM TJIarojioB — Ype3BbIYAHHO PacIpOCTPAHEHHAS! MEXBSI3bIKOBAsT (PUKCHUPO-
BaHHas CTPYKTYpa, IPU3BaHHAs BBIPA3UTh BO3PACTAHUE KOJIMYECTBA CMBICJIOBBIX YPOBHEH € IOMOIIBIO YBENIHU-
YeHHs1 KOJIM4ECTBa (POPMAIBHBIX YPOBHEH, KOTOPOE YacTO MPOSBILSIETCSA B BUIE MHOTOUMCIEHHOCTH, IOBTOPS-
€MOCTH, MPUBBIYHOCTH, HHTEHCUBHOCTH U T. A. [Ipon3BoACTBO MOAOOHBIX KOHCTPYKIMH MMEET BHYTPEHHIOIO
KOTHUTHBHYIO MOTHBUPOBaHHOCTB, KOTOpAsI SIBISIETCS CIIOCOOOM PACILIMPEHHS SI3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPAKECHHMSI.
3T0 CBsI3aHO C TEM, YTO OOBEKTUBHASI PEaJIbHOCTh BHE KOHCTPYHPOBaHHUS A3bIKa OECKOHEYHA, a (DYHKIUS Mamsi-
TH KOTHUTHBHOI'O CYOBEKTa ONpENENseT, YTO JIMHIBUCTHYECKHE CPEICTBA PENpE3eHTALMM KapTUHBI MHpa
orpaHuyeHbl. UToObI NCIOJIB30BaTh OTPAHUYCHHBIE CPEACTBA ISl BBIPAKCHUSI OECKOHEUHOTO CMBICIIA, KOTHU-
TUBHBIN CyOBEKT HEM30€KHO OyIdeT NpeanpUHUMATh Pa3lIMyuHble MEpbl Ui MaKCHMaJIbHOTO PaCHIMPEHUS
1 00OTaIleHHs CPE/ICTB S3bIKOBOTO BHIPAXKCHHUS, HE YBEIUUMBAs YpEe3MEPHYIO HArpy3Ky Ha MaMsTh, 4TO U CO-
CTaBJISIET OCHOBY KOHCTPYKIIMHU C yJBOCHHEM T1arojioB. OJHAKO CYIIECTBYIOT Pa3iniusl B CyOBEKTHBHOM I10-
3HaHNH, ICPCHOCUMOM PA3HBIMH SA3bIKaAMH, YTO ACIaCT (I)OpMaJ'II)HLIe XapaKTCPUCTUKU 1 3HAYCHHS BBIPAKCHUA
KOHCTPYKLIMH C YABOCHHEM IJIarojoB B PYCCKOM U KUTaHCKOM SI3bIKaX HE COBCEM OIMHAKOBBIMH.

B nocnennue roap! HHTEpEC SI3BIKOBEOB K SIBICHUIO YIBOCHUS HE TOJIBKO HE CIIaJaeT, HO U JaXe YCH-
JIMBAETCs, OCOOCHHO B LIEHTPE BHUMAHUs YYEHBIX OKA3bIBA€TCS KOHCTPYKLHS C YIBOCHUEM IJIArojoB B pyc-
CKOM U KHTalCKOM si3bIKax. [losBisieTcst kak HavdanbHasi paboTa 1o pa3sHo00pasHio KOHCTPYKLHI C YIBOCHHEM
TJIaroJIOB ¥ UX BBICOKOMY yIIENIBHOMY Becy B ycTHOM peun (cM.: [I1IBemoBa, 1960]), Tak u yriryOineHHOe ucciie-
JOBaHWE 00 WX WCIIONB30BAaHUH B COBPEMEHHO pa3roBopHOii peun (cum.: [Lllectomamosa, 1991]); npennararot-
Csl HOBBIE TEOPETUYECKUE MOAXO0AbI K (POPMAIBEHBIM U CMBICIIOBBIM OCOOCHHOCTSIM KOHCTPYKLHMH C yIBOCHUEM
rraroioB (cM.: [Paxwmmaa, 2010]); BEIILIA B CBET U TiepBasi TUIOJIOTHYECKass MOHOTpadust Ha PYCCKOM SI3BIKE,
TNOCBAIIEHHAs JaHHOMY sBJIeHHIO (cM.: [Posxanckuii, 2011]). Kuraiickue yuenste (cm.: [ S UM [Jroit Llycsn],
1956 ; AfEEL [Uxy Tdocu], 1982 ; ditis [Uxy Lsuncyn], 1998 ; FRETE: [Usus Lanbxyii], 2008]) Takxke
B OCHOBHOM JICJIAIOT aKLICHT HAa U3YYCHUHN KHUTANCKHX KOHCprKI_[I/Iﬁ C YIBOCHHMEM IJ1arojioB, a pe3yJjibTaToB I10
COIIOCTABJICHUIO TAKUX KOHCTPYKLIMH B PYCCKOM M KMTaMCKOM SI3bIKAX OYEHb MaJO, U TONBKO BaH XyHMuH
u I'yanp KOa109, paccmarpuBast pycckue u KuTaickue Gpa3oBble KOHCTPYKIIUH, 3aTPAaruBaloT HEKOTOPhIE 0CO-
OCHHOCTH KOHCTPYKIIMH C yBOeHHeM rmaroios (em.: [ Fit#, ¢ H H [Ban Xynmus, I'yans F03103], 2020]).

W3 BBIIECKA3aHHOTO BHUAHO, YTO HEKOTOPBIE HEJOCTATKU M CIIOPbl MMEIOTCS B MCCIEIOBAHMSX KaK
PYCCKOT0, TaK ¥ KUTAHCKOTO S3bIKOB: BO-TIEPBBIX, OOJbIIAs YaCTh UCCIICIOBAHUH COCPEOTOUEHA Ha KOHCTPYK-
MU C YABOCHUEM IJIaroJIOB B POJHOM A3BIKE; BO-BTOPLIX, COIIOCTABUTCIIbHBIX I/ICCJ'IC,Z[OBaHI/Iﬁ JABYX KOHCTPYK-
U C YIBOGHUEM TJIarojioB ObLIO MPOBEICHO HEMHOTO; B-TPETHUX, HCCIIEIOBAHNE TAHHOW KOHCTPYKIIUH B OC-
HOBHOM OCHOBAHO Ha TpaI[PIIlPIOHHOﬁ JIMHI'BUCTUKE M PEKEC — Ha KOTHUTHUBHOM JIMHI'BUCTHKE, 0COOEHHO TEO-
UM rpaMMaTHKK KOHCTPYKIMH. TakuM 00pa3zoM, C TOUKH 3peHHs] KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKH B TAaHHOH CTaThe
UCIIONB3YeTCsl TEOpHs rpaMMaTUKH KOHCTpYKUMKA (CxG) i mpoBeeHNs: CONOCTABUTENIBHOTO UCCIIEIOBaHMUS
KOHCTPYKLIMH C YBOCHHEM IJIarojioB B PYCCKOM M KMTAHCKOM SI3bIKaX B aclieKTe ()OpMbI M 3HAYCHUS, YTO UI-
PacT Ba’)KHYIO POJIb B BBIABJICHUMN IIPUPOJALI KOHCTPYKIIUK C YABOCHUEM IJIaroJioB, a TAKXKC KOTHUTUBHBIX CTU-
JIEN PYCCKOT0 M KUTAWCKOIO HApOJIOB.

OcHOBHAaA YacTh
O6vexkm ucciedosanus

B pamkax rpaMMaTHKH KOHCTPYKIHMH TOJI KOHCTPYKIMEH MOHUMAETCS «SI3bIKOBOE BBIPAXKEHHUE, Y KO-
TOpPOT'0 €CTh aCTEKT IUIAHA BHIPAYKEHUSI WITH TUIAHA COZICPKaHMsl, HE BBIBOJAMMBII M3 3HAUCHHS WIH (DOPMBI CO-
cTaBHBIX yactei» (uut. no: [Goldberg, 1995, p. 4]), nimm, «Oyayun peryisipHON eIMHUIICH, XapaKTepru3yeMbli
BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO» (311ech U naiiee riep. Hair — JI. FO.) [Goldberg, 2006, p. 5]. Takum oOpazom, CTpyK-
Typa C YIBOCHHEM IJIarojioB MOXKET TaK)Ke PacCMaTPUBATHCS KaK KOHCTPYKIIMSI — JIBYCTOPOHHSSI SI3bIKOBAS

23



HuocTpaHHbIe A3bIKH B BhICHIEH 1IKoJe © 2024 « 3 (70)

emuamia (““form-meaning pairing”, B TepMHUHOJIOTHH | 0110epr), 3HAYCHUE KOTOPOU HE MOYKET OBITh ITOTyYCHO
HETIOCPEICTBEHHO M3 COCTABILIIONIMX €€ SMHHUII (TJIArojia H riiaroyia) ¢ IOMOIIBIO aJ/TUTHBHBIX TPABHIL.

Jist Toro 4ToOBI CPAaBHUTH KOHCTPYKIMIO C YIBOCHHEM TJIAroJIOB B PYCCKOM M KHTAWCKOM SI3bIKaX,
HE0OXOMMO CHaYasia ONpeAenTb, Kakue GOpMBI BXOIAT B cepy HCCIeAOBaHMs JaHHOW cTaThu. [10CKONBKY
KUTalCKUE JIMHTBUCTHI 10 CHX TIOp HE MPUIUTM K €JUHOMY MHEHHIO IO MOBOJY KIacCH(HKAILMU TAKUX KOH-
CTPYKIH, CYIIECTBYET HECKOJILKO TOUEK 3PEHHS, COITIACHO KOTOPBIM:

1) Tormeko opmer «VV» 11 «V1V2V1Vo» 0THOCATCS K KOHCTPYKIIMH C YIBOSHHUEM TJIAr0JioB, a (hOPMEI,
BCTPOCHHBIC B CTPYKTYPY C | HJIM —, HE BXOASAT B KOHCTPYKLIHIO;

2) takue GopMbl, Kak «VV», «V T Vy, «V—V», «V1V1Vo», «ViV2V1Vo», «ViViVoVo» 1 T. 1., comep-
JKalye napy Win 0osiee OBTOPSIIOIIMXCS TI1aroJioB, SIBISIFOTCS KOHCTPYKIHSMH C YIBOCHHUEM TJIAroyioB;

3) HempaBOMEPHO MpH3HABAaTh TONBKO JABE (opMmbl «VV» u «ViV2ViVo» B KauecTBe KOHCTPYKIMH
C YZIBOGHHEM TJIaroJioB, OCKOJIBKY CTPYKTYphI Bua «V | V», «V—V» U Jap. Takke NOIDKHBI ObITh BKIFOUYCHBI
B JIAHHYIO KOHCTPYKIIMIO; B TO JK€ BPEMsI MOHSATHE «KOHCTPYKLHS C YABOCHHEM TJIaroyia» He MOKET ObITh CITULIKOM
HIMPOKUM, HarpuMmep, «VF& VE», « VIV 1 T. 1. He TpUHAIEKAT K KOHCTPYKIIHSM C YABOCHHEM IJ1aroJioB.

YcnoBust a1t 00pa3oBaHUs KOHCTPYKIWK € YABOCHHEM TJIAroyioB, peaokennsle Xo JKyHowm, creny-
fompe: 1) 9acTh peur M CHHTAKCHYECKHE COCTABILIONIME YJBOGHHOTO CIIOBA OCTAIOTCS HEW3MEHHBIMU;
2) HeTb3s1 BCTABIAThH APYTHe KOMIIOHEHTHI, 32 CKITIOYeHNeM (urekcri; 3) oOpa3oBaHHBIE CIIOBA HMEIOT HOBBIC
JIOTIOJIHUTENbHbIE 3HaueHus (cM.: [l [Xo XKyn], 1962]). OcHOBBIBasCh Ha COOPAHHBIX S3BIKOBBIX MaTepHa-
Jax, TaHHAs CTaThsl B OCHOBHOM BBIP&KAeT corsiacue ¢ MHeHneM X3 JKyHa B TOM, YTO KOHCTPYKIIMS C yBOE-
HHEM TJIaroJIoB JOJDKHA TOIEPIKUBATh 0a30BYIO COTIACOBAHHOCTD C MCXOJHBIM TJIAroiioM Mo (pyHKIMH CHH-
TaKcHca ¥ CEMaHTHKHU U OTHOBPEMEHHO OBITh CIIOCOOHA MPOU3BOAMTH OTpe/ieNIeHHOe HOBOE 3HadeHHe. B coot-
BETCTBUH C MEPCUUCIICHHBIMHU BBIIIE KPUTEPUSIMU OOBEKTOM HCCICOBAHKS B TAHHOM CTaThe MBI OIPEIeIHIN
KOHCTPYKIHIO «V-V» (CMOTpPEI-CMOTpPEI) B PYCCKOM sI3bIKE U OCHOBHBIE (hopMbl «VV» (BFE), «ViVaViVoy
(B AL 5T) 1 npousBomabie popMmbl «V | V» (B TF), «V—V» (E—7%) B KUTAHCKOM SI3bIKE.

CpasHenue popmbl KOHCMPYKYUU C YOBOCHUEM 214207108
6 PYCCKOM U KUMAIICKOM A3bIKAX

1. Ycmoituuentii ¢hpeiim

THMUYHBIN YCTONYMBEIN QpeiiM OTHOCHTCS K JBYM B3aMMO3aBHCHMBIM CIIOBaM, 00pa3ys (hpeiMoByIO
CTPYKTYPY C OCOOCHHBIM IPaMMAaTHUYECKUM 3HAUCHHEM U CIICIM(HUYCCKON IparMaTuueckor GyHkiwpen. Eciu
OJTHO U3 ITHX JIBYX CJIOB UCKIIIOUYEHO, TO CTPYKTYpa OyJIeT pacchlaThesl, U MPU HCIIOIH30BAHUN HYKHO TOJIBKO
3aTI0JTHATH TPOITYCKH MOAXOISIINMH CIIOBaMHU. Takasi CTpyKTypa uMeeT 0oJiee BHICOKYIO THITMYHOCTD M KOH-
BEHIIMOHAIBHOCTb.

KoHcTpyKIus ¢ yZIBOCHHEM TJ1arojioB B PyCCKOM SI3BIKE COCTOHT U3 JABYX YacTei, KOTOPBIMH SIBIISIOTCS
«OJIMHAKOBBIE JIMYHBIE TJIArOJBHBIC CIOBO(OPMBI, M XapaKTepHbIM (OpMalbHBIM HPH3HAKOM JaHHOM KOH-
CTPYKIIMH SIBIISIETCS Takke ee ocoboe mpocomuueckoe odhopmierre (B oporpaguu 0ObIMHO TepeaBacMoe
nehucoM MeXIy yIBOSHHBIMH TIIAroJIHBIMU ciioBodopmamn)» (tut. mo: [Paxwmna, 2010, c. 85]), Hanpumep:
«41 cMOTpen yKe He Ha 4YepBsKa, CMOTPEI-CMOTPEN U U30 Beex cuil nouenoBai miedo Karenskn» [ToncToi].
Crout 0c000 OTMETHUTB, YTO JTAHHASI KOHCTPYKLMS UMEET 0COOYI0 PUTMHYECKYIO HACTPOMKY — «yJIBOCHHBIC
CcJI0BO()OPMBI, TAKKe COCTABIISIONINAE OHO (POHETHYECKOE CJIOBO — OJTHAKO C TJIABHBIM YIapEHHEM He Ha Iep-
BOM, a Ha BTOPOM KOMITOHEHTe» (ItuT. 110: [Paxummna, 2010, c. 86]). B nmpuseaeHHOM IipuMepe yAapeHue maja-
eT Ha (hopMy TIEPBOTO TJ1arojia, 8 UMEHHO Ha «CMOTPEN-CMOTPEID.

KoHcTpykimu ¢ yIBOGHHMEM TJArojiioB B KUTAHCKOM SI3BIKE JENSATCS Ha JBa THMA: OCHOBHBIE («VVy,
«V1V2ViVo») n npomsBoaabie («V 1 Vy», «V—Vy). Cpenrt HUX 04eBUIHBI (OPMaIEHBIE XapaKTEPUCTHKU OC-
HOBHBIX KOHCTPYKIIMH, OTJIMYAIOIIMXCS YIBOCHHEM JIBYX TJIAaroJioB, KOTOPHIE SBIISFOTCS TOMOMOP(HBIMU H HE
HUMEIOT MEeXIy cOOOM Kakux-muO0 BCTPOECHHBIX KOMIIOHEHTOB. EMHCTBEHHOE pasinuue 3aKiiovaeTcsi B TOM,
4TO KOHCTPYKIHsS «VV» COCTOMT M3 OJHOCIIOMKHOIO riiaroja, Hanpumep: fAE H R 77505, ([H22 FO R E
NG, BB ABEAE BB Viilk b ‘TloMumo u3ydeHus TUTEpaTyphl, KaxKIblii JICHh OH Ha4ajl Cocpe-
JIOTOYEHHO pabOoTaTh Hajl CBOMM POMaHOM, a B CBOOOIHOE BPEMsI MOT XOJIUTh B Te€aTp ¥ HaBemath Apysei’. Uto
Kacaetcst KOHCTPYKIHH «V1V2V1Vo», TO OHa COCTOMT M3 ABYCJIOXKHOIO IJIaroiia, Hanpumep: ZAEANKRI, HiE
B U 73k 25 K JE R “UTo6bI He TOTepIIeTh Heyaady, BaM Hy»KHO W3y4HTh IPUYUHBI POIUILIX HEy1ad .

1 Bce mpumepsl u3 kuraiickoro ssbika mut. no: [JbET K2 CCLIERLE [Koprnyc cOBpeMEHHOTO KUTaiCKOTO
sI3bIKA ... |].
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Bonee crnoxubI hopManbHbIe XapaKTEPUCTHKH MTPOM3BOAHBIX KOHCTPYKIIHIA: KPOME BBIIISYTTOMSHYTHIX
0COOEHHOCTEH OCHOBHBIX KOHCTPYKIMH «VV», «V—V» 1 «V T V», 100aBIAIOTCS CIyKeOHbIC ClIoBA — U |
MEXIY IBYMsI TJIaroibHbIMH cioBodopMami. [Ipn mobapiennn KoMmoHeHTa «—», «V—V» u «VV» momuep-
’KHBAIOT CUHOHMMHYHYIO CBSI3b, Hanpumep: $KIGRE BN, A& #H, Ui “A8E” 1 A no-
TIPOCUJI O BCTPEUE CO CTApPbIM JIPYTOM, HO OHH M30 BCEX CHII MBITAJIMCh MEHS OCTAHOBUTD, TOBOPS, YTO OH «HE-
noctout»’. B aToM npumepe & —7F MOXKHO 3aMEHHUTh Ha & &, HO KPaTKOCPOUHAS XapaKTePHUCTHKA KOHCTPYK-
LMY JTy4Ile moYepkuBaetcs nobasnenreM —. [lpu nobaBneHun |, W3-3a BIMSHUS TPAMMAaTHYECKOTO 3HaYe-
HHSL MOJAIBHOW YacTHBl |, «V [ V» yKa3piBaeT Ha KOHKPETHOE NEHCTBHE, KOTOPOE OBUIO JOCTUTHYTO.
Hanpuwmep: fliffi k& T ERE, CKE TET LR, HSEE E520)7E ‘O nocmoTpen Ha HEO0, 3aTeM
Ha Yachl, MOBEPHYJICS M MEIUICHHO MOIIEN 1Mo yiuie’. B 3ToM mpuMmepe HU OJHO W3 IBYX & | & HE MOXET
OBITh 3aMEHEHO Ha A, IOTOMY YTO | HpeBpallfaeT AeHCTBUE F U3 OECIPEIOKHOTO IJIaroja B MpeIoKHbIH
TJIaroi, TO €CTh JBa JACHCTBUS, «CMOTPETh BBEpX Ha HEOO» U «CMOTPETh BHH3 HA YacChD», 3aBEPILAFOTCS OTHO 32
JPYTUM, TIPEKIE YEM HAUMHAETCS CIIEAYIOLIEe ACHCTBUE, «TIOBEPHYTHCS U UITH.

UYro kacaeTcs MPOU3HOLIEHUS, TO U OCHOBHAsI, M IIPOM3BOAHAS KOHCTPYKIIMS COXPAHSIOT PUTM C TJIaB-
HBIM yZapeHHeM Ha IIepBOM KOMITOHEHTE, HHTOHAITMOHHBINA [IEHTP BCeT/Ia HaXOAWTCA Ha TIEPBOM CII0BOGOpME,
U JUTS 3QIFCH 3BYKOB KUTAHCKOTO s3bIKa UCTIONb3yeTcs: (hoHeTHyeckuil andasut muubuab (H1%): “kan kan”,
“kan y1 kan”, “kan le kan”.

2. Yacmuunasa npou3zeo0umenbHoCHb

B cBoeM mcciienoBaHN AUTPAH3UTHBHON KOHCTPYKIUH | omabepr apryMeHTHPOBaa, 9TO UCTIONb30Ba-
HHME KOHCTPYKIMH B HEKOTOPOH CTENEHH MNPOAYKTHBHO, HO HE OONafaeT IMOJHOW MPOLYKTUBHOCTBIO (CM.:
[Goldberg, 1995, p. 81]); Carri u l'oinbepr aajiee noadepKUBaIN BIMSIHUE KOAPIMU HA YACTHYHYIO TPOTYKTHB-
HOCTh KOHCTpykuuu (cM.: [Suttle, Goldberg, 2011]); Tpayrorr u Tpycneiin Tarke HUCHOJIB30BAIH MPOIYKTHUB-
HOCTB KaK OJTFH M3 KPUTEPHEB U KOHCTPYKTUBU3AIIMH JIEKCHUeCKHX eauHuIl (cM.: [Traugott, Trousdale, 2014]).

CrenoBaTeNnbHO, KOHCTPYKIKS C YABOSHHEM IJIAroJIOB B PYCCKOM SI3bIKE HMEET YaCTHUHYIO MPOU3BO-
JUTENBHOCTh, 1 OOJIBILIMHCTBO IJIAr0jIoB, MPEACTABISIOIINX KOHKPETHBIE ICUCTBHUS, MOTYT BOWTH B KaTETOPHIO
9TON KOHCTPYKLMU. OTMETHM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE CYILECTBYIOT APYTHE CTPYKTYPHI C YABOSHHUEM IJIarojos,
Takue Kak «V, V» (CMOTpUM, CMOTPUM), KOTOpble HE OTHOCATCS K KAaTErOPUM KOHCTPYKIHH, W3ydaeMbIX
B JIaHHO# cTaTbe. Hanprmep, B peaioskeHun «A Mbl CMOTPHM, CMOTPUM, CMOTPHM Ha 3HAKOMOE JIUIIO, a TIPHU-
3HaTh He MOXeM» [COOBBEB]| «CMOTPHM, CMOTPHMY SIBISIETCS PUTOPHUYECKHM MTOBTOPOM. XOTs Takasi opma
HMEET TO K€ 3Ha4YCHHE, YTO U KOHCTPYKLMS «CMOTPUM-CMOTPHMY», KOTOpash O3Ha4yaeT MOBTOPEHUE M Herpe-
PBIBHOCTD, (hopMa «V, V) CIIMILIKOM pacIibiBYaTa M CBOOOJHA, U TJIAr0JIbl B CTPYKTYPE HE OIpaHUYEHBI JBYMSI.
[oatomy ctpykTypa «V, V» He MOXKET ObITh BKIIIOUEHA B c(epy KOHCTPYKLHMH C YABOCHHEM IJIarojoB.

AHaNOrMYHBIM 00pa30M KOHCTPYKIHS C YIBOCHUEM TJIarojioB B KUTAHCKOM SI3bIKE 00JIa/aeT 4acThd-
HOW MPOM3BOAUTENHHOCTHIO. OCHOBBIBAsACH Ha cratucTuke «CioBaps ymnoTpeOJIeHUs] KUTaWCKUX TJ1aroyioBy»
(om.: [FoEs, AOMRHE, PR, %5024 [Mou Lyn, Wxon Xyaiinp, Mo [unxaii, Iait Bonbnans], 1999]), llao
MunmyH 1 Y VHB NpuIuM K BBIBOJY, YTO B KHUTaCKOM s3bIKe cymiecTByeT 1 140 rmaronoB, KOTOpbIE MOTYT
00pa30BBIBATh KOHCTPYKIIUIO C YABOCHHUEM; TaKUe TIIaroibl cOCTaBIsroT 53,8 % ot obmiero yncna 2 117 rmaro-
JIOB, BKJIFOYEHHBIX B CJI0Baph (cM.: [ARALER, 52 [[Hao Munmusn, Y Hnus], 2009]). 3HaunTeNbHOE KOTMYECTBO
SI3BIKOBBIX MaTE€PUaJIOB ITOKA3bIBACT, YTO OOJIBIIMHCTBO IJIaroJioB, 0003HAYAIOMINX KOHTPOJIUPYEMOE KOHKPET-
HOE JICUCTBHE, MOKET BXOJUTH B KATETOPHUIO 3TOH KOHCTPYKLIMH.

B nenom ¢opmanbHbIid cOCTaB KOHCTPYKIMHU C YABOSHHUEM TJIAroJIOB B PYCCKOM M KHTalCKOM SI3bIKaX
HMEET BBICOKYIO CTENIEHb CXO/ICTBA, B OCHOBHOM OTPaXXaeTcsl B YCTOWYMBOM (pelime, YACTUYHON MPOAYKTHB-
HOCTH | NpaBujie npousHoienus. Ho, KoHeuHo, MeX Iy HUMH €CTh HEeKOTopble pazinnuusi. C 0THOM CTOPOHBI,
Y PYCCKMX IJIarojOB HET pa3leleHHs] HA CJIOTH, IO3TOMY HE CYIIECTBYET IBYCIOKHAs KOHCTPYKLUS
«V1iV2V1Va». C apyroii cTOPOHBI, TOCKOJIBKY PYCCKHI TJIaroy caM 1Mo cebe HECET COOTBETCTBYIOIIEE IpaMma-
THYECKOE 3HAYEHHE, OTCYTCTBYIOT IIPOM3BOIHBIE KOHCTPYKIIMH, TIOJIO0HBIC JOOABICHUSAM — H | .

Cpa(menue 3HAYCHUA KOHCMPYKYuu cydsoeuueM 2/1420]106
68 PYCCKOM U KUMAIICKOM A3bIKAX

KoHcTpyknus uMeeT 3HaueHWe, OTIMYHOE OT CYMMBI €€ COCTAaBHBIX KOMIIOHEHTOB. KoHCTpyKIwms
HEOJ/IHO3HAYHA, W OJIHA M Ta )K€ CTPYKTypHasi JopMa COOTBETCTBYET HAOOPY pPa3iIMUHBIX, HO U B3aUMOCBSI3aH-
HBIX 3HAYCHHUH, B KOTOPHIX OOBIYHO CYIIECTBYET IIEHTPAIbHOE 3HAYCHHUE, MPEACTABIIAIOIICE OCHOBHOE 3HAYC-
HHUE JAHHOW KOHCTPYKIIMK. B TO ke Bpemst Ipyrue 3Ha4eHHsl, KOTOPbIC SBIISIOTCS BapUaHTAMK 3HAYCHMS JIaH-
Hol koHCTpyKIwH (cM.: [Goldberg, 1995, p. 33]), BBIBOgMMEI U3 OCHOBHOTO. VTak, KOHCTPYKIWS C YBOSHAEM
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[JIarOJIOB B PYCCKOM U KHTaHCKOM SI3BIKaX, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OHHU HCIIOJIB3YIOTCS,
U CTPYKTYP, C KOTOPBIMHA OHH COTIPSDKEHBI, CO3/IaeT pa3IMyHble BApHAHTHBIC 3HAYCHHUSI HA OCHOBE OCHOBHOTO
3HaueHns. B maHHO# cTaThe OymyT MpoaHaIM3UPOBAaHBI CMBICIIOBBIE XapaKTEPHUCTHUKH KOHCTPYKIIMH C YIBOE-
HHUEM TJIaroJioB ¢ TOYKHU 3PEHUs Kak OCHOBHOTO, TaK M BAPHAHTHOT'O 3HAYCHUSL.

1. Ocnosnoe 3nauenue

OCHOBHBIM 3HAYEHHEM KOHCTPYKIIMH C yIBOCHHEM TJIAr0JI0B B PYCCKOM SI3BIKE ABIISETCS OOBEKTHBHO-
ONHcaTesbHOE, KOTOPOE TOpa3yMeBaeT OOBEKTUBHOE OIMCAHHWE TOBOPSIIMM TOBTODPSFOIICHCS WM HETpe-
PBIBHOH CIICHBI HITH JICHCTBHS, TIPOM3OIIIEANIEro B mponuioM. Hampumep: «CTomsip cMOTpE-CMOTpEIT Ha CBOE-
r0 KBapTHUPAHTA U HAYAJI €r0 KOPMUTH OECILTaTHO CO CBOEro cronay [[1maToHo]. B 3ToM mpeioxeHnn «cMOT-
PEN-CMOTPET» OOBEKTUBHO ONMUCHIBAET JJIUTEILHOCTD JACHCTBHA B IPOLLIOM O€3 NPUIAHKS KaKUX-THOO0 JIpy-
I'UX CyOBEKTUBHBIX SMOIMOHAIBHBIX OTTEHKOB.

OCHOBHBIM 3HaYCHHEM I(OHCT[)YKI_II/II/I C YIBOCHHMEM TJIarojioB B KUTAWCKOM SI3BIKE SIBJIIETCS yMEHBbIIIE-
HHE KOJM4ecTBa IecTBHs (cM.: [ARFEER [Wxy docu], 1982 ; K5k [Yxy Lzuncyn], 1998]). OnHako cinemxyer
00paTuTh BHUMAHKWE Ha TO, YTO B KMTANCKOM SI3BIKE «KOJIMYECTBO» 00JIAIAET IMMPOKAMH 3HAYCHUSIMHU, BKITFO-
Yasi KOJMYECTBO BPEMEHH, KOJIMYECTBO YACTOTHI, KOJMYECTBO CHIIBI, KOJMYECTBO LEHHOCTH U T. 1. U nanHoe
KOJIMYECTBO MOKET OBITH OMPEIENICHO JIHOO0 MO MPOIOIKUTEIBHOCTU JACUCTBUSI, JTIHOO MO KOJHIECTBY €ro Io-
Bropenuii (cm.: [ARFEEE [Wky Joeu], 1982, 6611]). Hanpumep, &7& B npemioxenun fhh AL EE, AGEE
‘OH JIOJKEH TIOCMOTPETh HAJIEBO M HAINPABO® YKa3bIBAET HA HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO BPEMEHH, U TPOIOIIKH-
TEIBLHOCTh 3TOTO JEHCTBHS 0YEHb KOPOTKAs; B PEUIOAKEHHH 13 L2 75 7h ift H & 6 7 it it /2 A2 H 1 ‘On npo-
CTO B3IVISHYJI Ha HEKOTOPBIE BEIH, YTOOBI YOEIUTHCS, pEAIbHbI JI OHU® O3HAYAET, YTO YacToTa Majas, nia &
MO’KHO 3aMEeHHTh Ha & —HE.

2. Bapuanmnoe 3nauenue

B xOHKpEeTHOM citydae MpUMEHEHHsT KOHCTPYKLHS C YABOCHHUEM IJ1arojioB B PYCCKOM SI3bIKE HA OCHOBE
OOBEKTUBHO-OMNHKCATEIBHOTO 3HA4YEHHsI OyZeT co3laBaThb HOBOE BAPUAHTHOE 3HAUCHHE — CYOBEKTHBHO-
MOJAJIBHOE, KOTOPOE€ B OCHOBHOM OTpa)KaeTcs B MPEIJIOKEHHUSX, BBIPKAIONIMX 3HAUCHUE pe3ysbTaTa Jei-
ctBust. CeMaHTHYECKHE BAPUAHTHI TJAHHOM KOHCTPYKIIWH JIEJIATCS Ha /IBA TUIA: 3HAUYCHUE «BOJTHEHHE)» TP TIO-
JIOKUTEJIBHOM Pe3yJIbTaTe U 3HAUYCHUE «Pa304apOBaHUE U YAUBICHUE)» IIPH OTPHLIATEIIBHOM pe3ysIbTare.

B yHuBepcaipHOM KOTHUTHBHOM ICHUXOJIOIMHU Y€JIOBEKa OBTOPEHHUE MM IPOIODKEHHE KaKoro-Iuoo
JEHCTBHS TOJDKHO MMETh CBOM OCOObIE MPUYMHBL. JTa KOTHUTHUBHAS OCHOBA CTHMYJUPYET OXKHAAHUE KOTHH-
THUBHBIM CYOBEKTOM pe3yibTara. Tak, ecii KOHEUHBIH Pe3ysibTaT OKa3bIBACTCS TIOJIOKUTEIBHBIM, TO Y CTOPOH
o0IIeHysl BO3HUKAET MPUATHOE M BOJHYIOIIEe HacTpoeHue. Hampumep, B npemiokennn «YTo-To s cMOTped-
CMOTpEN B CJIOBApb, Jla M HaIIeN!» UCHOJIB3YETCsl «CMOTPEI-CMOTPE» sl 0003HaYEHHs IPOAOIDKEHHUS U TPO-
MO3/IKOCTH TIpoLiecca TIOUCKa, KOTOPBIH MOApa3yMeBaeT OKHIaHHe CyOheKToM pesynbTata. Ilostomy mocie
TOT'0, KaK TOSIBUICS TOJIOKUTENBHBIN PE3YNbTAT «HAIIe, CyObEKT HCIBITHIBACT PHUATHBIE 1 BO30YXKIICHHbIE
sMouuH. Ecin e KOHEUHBIHN pe3yJIbTaT He JOCTUIHET 0>KUIAEMOr0, FOBOPSAIINN U CITyILAOIUH-TIEPEKUBAKOT
HACTPOEHUE Pa30ovapoBaHus U yauBieHus. B wacTHOCTH, B mpuMmepe «UutaeM-unTaem, HO Bce paBHO He TIOHU-
Maem» MOCJIe MPUIOKEHHBIX YCHINH («UUTaeM-YUTaeM») MOKHO OKHIATh XOPOIIETO pe3ysbTaTa (IOHUMaeM
coziep>KaHue KHUTH), HO Ha CaMOM JIeJIe pe3yJIbTaT OTPHLATEINECH («HE OHUMAeM» ), U TAaKOH MCUXOJIOTHUECKUH
Pa3pbIB 3aCTaBUT CYOBEKTA IOUYBCTBOBAThH PA304apOBaHHE.

AHaNOrMYHBIM 00pa30M B KHTaHCKOM SI3bIKE KOHCTPYKIMS C YJIBOGHHMEM TIJIarojioB, 0OYyCIOBICHHAS
POJIBIO JIPYTUX JIEKCHUYECKMX KOMIIOHEHTOB VJIH JK€ KOHTEKCTOM H TIPaBUJIaMH TPAMMATHKH, UIMEET BapUaHTHOE
3HaYEeHHE YMEPEHHOI'O TOHA C YYE€TOM OCHOBHOI'O 3HAUEHHUs. JTO BapUAHTHOE 3HAUYEHHE CBS3aHO C TEM, YTO
KOHCTPYKLMSI C YABOCHHEM TIJIarojioB 4acTO HMCHOJIB3YETCSI B COUETAHWM C KOMIIOHEHTaMH, BBIPaKarOLIMMHU
NoOY>KIeHUS], TIOKETaHNs U TIPEIJIOKEHHS, ¥ TIOIBEP’KEHO BIMSIHUIO HECOCTOSBILETOCs AeiicTBusl. BapuantHoe
3HAYCHHE 3aKITFOYAETCS B «CMATYEHUH TOHA U OYEHb CJTa00M KpaTKOCpOYHOM 3HadeHum» (cM.: [TK KU [Uxan
[3saxya], 2011, 31671]). Hanpumep: i, BEANREE IR E B XA CMH? ‘Hakonen, He MO Obl BBI TI0-
MO4Yb MHE C 3TUM (aiiiom?’ DTO MpeIoKeHHe BBIpaKAeT KENaHHWEe TOBOPSIIEro, KOTOPBIA HajeeTcsl, 4To
CITyIIIATENb CMOXKET TIOMOYb, [TO3TOMY TOH, €CTECTBEHHO, JIOJDKEH ObITh 3BheMHUCTHUHBIM. F & XA moquepku-
BaeT «HEOOJIBIIIYI0 HAPY3KY PabOTh» MO cpaBHEHHIO ¢ & 3L, KoTopas He TpeOyeT CIUIIKOM MHOTO BPEMEHH
W YCUIHH, Jienast paboTy Juist Ipyrux Goinee npuemiieMoit. Kpome toro, «V | 'V» — 3T0 onmcanue cocTosBiie-
rocst COOBITHSI, TO3TOMY OHa OOBIYHO yKa3bIBAaeT TOJBKO HA YMEHBIICHHWE KOJMYECTBA JICWCTBUS U HE UMEET
a¢dexTa cMIrdYeHNs TOHA; M0 CPABHEHHUIO ¢ CEMaHTUKOH «V Vy», «V—V) sBisercs 6omnee GpopMabHON U TIpea-
Ha3HayeHa /I HAMEPEHHOT'O TIOTYePKUBAaHNS KPATKOBPEMEHHOTO JCHCTBHSI.
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3akouenne

Pyccknit 1 kuTalicKuil S36IKH PHUHAIIIEKAT K Pa3HBIM S3BIKOBBIM CEMBSIM, ¥ UX MOP(OIIOrHIecKue Ka-
TErOpyH CHJILHO OTIUYAIOTCS: KUTAUCKUHN SI3BIK OTHOCUTCS K KJIACCY M3OJUPYIOIIUX SI3BIKOB, M CaM IJ1aroi He
COZICPXKUT MPU3HAKOB BPEMCHU W BUJA, B TO BPEeMs KaK PYCCKUH 53bIK, KaK TUIWYHBINA (DICKTUBHBIN SI3BIK,
Ype3BbIYAHO OoraT MOp(HOJIOrHIeCKUMU (popMaMu, U €ro TJ1arolibl BKIIOYAIOT B C€0sl IIMPOKHI CIICKTP Bpe-
MEH, YHCeJI, POAOB, JINI ¥ TPaMMAaTHIECKUX TpaBiiI. [lo3ToMy MEXIy PyCCKUMH M KHTAMCKUMH KOHCTPYKIIH-
SIMU C yJIBOGHHEM TJIar0JIOB CYIIECTBYIOT OOJbIIHE pa3nudus B (hopMe M 3HAYCHUH, HO, HECOMHEHHO, B CHITY
OOIITHOCTH CTHIIEH MBIIIICHUS Pa3HbIX HAPOIOB HAOMIOJAIOTCS TaKKe OMpENeNICHHbIe CXOJCTBA B CTPYKTYpE
KOHCTPYKIIMH C y/IBOGHHEM TJIaroJIOB B PYCCKOM M KHTAaiCKOM s3bIKax. B acnekre ¢opmMer 00e riaromsHble
(hOpPMBI KOHCTPYKITHIA-3aIIOTHUTENICH UIICHTUYHBI, U yIapeHYE Ma/IacT Ha TIePBbIi T1aroi. B acrekTe 3HaueHus,
C OJIHOM CTOPOHBI, M PYCCKUE, U KUTANCKUE KOHCTPYKIIMU C YABOSHHEM TIJIarojiOB BHIPAXKAIOT «KOJIUYECTBOY»
nevictBusl. PazHuiia 3akirodaercs B TOM, YTO pyccKasi KOHCTPYKIHS BBIpKaeT YBEIMYCHUE KOIUYECTBA JICH-
CTBUS, a KHTalcKas — yMmeHbleHne. C Apyroil cTOPOHBI, KOHCTPYKIMH C YABOCHHUEM IJIarojoB B PYCCKOM
¥ KHTACKOM SI3BIKaxX MMEIOT OCHOBHOE M BAPHAHTHOE 3HAYCHIE, IPUYEM BapHaHTHOE 3HAYECHHE BBHITEKACT W3
OCHOBHOTO TPaMMaTHYECKOTO 3HAYCHUS «TIOBTOPEHHS WM HENPEPHIBHOCTY, HO B JIBYX SI3bIKAX OHO MHTEP-
MIPETUPYETCs HECOTIIACOBAHHO.

B 001iem 1 1enoM KOHCTPYKIMS ¢ YABOCHHEM TJ1arojioB MPEACTABISIET COO0H MEKbBA3BIKOBOE sIBJIC-
HHE, KOTOPOE B OCHOBHOM OTPaXKaeT KOTHUTHUBHBIC OTIEPAIIH TOJIh30BATENEH s3bIKa Haf S3bIKOM. TakuMm oOpa-
30M, JAHHOE KCCIICIOBAHNE UMEET JIMHTBUCTUYECKYIO THIIOJIOTHYECKYIO IIEHHOCTh, TaK KaK HE TOJBKO MOKAa3hI-
BaeT S3BIKOBYIO KAPTUHY MHPA, T Pasudusl MKy PYCCKIMH M KUTAHCKUMH KOHCTPYKIMSIMHE C yIBOCHHEM
TJIaroJI0B OOYCIIOBIEHBI OCOOSHHOCTAMH CaMOTO SI3bIKa U CYOBEKTHBHBIMU KOTHUTHBHBIMH ONEPALUSAMA, HO
Y BBIIBISIET OOIIME XapaKTEPUCTHKH Pa3HBIX S3BIKOB, I/ OOBEKTHBHAS OCHOBA KOHCTPYKIIMH C YIABOCHHEM
TJIaroioB (pakTHYeCKH BBITEKAST U3 M30MOP(HU3Ma MEXTY S3IKOBBIM MHUPOM U OOBEKTUBHBIM MHPOM — pe-
MMpE3CHTalN O6T>CKTI/IBHOF 0 KOJIMYECTBA A3BIKOBBIM KOJIMYECTBOM.
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mbechl Y. lekcriupa The Tempest / «Bypsi» U ee pycCKOs3BIYHBIX MEPEBOJIOB. B cTaThe Ha OCHOBE MCCIIEIOBAHMU, TIOCBSIICH-
HBIX OphHU3MY, JaeTCsl OTpeIeNieH e TaHHOMY TOHSTHIO C MO3UIINH JIMHIBUCTUKH. [IJIs HCCIIEIOBAHUS JAHHOTO MOJIHCEMAHTH-
YECKOTO JIMTHIBOKYJIBTYPHOTO KOMIUIEKCa PACCMaTPHBAIOTCS JIGKCHYECKUE EIMHUIIBI, COJlepKalre B ce0e KOHTEKCTyabHbIC
ceMbl. [Ipy MOMOIIM COBOKYITHOCTH METO/OB (HalpaBIeHHON BBIOOPKHM, CTHIIMCTUUECKONW WHTEPIIPETAIlnH TEKCTa, CPAaBHU-
TEJIHO-COIIOCTABUTENIBHOTO aHAJIN3a, WHIYKTUBHOTO U JIeyKTUBHOIO, HHTEPIPETAIMU PE3YJIbTaToOB) pa3paboTaH alropuTMm
aHaJIM3a JIGKCHYECKUX €IMHUI] C MHOYKECTBEHHBIMU ceMaMu. VccierytoTes nX BO3MOKHOCTH HENPSMOi HOMUHALINH, CUCTEM-
HBIE OTHOILECHHUS €JUHUIL [IPY CEMaHTHYECKOM C/IBUTE B JABYS3BIYHOM SI36IKOBOW CHTYAIMH, YTO MO3BOJISET MPOAHAIN3UPOBATD
MOJaJIBHOCTh ¥ XPOHOTOII OP(YUUECKUX TEKCTOB, a TAK)KE CBA3aHHBIC C HUMH NepeBoueckre Tpanchopmanun. IoxyueHHsie
Pe3yIbTaTH TO3BOJISIIOT HHTEPIIPETHPOBATH OP(HUUYECKIE CIOXKETHI B JINTEPATYPe C TO3ULIN CEMAHTUKH, JIEKCUKOJIOTUH, JIFHT-
BUCTHKH TEKCTa M NIEPEBOIOBEACHHS.
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Anaam3 AUCKYpPCa B IMHI'BOKYJIBTYPHOM H KPOCC-CEMUOTHYCCKOM ACHEKTaX

Abstract. The present work studies the lexical and semantic representation of the linguoculture of orphism in the text of
Shakespeare’s play The Tempest and its Russian-language translations. The paper, based on research on orphism, defines this
concept from the perspective of linguistics. The study of this polysemantic linguistic and cultural phenomenon involves lexical
units containing contextual semes. An algorithm for analyzing lexical units with multiple semes has been developed via using a set
of methods (directional sampling, stylistic interpretation of the text, comparative analysis, inductive and deductive methods,
interpretation of the results). Such aspects as the possibilities of indirect nomination, the systemic relations of the units with
a semantic shift in a bilingual language situation allow us to analyze the modality and chronotope of orphic texts and the translation
transformations associated with them. The obtained results make it possible to interpret orphic plots in literature from the
perspective of semantics, lexicology, text linguistics and translation studies.

Keywords: linguoculture, orphism, chronotope, semantics, polysemantic complex, semantic field.

For citation: Vekovishcheva S. N., Demin M. S. Lexical and semantic peculiarities of representation of the linguoculture
of Orphism (based on the juxtaposition of the text excerpt of W. Shakespeare’s play The Tempest and its Russian-language
translations). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2024, 3(70); (In Russ.) Pp. 30-39. DOI:
10.37724/RSU.2024.70.3.004.

BBenenue

TeMbI )KU3HU U CMEPTH, JIFOOBH, TIOMCKA Ce0sl B 9TOM MHpPE — HEUCCSKACMBbIIl HCTOYHHK BJOXHOBEHHS
JUTSL T€X, KTO HE MPOCTO XOYET 00pecTH ceOs U CMBICI CBOETO CYIECTBOBAHHUS, HO U MOMOYb JAPYTHM Ha 3TOM
HEJIETKOM TyTH TIPH ITOMOIIM TBOPYECKOTO Havalia, 3aJI0KEHHOTO MPU CO3JIaHNN KyJIbTYPHBIX 00pa30B, BOIIIO-
IIaeMBIX B IIC/ICBPAX JIMTEPATYPHI Ollaroapsi OOraTcTBy sA3bIka. B IIeHTpe BHUMAHUS TAHHOTO MCCIICIOBAHUSI —
JIMHTBOKYJIETYpa opdr3mMa B ee MEeXbA3BIKOBas JIEKCUKO-CEMaHTHUECKasl PETPE3eHTALUS, PaccMaTpUBacMast
B COIOCTABIICHUH OPUTHHATBHOTO aHTJTMHCKOTO TEKCTa U €ro PYCCKOSI3BIYHBIX TIEPEBOJIOB.

OOBEKT MccleIOBaHusI — JIMHIBOKYJIBTYypa Ophu3Ma, peMeT UCCIASIOBAHU — CIIOCOOBI JIEKCHUKO-
CEMAHTHYCCKOM PETPE3CHTAIMH JICKCHICCKUX SIMHHMI] B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE U €ro MepeBoioB. Metosio-
JIOTHYECKON 0a301 MCCIICHOBAaHMS SIBIITIOTCS TPYAbI B 0OJIACTH JIMHIBHCTUKA TeKCTa (cM.: [AroroBa, 2012 ;
lameneprn, 2020 ; Iupokora, 2016]), mureparypoBenerus (cM.: [AcosH, 2004 ; Axumos, 2018 ; BomHoBa,
2016 ; Cyxanosa, 2019]) u cemanTuku (cM.: [ BekoBuinesa, CearoBa, 2014 ; Bexosuiiesa, KoxxeBnrkos, 2022 ;
Oummmosa, 2020]). MaTtepranoM HCCIIEIOBaHUS IOCIY)KHI OTPLIBOK M3 TekcTa mbechl Y. Illexcrmpa The
Tempest u ero pycckos3piunbie niepeBoabl, BeimoiaHenHble T. JI. Illenkunoit-Kynepuuk B 1949 roay u T
Kpyxkosemm B 2013 romy (cm.: [Shakespeare, 2004 ; Illekcrmp, 1949, 2013]).

Ilernb nccmenoBaHusl — PacCMOTPETh OCOOCHHOCTH JISKCHKO-CEMaHTUUESCKON PENPE3CHTAINH JIMHTBO-
KyIbTYpbl Ophu3Ma. B COOTBETCTBUM € IIENBIO MCCIETOBAHUS TPE/CTABISICTCS BO3MOMKHBIM MOCTABHUTH PSII
33/1a4: OIPENIENTUTh KaTerOPHAIbHBIN anmapar UCCIeA0BaHHsl; COCTABUThH AJITOPUTM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOTO
AHAITN3a; BBISIBUTH JIGKCHKO-CEMaHTUYECKUE 3aBUCUMOCTH B TEKCTE IBEChI; WICHTH(OUIIMPOBATh CTHIMCTHYE-
CKHMe OCOOSHHOCTH BepOaM3alliyl JaHHOW JIMHTBOKYJILTYPBI M COMOCTABHTH HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE OCO-
OCHHOCTH TEKCTa OPUTMHANA M BAPUAHTOB TIEPEBO/IA; BBISBUTHL CEMaHTUUECKUE U KOMITO3UIIMOHHBIE OCOOCHHO-
CTH TIOCTPOCHHUS CHKETA MHEChI B IBYA3BIYHOMN A3BIKOBOW CHTYAIIUH.

J171s1 BBIMOJTHEHMS 11K M 337134 HACTOSIIEeH paboThl 0OpATUMCS K CICAYIOIMM METOJ[aM: HATPAaBJICH-
HOHM BBIOOPKH, CTHJIMCTUYECKOW MHTEPIPETAINHA TEKCTa, CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTENIHFHOIO aHAIN3a, HHIYK-
THUBHOTO W JICYKTUBHOTO, HHTEPIPETAIMK Pe3yIbTaToB. HayuHas HOBH3HA MCCIEJOBAHMUS COCTOUT B BBIIIENIC-
HHHU JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO acIeKTa Takoro (heHoMeHa KyJbTYphl, Kak op¢isM. JInarsodumocodckas vH-
TEprpeTaIys JAHHOTO MOHSATHS HE MOTy4rIa JODKHOTO OCBEIICHHS B S3bIKO3HAHUY, YTO MPEACTABNIACT COOOM
HECOMHEHHBIN HAYYHBI UHTEPEC B W3YYCHUH BBIIICYKA3aHHOMN y3KOHATPABICHHONW TEMATHKU B AHTTIMHACKOM
M PYCCKOM $I3bIKaX U COCTABJICHUH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON XapaKTEPUCTUKU TAHHOTO (DeHOMEHA KYJIbTY-
PpBI Yepe3 MpU3My CTUITUCTHKY, CEMaHTUKH, IMHTBUCTHKH TEKCTA, TEOPHH IIEPEBOIA.

OcHoBHas YacTh

Jlexcuxo-cemanmuueckoe noine 0p¢[)u3ma

B nanHoii cratbe, onupasich Ha UCCIEA0BAHMS B 00JIACTH CEMAHTHKH 00pa30B, PELEMY 1 HHTEpIIpeTa-
1K Op(hUUECKOTo CIOXKETa M ero ceMacuosiorud (cMm.: [AcosiH, 2004 ; BomHora, 2016 ; Cyxanosa, 2019]), MbI
OTIPEJIETISAEM Ophu3M KaK UH2BOKYILMYPY U NOTUCEMAHMUYECKULI KOMNTIEKC S36IKOBOU penpe3eHmayuy anmpo-
NON02UHECKO20, OHMONIOUYECKO20 U COMEPUOTIOSULECKO20 CIOHCEMO8 XYOOIHCECMBEHHOU TUMePamypbl, 6epoaiu-
SYIOWUXCAL 6 MeEKcme )CydOJfC@CMGeHHOZO l’lpOu36€()€HM}l nocpedcmeom JIEKCUHECKUX eduﬂm;, 3HAKO6 U MApPKepoes,
UmMernwux ceou CmpyKmypHbsle, CIMuiuCmu4ecKue, KOMnO3uyUOHHblE U CUCMEMHblE ocobernnocmu. Mbl pa3acis-
€M TOUKY 3PEHHSI, YTO COTEPHOJIOTMYECKHI CIOXKET HPEACTABIISIET COO0M BepOATU3aLMIO B TEKCTE Xy0KECTBEH-
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HOTO TPOHM3BEICHHS TEM, CBS3aHHBIX CO CIIACCHHEM YesIoBeKa M (W) criaceHreM mupa (cMm.: [Cotepuomnorus,
2022]). Opduueckast TeMa B JAaHHOM KOHTEKCTE pacCMaTPHBACTCS HE TOJBKO Kak pererniust Muda o6 Opdee, HO
Y KaK TPaKTOBKa CMBICIIOB 1 CEMAHTUYECKUX TI0JICH, KOMMPYEMbIX B MH(E, 4TO CIIOCOOCTBYET Oojiee IITyOHHHOMY
PACCMOTPEHUIO TAaHHOH MPOOJIEMATHKH KaK B PETPOCTICKTHBE, TaK U «B CO3BYYUM C JTHEM CETOJTHSIITHIM.

C. 1O. CyxanoBa, uccrnemys HHTEpIIpeTaIio opdudeckoro crokera B TBopuectse E. [lIBapr, kmaccu-
(GUIMPYET CIOKETHI XyJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB MO aCTEKTaM OBITHS, COCTABIISISI TUIIOJIOTHIO CEMAHTUKH M Ce-
MHOTHKH 00pa30B, a TaKkKke 00pa3HOCTH OpPUIECKUX TEKCTOB (Tab. 1):

Tabmuma 1
CroKeTHO-CeMaHTHUYECKHE TIOJIST Op(hHUUECKUX TEKCTOB
U TEKCTOB Op(hHIecKoil TeMaTrky (coct. no: [CyxaHoBa, 2019])
CroKeTHOE TI0JIe CeMaHTHYECKOE TTOJIe
AHTpOTIONOTHYECKOe CMEPTHOCTB, JKEPTBA M CAMOIIOXKESPTBOBAHHE
Cotepuoiorayeckoe riepexo, TpaHchopMarys, CllaCeHUE
OHTOJIOTHYECKOE KHM3Hb — CMEPTh — BO3POXKICHHE/TIEPEPOKICHHE, MHOKECTBEH-
HOCTh — HEJIJIMMOCTD, TIPOTJIAThIBAHHE — TIOMJIONICHHUE

[Tonaraem, 4To0 CO CMEHOW UCTOPUYECKUX 3MOX IMPOUCXOAUT OOOTAIICHUE S3bIKOBOW KapTHHBI MUpa 32
CUET JIMHTBUCTUYECKHX EMHUII, KOTOPbIE OTPaXKAIOT peabHyI0 KapTUHY MUpPA U IPHHUMAIOT MHOTOOOpa3HbIe
(hopMBI, BappHpyeMbIe OT HEHTPAJIBHBIX U CMATYSHHBIX €IMHHUII I0 HAPOUYHUTO BYJIBrapHBIX (CcM.: [Bexopwiiesa,
KoxeBrnkos, 2022, c. 19]). 310 crmocoOCTBYeT M3MEHEHHIO BOCTIPHUSITHS H TPAKTOBOK TaKMX ACTIEKTOB OBITHS,
KaK (OKU3Hb — CMEPTh — BO3POXKICHUEY, «CIIACCHUE», KEPTBA M CAMOIIOKEPTBOBAHUE), «IIOTJIOIICHHE
U oTTOpKEeHUe» U T. 1. (cm.: [CyxanoBa, 2019, c. 142—-143]). Mcnons3oBaHue aBTOPOM XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA
CJIOB C COOTBETCTBYIOIIIMMH KOHTEKCTAMHU BIIMSET HA MOTHBHPOBAHHOCTH BCEX JIEKCHUCCKUX CIMHUII, CBS3aH-
HBIX €JIHBIM WH(POPMAITIOHHBIM, CIOKETHBIM U CEMAaHTHUECKUM TIOJISIMH TIpor3BeAeHns1. CrpaBeIinBO yTBEp-
KJICHUE, YTO «MH(pOpMAIs, KOTOPYIO MBI BBIBOJMM W3 BHYTpEHHEH (OPMBI CJIOBA, BaKHA HE TOJBKO JUIS TIO-
HUMaHWSI MOTHUBAIMOHHOTO 3HAYCHUS, HO W JUTA TIOHUMAaHWS ITPUHIMIIOB HOMIHAIIN B TOM WIJIA WHOM SI3BIKE)
[Bekosuinera, Cesitora, 2014, c. 2]. Takum 00pa3oM, B IIEHTPE BHUMAHUS UCCIICIOBAHUS HAXOAATCS JICKCHUYC-
CKH€ eJIMHUIIbI, KOTOphIE B KOHTEKCTE PacIIUpPsIIOT CBoe ceManTryeckoe noje. [To onpenenenuto JI. A. HoBuko-
Ba, cema — 3TO «OTepaloHaNbHas €IUHHIA KOMIIOHEHTHOTO aHAlIM3a MPU UCCIIEA0BAHUY CEMAaHTHIECKOTO
TIOJISI CJTOB ¥ JIEKCHUKO-CEMAHTUYECKIX BAPHAHTOB CIIOB M YCTAHOBJIEHUH UX CXOJICTBA U pazimunsy [HoBuKoOB,
2017]. CrnenoBaTenbHO, Mbl AHAIM3UPYEM KOHTEKCTYaJIbHBIE CEMbl, BOZHUKAIOIINE B ONPECIICHHBIX CIIOBO-
YIOTPEOUTENBHBIX CUTYAIMAX U BBI3BIBAIOIINE PA3IMIHOTO POJIa ACCOIMAIINH, KOTOPBIE COCTABIISIOT KOHHOTA-
THUBHOE 3HAYCHUE JIEKCUUECKUX eTUHHUIT B TeKCTe (cM.: [ Tam xke)).

Just BepOanm3aimu ophrUUecKoro JISHTMOTHBA aBTOPhI HCIIOJB3YIOT Pa3IMYHbIC BUJII HOMHHAIIUH, BbI-
paXKkaromyecs: B TOM Yuciie B KOMOMHHPOBAaHWH HECKOJIIBKHUX BUJIOB 3BGemmzanui. [lo yreepsknenuto U. H. ®u-
yrmoBoit u C. H. BekoBuINEBo#, ee S36IKOBOE BOTIIOIICHHE OCYIIIECTBUMO TIPH HAJTMYUH B TEKCTE CEMaHTHYE-
CKHX CIBHWTOB II0 TPUHIAITY METOHMUMHU3AIMK W (WIH) MeTadopH3alfy, COBMEIIEHHH MOPQOIOTHUECKHX
Y KOMIDIEKCHBIX CEMaHTHYECKHX MPHEMOB, TiepepasupoBaHNH, SBPUCEMH3AIINH, SYK30TH3AINH, aHTOHHUMU-
3anuy, THNo-runepoHummsanyu (cM.: [Pumumnmosa, 2020, ¢. 185-197 ; Bekopumesa, Koxxepaukos, 2022,
c. 19-20]). Coueranue NaHHBIX MPHUEMOB BEPOANTM3UPYET KOMIUIEKCHBIE (UIOCO(CKUE CIOKETHO-CEMaH-
TUYECKHUE TOJIS IMHTBOKYJIBTYPBI OpPH3Ma B Xy I0KECTBEHHOM TEKCTE,

Xponomon u mooanvrnocms
KaK 00beKmul unmepnpemayuu opguieckux meKkcmos

PaccMoTpeHHIo JIEKCHKO-CeMaHTHYECKIX OCOOCHHOCTEH sI3bIKa TeKCTa Tpou3BeneHus The Tempest /
«byps» nocesieno uccnenoBanue O. b. AKMMOBa, KOTOpBIH yTBEpXIaeT, uTo «B (OKyce [mpou3BeaeHus]
OKa3bIBaeTCsl HE KOH(IIMKT OTLOB M JIETeH, MY)KCKOTO M KEHCKOTO Hauajl, aHTarOHUCTOB, COCIOBUH U (aMu-
JIMiA, @ UX TAPMOHUS, IyCTh BO3MOYKHAS JIUIIIb B TIPOCTPAHCTBE YCIOBHOTO XPOHOTOMA U (PMHAITBHON CHTYaIN
YCIIOBHOTO K€ TPOIICHHS M TPUMHUPEHHS», YTO CBUAETEIBCTBYET 00 AHTUHOMHUH CIOKE€Ta TPOW3BENCHHUS
[AxumoB, 2018, c. 16]. B cBs31 ¢ 3THM IpEICTaBISIETCS BO3MOYKHBIM OTIPEIENUTh Ibecy The Tempest / «Byps»
V. Illexcrimpa KaK OJWH U3 BAPUAHTOB TEKCTA OPHHUIECKOI TEMATHKU.

Ha TekcToBOM ypOBHE SI3BIKOBOE BBIPAXKEHHE BBIICYOMSIHYTHIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX €AWHUL HCCIIE-
JyeTcsl CKBO3b MPU3MY XpoHOmonos npomsseaeHus. M. M. baxTuH cunTaer, 4To OHM HPeCTaBIAIOT cO0Oit
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«CYIIECTBEHHYIO B3aHMOCBSA3b BPEMEHHBIX M IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHWMH, XYJOKECTBEHHO OCBOEHHBIX
B uteparype» [baxtun, 2000, c. 9]. E. H. IllnpokoBa paccMaTpuBaeT XpOHOTOII C JPYroi MO3ULMH, KaK «KO-
OPJIMHUPYIOILYIO0 KaTerOpHIO, ONPEAEIISIIONIYI0 IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCTh B TEKCTE CO-
OBITHIA, SIBIICHHIA, KOHIICTIIIMA, UIMITCPaTHBOB | T. I.» [I1Iupokosa, 2016, c. 179]. B cTatse MBI IpHACpPKABACM-
Csl TAHHOW TPAaKTOBKH TEPMHHA, IOCKOJIBKY CUMTAEM, YTO TaKOHW IMOIXOJ] MOJHOCTHIO OTpaykaeT aHAIN3UpYe-
MBIl HaM# Op(UUECKHIA ISUTMOTHB 1 JIMHTBOKYJIBTYPY.

Ha BepOanbHOM ypoBHE K JIEKCHYECKAM €IMHHUIIAM C CEMaMH NPOCTPAaHCTBA M BPEMEHU MPHUMEHUMBI
TaKWe TEPMUHBI, KaK JOKOHUMbI U XPOHOHUMbL COOTBETCTBEHHO (cM.: [Atomosa, 2012, ¢. 17]). IlockonbKy oHU
SIBJISTFOTCS JIEKCHIECKUMH €IMHHUIIAMH C MHO)KECTBEHHBIMUA KOHTEKCTYaIbHBIMHI CEMaMH, TO B YCIOBHSIX XY/IO0-
YKECTBEHHOTO TEKCTa OHH CBS3aHBI C BBIPAKEHHEM PeaTlbHOCTH/UPPEATFHOCTH OMMCHIBAEMBIX COOBITHI, SIBIIe-
HUA ¥ TIPU3HAKOB, YTO B JIMHIBHCTHKE TEKCTa TPAKTyeTCAd KaK TEKCTOBAsl KaTEropusi MooanbHocmu (CM.:
[[amenepun, 2020, c. 114-121]). S3b1k0BOE BBIpaKEHHE OOBEKTUBHOTO U CYOBEKTHBHOTO OTHOIICHUS K JICH-
CTBUTENILHOCTY B TAHHOM CTaThe paccMaTpuBaeTCsl HE B MapaguIMe «aBTOp — TEKCT» / «aBTOP — TEKCT —
MIEPEBOTUMK — TEKCT», a KaK JIEKCUKO-CEMaHTH4EeCKasi MHTEPIPETaIHs apaurMbl «aBTOP BBICKa3bIBAaHU) —
«TIEPEBOJT BHICKA3BIBAHMS aBTOPA» B YCIIOBUSIX JBYSA3BIYHON S3BIKOBOI CHUTYAITHH.

Ha ocHOBaHMY BBIIEH3IIOKEHHOTO TIPUBE/IEM CIIEAYIONINI aJTOPUTM HHTEPIPETAINH JINHTBOKYIBTY-
psI opdhu3ma:

1. Ot0op u3 TekcTa JEeKCHYECKUX eANHHMII, HECYIINX B ceOe MHOXKECTBEHHBIE CEMbI B PAMKaxX KOHTEK-
CTa 3as1BJICHHON TEMaTHKH.

2. OrmpeneneHne STUMOJIOTHYECKUX M JIGKCHYECKUX 3HAYEHHUH TPH MMOMOIIN aBTOPUTETHBIX JIEKCHUKO-
rpaUIecKUX HCTOYHUKOB.

3. Mopdomormyeckne 1 CHHTaKCHYECKHE XapaKTePUCTHKH JIEKCEMBI.

4. OmnpeneneHue JEKCUKO-CEMaHTUIECKOH MOJIEIH CIO)KEeTa TeKCTa Op(HUIEeCKOr TeMaTHKH (MOIAIbHOCTb,
XPOHOTOIIL, 00Pa3HOCTh) M €r0 MEXKbA3BIKOBOH IEPEIaUuH P TTOMOIIM BOZMOYKHOCTEH HEMPSIMOW HOMUHATIWH:

1) aHTPOTIOIOTHUECKHUIA aCTIEeKT;

2) COTEPHONIOTUYECKUI aCIIeKT;

3) OHTOIIOTUYECKHIA aCIIEKT.

Hnmepnpemayus n1eKCuKo-ceManmuiecKkoil
penpesenmayuu opguzma

Paccmotpum parMeHT Tbechl, B KOTOPOM pacKpbIBaeTcsi opduueckas TemMa, u MpoaHaIu3upyeM ee
SI3BIKOBYIO PETIPE3CHTAINIO C TOYKU 3PEHHUS JISKCUKO-CEMAaHTHYECKUX U CTUIIUCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH SI3bI-
KOBBIX €IMHUII, (HOPMHPYIOMNX O0O0pPa3HOCTh M KOMITO3UIIMOHHYIO HAIlOJJHEHHOCTh TPOM3BEICHHS B TEKCTE
OpWTHMHAJIA ¥ BAPUAHTOB €T0 TepeBoa (Tadm. 2).

Tabmuna 2

OTpLIBOK N3 TCKCTa IIbCCHI

Iepeson T. JI. IlenkuHO#- William Shakespeare IMepeson I'. Kpyxkosa
Kyneprnx (1949) (1610) (2013)
AJIOH30 ALONSO AJIOH30
AX, nyurnie 6 3T0# c6a0bObI Would | had never O, ecnu 6 HUK020a MHe
3NONOAYUHOU Married my daughter there, for coming thence | re suoame
He 3ateBats! A coina nomepsin My son is lost, and, in my rate, she too, 3emau Tynucckoit!
H3-3a nee, 0a, 6 cywnocmu, Who is so far from Italy removed Ha mytu otTyma
U O0Yb. | ne’er again shall see her. — To2ub moti colr; ¥ 104Yb
Tak aexo OHa, 4To, BEPHO, O, thou mine heir MOs1, BIAIH
OoJIbIIIE Of Naples and of Milan, what strange fish Ot fgoma, 1711 MEHS ITOYTH
Mue ne euoams ee. A mon Hath made his meal on thee? noaubaa —
HACJIETHHK, [Shakespeare, 2004, pp. 60-61]. Ham bonviue ne ysuoemocs.
Mot coin, — KakoMy ke O cvin mot,
MOPCKOMY YyAy Ipuny Heanonumanckuii
To1 Ha 06eo nowen? u Munanckuii!
[[excrnmp, 1949, c. 350] Kakoit neBeromoii
XOJIOJTHOU pBIOe
Tonancs mot na yorcun?
[[excmmp, 2013, c. 35]
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CemaHTHUECKOE I10JI€ JIMHTBOKYJIbTYPBI Ophu3Ma, 00pasyrolieecs BOKPYT TaKUX SIIEPHBIX JIEKCEM, KaK
mortality, sacrifice and self-sacrifice, transition, transformation, salvation, life — death — rebirth/resurrection,
multiplicity-indivisibility, ingestion — absorption, npeacraBiaeHO ero pasTHYHBIMUA HEPAPXHUUECKUMH CTPYK-
TYPHBIMH €IMHHULIAMH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTO YPOBHS. B TekcTe MBI BBIIIETsIEM CIIeAYIOIINE JIEKCEMBI JIeH-
CTBHSI M COCTOSIHUS B JIMCKYPCHBHOM KoHTekcTe: married, lost, meal. Ormerum, uto oHM 00pa3yroT U 00bsIC-
HSIOT TMPUYMHHO-CIICICTBEHHYIO CBSI3b Pa3BUTHS CloKeTa. ['0BOpSI O KOJMYECTBEHHOM IIOKa3aTene BBIOOPKH
HCCIEyeMbIX eJUHHLL, T00aBUM, YTO JUISl BHIIOJHEHHS KaUeCTBEHHOIO aHAJIN3a HaMU ObLIK 0TOOpaHbI 3 JieK-
cemsl (5,77 % ot obmiero umcia ciop/iekceM; 00beM aHATM3HPYeMOro (hparMeHTa TeKcTa — 52 eQWHHUIIBI),
KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT XapaKTEPHCTHKAM PacCMaTpHBAEMON JIMHTBOKYJIBTYpHl. Tak Kak opdHu3M C TOUKH
3pEHMs JIMHI'BUCTUKH OIPeJIeSIeH HAMH I€IYKTHBHO (OT CEMaHTHYECKUX IOJIEH K JIEKCHIECKUM €IMHHLIAM; CM.
BBIIIE), TO €T0 BepOATN3aLHIO CIIEyeT pPACCMaTPHBATh «OT 00OPAaTHOTO», TO €CTh HHAYKTHBHO (OT JEKCHYECKHX
SIMHUIl K CeMAaHTHYEeCKUM MoJIsiM). COBOKYITHOCTh CEMaHTHUECKUX MMOJIECH B JUCKYPCUBHOM KOHTEKCTE 00pa-
3yeT CeMaHTHYeCcKoe Tolie opduzma.

Paccmotpum oTOOpaHHBIE HAMH JIEKCUYECKUE €IUHULIBI IT0 OTAETBHOCTH C TOUKHM 3peHus BepOasusa-
L1 CH’KETHO-CEMAaHTHUYECKHUX MOJICH.

I. 1. JTexcema married (Past participle).

2. O6pazoBana ot riaroia marry (V.). CoriacHo onpeeNieHIIo 13 3TUMoJIorudeckoro ciosaps Online
Etymology Dictionary, nekcema marry (V.) UMeeT NepeHOCHOE 3HaYCHUE ‘O0BECANHATHCS MHTUMHO WM KaKH-
MH-TO TECHBIMH y3amu cBsi3u’ [Harper, married].

3. Jlekcema npeacrapisieT co0oi GopMy MpuyacTHs MPOLIEANIEro BpeMeHH, 00pa3yoLIerocs pu mo-
Mori 1006aBieHus K ciaoBodopme marry cyddukca -ed. lepuBanmontas moaeab — addukcarus. Spsercs
YacThI0 COCTABHOIO IJIArOJIBHOTO CKa3yeMOro, KOTOPOE BBIPAKEHO B (pOpME COCIaraTelIbHOr0 HAKJIOHEHUS
Conditional Mood, BbIpakaromiero skeiiaeMoe, Ho HepealbHOE JEHCTBHE, OTHOCSIIEEC K MPOoIoMy (Koppe-
JIILHSE CEM «OOPETEHUE» U «EAMHCTBO» C CEMaMH «IIOTEPSD U «CMEPTHY).

4. JlekcHKO-CeMaHTHYECKast MOJIENb CIOKETa!

1) ArTpononornyueckuii acriekT. CONMMmKeHre CEMaHTHKU TeM «OO0BEMHEHUSD) H «IIOTEPH, BhIpaKae-
Moii stekcemoii married ‘cBagpba’ B KOHTEKCTE XPOHOTOIA «IIOTEPU», MPEACTABISICT COO0W MHTEPIPETALIUIO
MpOOJIEMAaTHKH <«OKEPTBBI M CAMOIIOKEPTBOBAHMS» Yepe3 ucrob3oBanue Y. lllekcnupoM ycIoBHOTO HaKIOHe-
HUS U OJHOCOCTAaBHOTO Oe3mrdHoro mpemroskenus B mepeoae T. JI. Ilenkunoit-Kynepauk (M3mMeHeHue mpe-
IUKAaTUBHOW MOJENH; IPUEM WICHEHMs), TO €CTb UMEET MECTO YTBepKIeHHE O «ipuHeceHnn Kiapubensb
B JKEpTBY» panu Omaromony4uns Hearonst (ceMbl «cBamp0a» M «OpaKkoCOYETaHUE» COMPSHKEHBI C CEMaMHU «pO-
JIMHA» M <OKEPTBay» TPH TIOMOIIH MeTadOpUUECKOro MepeHoca 3HaueHus). Takxke HaOII0JaeTCs UCTIONIL30BaHUE
MpUeMa CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS 33 CYET BBEJICHUS SMUTETA ‘3JI0MOMYYHOM M KOHKPETU3AIMK MecTa Opakocoye-
tanus there — ‘3emin TYHHCCKOIA’, TO €CTh MPECTABIISETCS BO3MOKHBIM OTCJICUTh KOHHOTATHBHBIN U Ce-
MaHTHYECKUH CIBHUI OT «CKOPOM» M «Ie4alm» K «HEHABHUCTH», BBIPAKAEMON HE TOJIBKO KOHKPETHO K IIPO-
HIeAneMy COOBITHIO, HO M K MECTy ero copepiieHus. CrenoBaresbHO, JaHHBII JIOKOHMM Ha YPOBHE (pa3oBoOi
MOJAIBHOCTH BepOaJIM3yeT MOCPEACTBOM BMUTETa CyObEKTHBHO-HETaTHBHOE OTHOILIEHUE (MOJAJIbHOE 3Haue-
HHE) K [IPOLIEANIEMY COOBITHIO, KOTOPOE W3HAYAIBHO MTPEANOJIarajoch Kak OlaronpusaTHOE MOJMTHYECKOE CO-
OBbITHE JJIs1 IBYX TOCYIAPCTB M CEMEHA.

2) CotepuosoruuecKkmii acrekT. JlanHoe coyeTanue jJokoHnMa there u xpoHornma married ssisercs
00pa3HOl 1 OMHMCAaTeIbHON XapaKTepPUCTHKOW HE TOJBKO MPUYMHBI TIEPEMEICHHUS MIEPCOHAKEN 110 MOPIO, HO
1 TIOPTPETHBIM ONKCAaHUEM IepcoHaXa Jouepu AsoH30 Kiapubens, KoTopoe BeIpaskaeTcs JISKCHUECKUMH €11~
HHLIAMH C CEMaMH «CEMbSD), «IIEPEX0», IIyTh», «COLHANIBHBIH cTaTycy. CeMaHTHKa «IIepexoia» 1 «IBIKESHHSD,
CBSI3aHHAs C N3MEHEHNEM COLMATIbHOTO cTatyca Kitapubers, BbIpakeHa SKCIUIMIUTHO B OPUTHHAJIE U B TIEPEBOJIC
T. JI. Hlenkunoii-KynepHuk v MMIUTMIIMTHO B riepeBoze I . Kpyxkosa (mpuem oryrieHus, omHast 3BheMu3ars
MOHATHUSL «CBa/b0a»). TlepeHoc cembl «repexomy Ha Jiekcembl married — lost mo npuximMy meradopu3saimn
(KOppesiIyst ¢ CeMOM «M3MEHEHUE COIMAIBHOTO CTaTyCca») U PaCIIUpPEHUsl CTPYKTYPhI 3HAUSHUSI JIEKCHIECKOH
SIIMHUIIBL, PENPE3CHTHPYIONIEH KOHHOTAIIMIO CMEPTH, OOBSICHSIETCS 00IIelH CKOPOHOW TOHAJIEHOCTHIO PETITUKH
repost, HeCyIlel pUTOPHIECKUI XapaKTep 3a CUET UCTIONB30BAHMS YCIIOBHOTO HAKIIOHEHHSI.

3) Onronornyeckuii actiekt. [TockoabKy MeTadopryeckoe OTHOIICHUE MEXTy Jekcemamu married —
lost ecTh rTHIIOHUMU3AIMS TUXOTOMUH OKU3HB — CMEPTH», TO JIOIyCTUMA CIISYIOIIast HHTEPIIPETalHs TaHHO-
ro CEMAaHTHYECKOro KOMIUIeKca: Koponb Hearons AJOH30 TepsieT CBOIO [104b, BHIJABAs €€ 3aMyX 33 KOPOJIs
Tynuca, To ecTh KOPOJIEBCKas CEMbsI TEPSIET CBOIO TIOJUIaHHYI0, a TyHHC 00peTaeT HOBYIO KopojeBy. /s otiia
u xuteneit Heamonst 3To HeceT B ceOe KOHHOTAIMIO CMEPTH, CKOPOW W TIPOINAHUS, 3aJI0KEHHYIO BO (pase
I ne’er again shall see her — ‘Mue He Bumath ee” — ‘Ham Oosbliie He yBUIETHCS (IIEPEBOAYECKUI MPHEM:
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3aMeHa MPOCTOTO JIByCOCTaBHOTO ITPEJIOMKEHNS TIPOCTHIM OJJHOCOCTaBHBIM Oe3nmimdaHbIM). B mepeBoze I'. Kpyx-
KOBa Iepeiaya JiekceMbl married He mpejcTaBieHa OyKBAIbHO, a TMOAPa3yMEBACTCsl MMIUTUIIUTHO MPH MOMOIIIN
0003HAYCHMSI MECTa W JCTATHHOHN JIOKAIM3AINK JICHCTBUHA TEPCOHAKEH, TO €CTh CEMaHTHUYCCKHH KOMIDIEKC
«00BeTMHEHNE/TIOTEPsh HOMUHUPOBAH IIPY OMOIIH MTPpUeMa ONMYILECHHUS U MOAYJISLIUH.

OtMeTnM, YTO BHYTPEHHHE CTPYKTYphI 3Ha4YeHus Jiekcem married — loSt BHe KOHTEKCTa Tpou3Bee-
HUSI HAXOZSITCS B @aHTOHMMHYECKUX OTHOIICHUSIX APYT K APYTY, TaK KaK UX CEMAaHTHYECKUE KOMITIOHEHTHI Ipel-
CTaBJISIOT cO00# auxoTomuio “Unite — to be deprived of”’. OxHako B paMkax Xyma0KeCTBEHHOTO TEKCTA TaHHAS
TITXOTOMHS MOYKET TIPEJICTABIIATH COOOH PSAZ COTIONIOKEHHBIX KOHTEKCTYaTbHBIX CHHOHIUMOB.

PaccmoTpum siekcemy |0St 1 ee JIeKCHKO-CeMaHTHIECKHE KOHTEKCTYaIbHBIE 0COOCHHOCTH.

Il. 1. Jlekcema lost (Past Participle).

2. Cornacuo ciosapro Online Etymology Dictionary, rimaron l0se o3Hauaer ‘OBITh JHIICHHBIM, TEPATH
[Harper, lost].

3. Jlexcema B popMe MpHUIACTHS TPOILEIIETO BPEMEHH HECEeT B ce0e CEMaHTUKY «3aBUCHMOCTH OT 00-
CTOSITENBCTBY M «COCTOSTHUSI HEBO3BPATHOCTH.

4. OTMeTuM, 9TO B aHAIM3UPYEMBIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax MOJAIHFHOCTh Ha YPOBHSIX ()pa3bl U BHI-
CKa3bIBaHMS BBIPAYKACTCSI BBOIHOW KOHCTPYKIMEH iN MYy rate, KoTopasi COIEp)KHUT B ceOe CeMy «MBIILICHHE,
YTO MOKa3bIBAET OOpAIlleHHue IMPUIECKOTO Tepos B CBOM BHYTPEHHHUI MHp JUIsl HOHUMAaHHS CIOXKHBILICHCS Ch-
TyaIllii C HEOIPeIeICHHBIM MECTOHAXOKIeHHeM aeTeld. CrieToBaTeNnbHO, B Pa3BEPCTKE CIOKETHOM JTMHUH TIPO-
W3Be/IeHNsT HAOIFOIAeTCs TUCKOHTHHYYM B ()OpME HHTPOCHIEKIINH. B pyCCKOSM3BIMHBIX BapHaHTaX MOJATBHOCTh
repeana Mmpy MOMOIIH YaCTHIIBI M TIPOM3BOJHOTO Ipeyiora ‘na, B cymHocTi B niepeBoje T. JI. Ienkunoii-
Kymnepuuk (onucarensHbIM epeBoa 1 MOAYJIALMA) U MIPY TIOMOIIM Hapeuus ‘moutn’ B BapuaHte I'. Kpyxkosa
(Momysiust). CeMa «ToTepsD» CONPsDKEHA 37eCh ¢ CEMOH «MBIITUICHUE», YTO OOBSICHSIETCS 00€CIIOKOCHHOCTRIO
AJIOH30 (peanbHOCTh). MppeabHOCTh PEIUIMKY 3aKIF0YaeTCsS B KOHCTATAI[MK TOTO (DaKTa, YTO JICTH TIOTEPSIHBI
JUTsl HEr0, BO3MOYKHO, HaBcer1a (110 X0y YTCHHS YATATeNb MOHUMAET, YTO JACTH >KUBHI).

1) Aurtpononoriyeckuii acriekt. HabmomaeTcsi CeMaHTHUECKHI CABUT B CTOPOHY COJIM)KCHHS 3HAYC-
HUI MEXTy CEMaMH «II0TepPs» U «OOBEIUHEHHE», TO eCTh ChIH AJToH30, DepIuHaH I, MpornagaeT Mocie KpyIie-
HUSL KOpaOJsl, OAHOBPEMEHHO CTaHOBSICh JOOBIUEH TSI MOPCKOTO YYyJOBHINA (CEMAHTHUYECKHI CIBUT OT CEM
«TIOTEPSD M «CMEPTH» K CEMaM «ITUI» ¥ <OKU3HEY IIPY TIOMOIIN BBEJCHHUS aBTOPOM KOHTEKCTYaIbHOTO CHHO-
uuma died — lost). CrenoBaresbHo, gekcema l0st ‘morepsin’ / ‘moru6/morubia’ B KOHTEKCTE OMUCAHUS IICITH
TOE3JIKK KOPOJIEBCKOM CEMBH MPEICTaBISIET cO00H BepOaIbHOE BBIPAKEHUE TEMBI <OKEPTBBI M CAMOIIOKEPTBO-
BaHUS», Tak kak DepauHana, 0 TPEIIOI0KEHNIO KOPOJIS, CTAHOBUTCS MUILIEH 111 MOPCKHX oOuTenei (aHa-
T3 AaHHOM JIEKCEMbI M CEMaHTHIECKOTO TIOJIsI B KOHTEKCTE CM. HIDKE).

2) Cotepronornieckuii acrekt. [IpecrapieH Kak BepOaIn3alus CeM «HEOPEICIICHHOCTDY, «CKOPOb»
W CBSI3aHHOTO C HUMHU «TIepexojiay» B HOoBoe ObiTre (DepauHana norud u npoma, ctaB JoObI4ei st MOPCKHX
obwurarerneii, a Kitapuberns, Oyyqn HearoJIMTaHCKOM ITPUHIIECCOM, CTaa KeHOI TYHHUCCKOTO KOPOJIst), UTO BbI-
pakaeTcsi Ha YPOBHE KOHTEKCTYaJIbHBIX M CHHTArMaTHYECKUX OTHOIICHUN MEXTy Jiekcemamu married ‘cBajib-
6a’ u lost ‘morepsn’ / ‘morm®’/mormbia’. Habmomatores ciaydam auchemmn B mepeBoge 1. Kpykkosa:
My son is lost — ‘TToru6 moii ceie’. JlanHble (pasbl TOYHO WLTIOCTPHPYIOT CTPAXH KOPOJIsi AJIOH30 TIPH IO~
MOIIH TIpUeMa MOJIYIISIMN B PYCCKOSI3BIYHOM BapraHTe. Takum o0pa3oMm, TiepeBeeHHBIN TEKCT COAEPKUT 00-
Jiee «pe3Kyro» 0Opa3HOCTh 32 CYET UCKIIOUYCHHSI CEMBl «HEOTPEEIEHHOCTE) M3 PYCCKOS3BIMHOTO BapHAHTA
tekcta. B mepesoze T. JI. HlenkuHoii-KynepHuk KOHIIEHTpaIMs BHUMAHUS 32 CUET OMMCATENbHOTO IepeBoia
Y MOJYJISIIUH (YXOJ[ OT TTACCHBHBIX KOHCTPYKITHIA) YCHIINBAET CEMaHTHIECKOE TT0JIE «UYBCTBO BUHBD.

3) Onronornyeckuii actiekT. JIaHHbIA acleKT, BEpOATU3YIOIINICS TP MOMOIIH JIEKCHUECKUX €THHHII
C CeMaMH «IIOTJIOLIEHNE — OTTOPIKEHHE», «MHOKECTBEHHOCTh — HEJICTUMOCTEY, pa30HpaeTcsi Ha MpuMepe
aHaIM3a KOHTEKCTA M CEMaHTHYECKOTO TMOJIs JIeKceMbl meal.

Il. 1. JIexcema meal (n.).

2. CornacHo sruMorornueckomy ciosapto Online Etymology Dictionary, inexcema meal (cymiectsu-
TEJIbHOE) HAJeIeHa CICAYIONIMMH KOMIIOHEHTAMH B CTPYKTYPE 3HAYCHUSI: «IIOBOJI JUISl TIPUHSATHUSI TTUIIH, TTUD,
3arac MpoyKTOB, YIMOTPEOIAEMbIX 3a OJUH Pa3 Ul YTOJICHHS TOJI0/Ia»; «HA3HAYCHHOE BPEMsl JUI TpHUeMa
I, «OTIPEICNICHHOE BpeMsi, TIOBO; Tpare3ay u ap. [Harper, meal].

3. CylIecTBUTENBHOE COACPKUT KaK CEeMbI «3aBHCHMOCTBY, «HECAMOCTOSTEIBHOCTBY, TAK U CEMbI
«HAMEPEHUE», TOJIOM U «BPEMSI HACHILIICHHUSD).

PaccMoTprM TIpOsIBIICHUSI MOJATIBHOCTH U XPOHOTOTIA.

— Inan mpocTpancTBa. B pamMkax TeKCTOBOI JIEHCTBUTEILHOCTH 0003HAYEHUE MECT, IJIe Pa3BHBACTCS
CIOXKET, B JITAHHOM CIIy4ae — MpUeMa THUIIH, PEICTABICHO TAKUMH JIOKOHUMaMH W TOTIOHUMAaMH, KaK OCTPOB,
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sea (‘mope’), Naples (‘Hearons’) 1 Milan (‘Munan’). OHU BBIpaXKeHBI CYIICCTBUTEIBHBIMUA B OPHTUHAIBHOM
TEKCTE ¥ NPUJIaraTelIbHBIMU B PYCCKOS3BIYHBIX TIEPeBOaX (OIMyIIEHBI reorpaduieckue U THTYISIPHBIE CBe/e-
uust B iepeBozie T. JI. IlermknHoi-KyiepHiK) i BBICTYIIAIOT B KaueCTBE IPOCTPAHCTBA MHTPOCIIEKIINH.

— Ilnan Bpemenu. Hath made his meal B pamkax TeKCTOBO#M ACHCTBUTEIBHOCTH MPEICTABISET COOOM
COTIPSDKEHHE OTPE/ICTICHHOCTH M HEOTIPEIeTICHHOCTHL.

4. Jlekcuko-ceMaHTH4ECKast MOZAENb CIOJKETA!

1) Anrpormonorndeckuii acrekt. HabmromaeTcss CEeMaHTHUECKUI CABUT OT CEMBI “Prey” k ceme “meal”,
YTO OOBSACHICTCS JIMCKYPCUBHOCTHIO THTYJISIPHBIX PEUCBBIX TPAIUIIMA MEXKITy KOPOJIEM M MPUHIIEM, OTIIOM U ChI-
HoM. [yt AJIoH30 HempuemsieM TOT (akT, 4To ero cbiH PepauHaH cTal IPocTol No0bYel (To100HO 3arHaH-
HOMY JKHBOTHOMY) JUISl MOPCKHX OOHMTATEIEH, CIIeI0BATENIbHO, B PEUH HCIIOIb3yeTCst ¢I0BO “Meal”, koTopoe He
COZIEPKHUT B ce0e KOHTEKCTYaIbHBIE CEMBI «OX0Ta» U «I00bIYay», a HECET B cebe CeMy «KOPOJIEBCKas Tpare3ay,
YTO OTpaKaeT CTUIIMCTUYCCKHUI acleKT MoaibHOCTH. Takxke Jiekcema meal HeceT B cebe ceMy «KepTBay, Tak
Kak, 1o MHEEHIIO ATToH30, PepArHaHA CTal HICTOYHUKOM JKU3HH TSI MOPCKOTO CYIIECTBA.

2) Cotepuosnornueckuii acnekT. CeMa «IIHIay CBSA3aHa C CEMOM «KH3HBY, a, CIICJIOBATEIIHHO, U C Ce-
MOH «CIIaCEHUE.

3) Onronoruyeckuii acriekt. JlaHHBIN acrieKT cBs3aH ¢ JekceMoit 10St. DBheMust KoMILIeKkca MOHATHIT
CMEPTH/TIOTEPH/TIPOTIAXKH TI0 MeTa(popruIecKOMy MPUHIIUITY MPECTaBlIieHa Ha YPOBHE JIEKCUKU KaK OJJHOBpE-
MEHHO M CEMaHTHYECKast 3aMEHa, U COMIMKEHUE 110 CEMaM «CMEPTb» U (WITH) «IIOTepsy/TIponaxay Ha JIeKCHIe-
CKUX CJIMHMIIAX C CEMOM «Ea/TININa» — <OKU3Hb» MPH MMOMOIIU aKTyaJu3allii 3HAYCHUS 110 TUIIOHHUMHUYC-
CKOMY TIPHHIIMITY TIPY COTIOCTABJIEHUH C PYCCKOS3BIYHBIM BapHaHTOM (TIpHEM KOHKPETH3aIlii B 00OMX Bapu-
aHTax MepeBoza).

3akiroueHue

Ha ocHOBaHMM IPOBENEHHOTO KOMITIEKCHOTO aHAIN3a JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOH PENpe3eHTali! JIMHT -
BOKYJIBTYPBI Op(hU3Ma MPEICTABISAECTCS BO3MOKHBIM CACATh CIIEAYIOIINE BBIBOIBL:

1. Opdusm ¢ TOUKHM 3peHus! TUHTBUCTHUKH TPEACTABISICT COOOH HE TOJIBKO JIMHTBOKYJIETYPY, HO U TIO-
JIMCEMAHTHYECKUI KOMIUIEKC, JIEKCHIECKUE €IUHUIBI KOTOPOrO B KOHTEKCTE PACIIUPSIIOT CTPYKTYpY CBOHMX
3HaYEHHH, TPHOOpETast HOBbIE 3HAYCHHSI.

2. MexaHn3aMaMH JaHHOTO CEMaHTHYECKOTO PACIIMPEHUSI SIBIISFOTCS] BHYTPHSZBIKOBBIC I MEXKBSI3BIKO-
BbIE CEMaHTHYECKHE CABUTH M0 METaOPHUECKOMY U METOHUMUYECKOMY TPH3HAKAM.

3. Crunuzauusi JISKCUYECKUX €AMHUL B OPPUUECKOM TEKCTE CONMpPsHKEHA C HENpsSMON HOMUHAIMEH
OIMCHIBAEMBIX SIBIICHUH, COOBITHI, UMITEPATUBOB U KaTeropuid. TakuMu BapuaHTamu criocoba co3ianus oopasa
32 CYET CTHJIMCTUYECKUX IIPUEMOB SIBJIIOTCS CIIy4Yau WCIIOIb30BAaHMS NEPEBOJUMKAMH 3BGEMUH U TUcHeMun
(moHOM ¥ (MIJTM) YaCTUYHOM). DTO CBHIETEIBLCTBYET O TOM, YTO OHU CTAHOBSATCS HEOTHEMIIEMON YaCTBIO JICK-
CHYECKOT0 KapKaca TEKCTOB Op(HHUUYECKON TEMATHKH.

4. MexXBbA3bIKOBbIE CEMAaHTUUECKHE PACXOXKICHUS JEMOHCTPHPYIOT PACHIMPEHHS MCXOAHBIX aBTOp-
CKMX KOHHOTAIMN U CEMAHTHKH TEKCTA.

5. PaccmarpuBast opuueckie TeKCThl KaK JTMHTBOCTHIIUCTHYECKYIO MHTEPIPETAIMIO TAaKUX TeM, KaK
«GKU3Hb — CMEPTh — BO3POKICHUE), (GKEPTBA U CAMOIIOKEPTBOBAHUEY, «IIOIJIOLICHUE U OTTOPKEHHUEY, CTOUT
OTMETHUTH B3aMMOCBS3b TAKMX ACHEKTOB, KaK MOJAIBHOCTE M XPOHOTOII, CBS3BIBAIOIIMX HWHTEHIMOHAIIBHBIE
JOMUHAHTBI B €IMHYIO CIOXETHYIO JIMHHIO: MOJAJIbHOCTD Op(HUYECKHX TEKCTOB CONpPsDKEHa ¢ BepOanu3anueit
PCaTBHOCTH M UPPEATLHOCTH TEKCTOBOW IEHCTBUTENILHOCTH B PA3IMUHBIX ()OpMax KOHTHHYYMA.

6. Anamusupyemblie JeKCHUeCcKHe enuHuIbl (married, lost, meal), momuMo comepsKaImuxcs B HUX CeM
«CMEPTHOCTBY», (OKEPTBA M CaMOIIOKEPTBOBAHUE», «IIEPEXOI», KTPAHC(POPMALISD), «CIACEHHE), GKH3Hb —
CMEPTh — BO3POXK/ICHUE/TIEPEPOIKACHNEY», «MHOKECTBEHHOCTh — HEJEIMMOCTBY, «IIPOTJIaThIBAHNE — TIO-
TJIOIIEHHNE», W3-3a JIEKCHYECKOW M TPaMMAaTHYECKON MEXbA3BIKOBON aCHMMETPHH TPHOOPETAIOT JOTIONHH-
TEJbHBIC 3HAUYEHHS «3ABUCUMOCTD) U «HEOIIPEIACIIECHHOCTDY.

7. BBIsBIEHO, YTO TOJIMCEMAaHTUUECKUH XapakKTep BBILICTICPEUMCICHHBIX CEM CBA3aH HE TOJBKO
C BHYTPEHHUM JIEKCHYECKUM 3HAYEHUEM CJIOBA, HO U C CEMaMHU MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, ITUILIEBBIM JIMHIBO-
KyJIbTYPHBIM KOJIOM, CEMaMHM «IIYThb», «IIEPEMEILEHHUE», POIAUHA», «COLUATIBHBIA CTaTyc» U «MBILIUICHUE),
YTO B COBOKYIIHOCTU C BBILIEIEPEUUCIIEHHBIM COCTABIIAET JIMHIBOCTUIMCTHYECKYO HHTEPIIPETALIUIO aHTPOIIO-
JIOTUYECKOT0, COTEPHOTIOTMIECKOTO ¥ OHTOJIOTMIECKOTO CIOXKETOB TEKCTOB € OP(HUECKOIT TEMATHKOM.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO LIeJIb MCCIIEIOBAHMS ObLIa JOCTUTHYTA, & PEIICHHE OCTABIICH-
HBIX 33/1a4 MO3BOJIWIIO HE TOJBKO OXapakTepH30BaTh OPGH3M C TOUKH 3PEHUS JIMHTBUCTHKH B aHTIIMIICKOM
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" PYCCKOM A3BIKaX, paCCMOTPETH ClIydar YaCTUYHOT'O COBIIaACHUA / 9aCTHYHOTO PaCXOXIACHUA TEMATUUCCKUX
CEM, HO 1 NPCACTABUTH JaJIbHEHIITNN BCKTOp HCCHGHOB&HHﬁ, MOCBSIICHHBIX JaHHOMN TEMAaTHUKE, HA OCHOBAaHNH
BBIBCACHHOT'O AJITOPpUTMA aHAJIN3a JICKCUKO-CEMAHTUYCCKOT'O IOJIA opq)nqecm/lx TEKCTOB.
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HpOKceMHaﬂ CPaAaBHHUTECJIABHO-COMMOCTABUTEC/IbHAA MOAC/Ib
apa0ckoro Mupa B my0JMIUCTHYECKUX TEKCTAX
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Annomauus. B cratbe paccMaTpUBarOTCsI MPOKCEMBI KaK JIEKCHIECKHE KOMIIOHEHTBI JUCKYPCHBHOTO HH()OPMATHBHOTO
KOJ1a, HHTEPIPETHPYEMOT0 B Ka4E€CTBE COBOKYITHOCTH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX M CHHTAKCHIECKUX MH(OPMATHBOB B ITyOIHIIN-
CTUYECKOM JIHUCKypce. JIMHIBUCTUYECKUH aHaTIM3 Pa3HOSI3BIYHBIX MyOnuuucTuyeckux opmaroB — crareii A. Eropuna «Bopota
Bocroka» u C. Tanpemxka Cairo beyond the pyramids: The ultimate itinerary — mo3sosmin paccMOTpeTh IMCKYPCHBHYIO TPOEK-
LU0 TIPOCTPAHCTBEHHOTO KYJIBTYPHOTO KOJd B €r0 aHIJION3BIYHOM U PYCCKOSI3BIYHOM (OpMax, YTO CIOCOOCTBOBAIO CO3IAHHIO
ABTOPCKOM KIIACCH(UKALMK TPOKCEMHUYECKHX EIMHHUL, KOTOpasi MPEACTABISieT COOO0i COBOKYITHOCTH IISITH THIIOB IPOKCEM:
1) IpOKceMBI, XapakTepu3yIoLiie PacCTOsIHAE MEXAY 00beKTaMu; 2) MPOKCEMbI, XapaKTEepH3yIOIe HAIPABICHUE [BIKCHNUS,
3) POKCEMBI, OIMCHIBAIOLIIE IIPOCTPAHCTBEHHYO TPAaHC(OPMALINIO 0OBEKTOB; 4) MPOKCEMBL, ONPEICISIOLINE Pa3Mepbl 00BEKTOB
(BBICOTA, [IMPUHA); 5) TIPOKCEMBI, XapaKTEPHU3YIOLIIE PACIIONIOKEHHE OOBEKTOB OTHOCHTEIBHO APYT APYTa.

Knrouesvte cnosa: mapxepbl HeBepOaJbHOTO KyJIbTYPHOTO KOJ@, POKCEMHYECKHE CIMHHIIbI, APXUTEKTYPHBIH TEKCT,
TOIMOHHUMBI, CTATHYHBIE IPOKCEMBI, TMTHAMHUYECKHE POKCEMBI, CTATUYHO-IMHAMIYECKHE MPOKCEMBI.

Jlna yumuposanus: Konsmua A. B. TIpokceMHasi CpaBHHTENLHO-COMOCTABUTENBHAS MOJIENh apabCKOr0 MUpa B Iy0JIH-
IMCTUYECKUX TeKCTax (Ha MaTepuale cTatei 00 apXuTekType B xKypHaiax «Bokpyr ceera» u National Geographic) // Unoctpan-
HbIE SI3BIKH B BhICIIeH mmkone. 2024. Ne 3 (70). C. 39-45. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.005.
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Abstract. The article deals with proxemes as the lexical components of a discursive informative code, interpreted as a set
of lexico-grammatical and syntactic informatives in the journalistic discourse. The linguistic analysis of multilingual journalistic
formats as well as of the journalistic articles Gate of the East by A. Egorin and Cairo beyond the pyramids: The ultimate itinerary
by S. Talrej made it possible to consider the discursive projection of the spatial cultural code in its English and Russian forms, which
contributed to the creation of the author’s classification of proxemes. This set includes 5 types of proxemes: proxemes characterizing
the distance between objects, proxemes that characterize the direction of movement — 4 units, proxemes that describe the spatial
transformation of objects, proxemes that determine the dimensions of objects (height, width), proxemes that characterize the location
of objects relative to each other.

Keywords: markers of non-verbal cultural code, proxemes, architectural text, place names, static proxemes, dynamic
proxemes, static-dynamic proxemes.

For citation: Koliadin A. V. Proxemian comparative model of the Arab world in journalistic texts (a case-study about
architecture in the magazines Around the World and National Geographic). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign
Languages in Tertiary Education]. 2024, 3(70); (In Russ.) Pp. 39-45. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.005.

BBenenue

ITpokcemuka, KOTOPYIO OCHOBaJ aMEPUKAHCKUI Y4eHBIH . X0iul, ONpeAeNsieTcss Kak KOMIIOHEHT He-
BepOaTbHONH KOMMYHHKAIIWH, TOCKOJIBKY TUCTaHLIUS, PACCTOSHUE MEXIY 00bEKTaMH UMeeT OOJbIIOE 3HAYCHHE
s aHau3a 3(QGEKTUBHOCTH M aKTyallbHOCTH TOTO WJIM MHOTO KOMMYHHMKaTHBHOro akrta (cm.: [Hall, 1963,
p. 1003]). IIpokcemuka uccrnenyeT MpoCcTpaHCTBEHHBIE TTApaMETPhI TEKCTa U AUCKYpCa, HOMUHUPYEMBIE TIPOK-
cemamu. [lox mpokceMoii B Hay4HOH JUTEpaType MOHUMAETCSI MapKep HEKOEro MpOCTPaHCTBEHHOTO (hOHA IS
KaKuX-TTO0 coObITHiA i mpotreccoB (cM.: [Jo, 2015, c. 231]). IIpokcemsl peacTaBiIsatoT cOO0H OAWH U3 KOM-
MIOHEHTOB TEKCTOBOIO MH(POPMATUBHOTO KOZA, KOTOPBIH COMPSHKEH € JUCKYPCUBHBIM HH(OPMATUBHBIM KOZOM.

Kaxxno#t KynbType npucyIl IPOKCEeMUYECKHI KOJI, KOTOPBIM perpe3eHTupyeTcsa B TOM YHUCie B IyOJIu-
muctudeckux Tekerax (cM.: [Tpodmmosa, 2022, c. 239]) B kauecTBe COBOKYITHOCTH MPOKCEM, (DyHKIIMOHHPY-
IOIINX B ITyOJIMIMCTHYECKOM JHCKYPCE.

IIpocTpaHCTBEHHBIE OTHOLIEHUS OLYTUMO PETYJIUPYIOTCSA KyJIBTYpPOM, YTO MPOSIBIISETCS, HAIIPUMED,
B JOITYCTUMOCTH TOT'O WJIM MHOI'O PACCTOAHUA MCKAY KOMMYHUKaHTaMH B 3aBUCUMOCTH OT HUX CTaTyCa U CTC-
niern pozcTaa (cM.: [Anedupenko, 2022, c. 106]).

B nacrosBiee Bpems pa3paboTana KiaccuHKaIys MPOKCEM B XyI0)KECTBEHHOM TEKCTe:

1) nexcuyeckue eUHULIBI U KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIE OCYILECTBIISIOT CEMAHTHYECKYIO MAPKUPOBKY XY-
JO’KECTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBRA;

2) rnarobHbIC JIEKCHYECKHUE €IMHUIIBI, KOTOPbIE XapaKTepHU3yIOT JBIKEHHE;

3) TONOHUMHUYECKHE €TUHHUIIEI,

4) nexcu4ecKue eTMHUIIBI, KOTOPHIE CBSA3aHbI C MeW3aKHbIMU onrcanusMu (cM.: [Oruesa, 2021, c. 54]).

Kpome Toro, Beinenennsie E. A. OrHeBoli THITBI IPOKCEM OOBEIMHEHBI 110 TIPUHIMIIAM WHTEHCHBHO-
cTH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS B IPOCTPAHCTBE:

1) craTMYHbBIC MPOKCEMbI — TOMOHUMBI, & TAKKE JIEKCHYECKUAE SIMHUIBI U KOHCTPYKIMHU, KOTOPHIC
OCYIIECTBJISIOT CEMAaHTHUECKYIO MAPKUPOBKY XY0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA,;

2) MMHAMUYECKUE MPOKCEMbI — TJIArOJIbHBIC JICKCUUECKUE SIUHUIIBI, KOTOPhIC XapaKTepPU3YIOT JBU-
KEHUE;

3) CTaTUYHO-AMHAMUYCCKUEC MMPOKCEMBI — JICKCUYCCKUE CANHUILIBI, KOTOPBIC CBA3aHbI C nen3aKHBIMU
ormcanusiMu (cm.: [Oraesa, 2012, c. 88]).

CyIIHOCTh 3Ha4YeHHsI TIPOKCEM TECHO CBsi3aHa C CYNIECTBOBAHMEM HEKHMX HEBEpOAIBHBIX XapaKTepH-
CTHK KyJBbTYpPHOTO KOJa, KOTOpbIe omHchiBaeT B cBoeil padore A. I1. Camoxun. MccnenoBarens yTBepxKIaeT,
YTO KaKIas s3bIKOBAs KyJbTypa udepe3 BepOajbHbIC M HEBepOaJIbHBIE CPEICTBA OTPAXKAECT OIPEACSICHHbBIE
HallMOHAJILHBIC MIPUBBIYKH, CTHIb MOBEJICHUSI, CBOMCTBEHHBIN MPEICTABUTENSIM KOHKPETHOTO 3THOCA, 0COOCH-
HOCTH OpTraHM3aliy NPOCTpaHCTBa U T. 1. B wactHocTH, A. I1. CagoxuH BbIIEISET CIeAyOUIre HeBepOalbHbIe
XapaKTEPUCTHKU KyJIbTypPHOTO KOJIa:

— Te 0COOEHHOCTH TTOBEJICHNS YeJI0BEKa, KOTOPBIE 00YCIIOBIIEHBI OIpeIeNIeHHBIMU (PU3HOIOTMYECKUMH
peaKIusIMU Ha pa3IpakuTeIH;

— CaMoaIaNTOPhl, CBOMCTBEHHBIE IPEICTABUTESIM KOHKPETHOI'O 3THOCA, CYIIECTBOBAaHME KOTOPBIX
00BSICHSIETCS LIENBIM PAIOM (PAaKTOPOB, UMEIOIIMX COLMAILHO-KYJIBTYPHBIN XapaKTep;

— HEeKHe 3HAKW HeBepOaIbHOW KOMMYHHKAIIMH, KOTOPBIE NMPUMEHSIOTCS YEIOBEKOM HAMEPEHHO IS
JIOHECeHHs BayKHOU nH(popmarmu 10 npyrux (cm.: [Camoxun, 2014, c. 197, 198]).

KynbTypHblit KO aKTHBHO (DYHKIHOHHpYET B JucKypce. 1o IMCKypcoM MOHUMAETCs CHCTeMa TTOHSI-
THii, C)OPMHUPOBAHHAS B KXKIOM IMyOIHIIMCTHICCKOM TEKCTE W BKIIOUAIONIAs B ce0sl psiJi KOHIICTITOB, OTpa-
KAIOIIMX Pa3IMYHbIC CTOPOHBI XKU3HH (CM.: [ AfimaramberoBa, JKakymosa, 2020, c. 55]).
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[IyOnmicTriecknii TEKCT COMPsDKEH ¢ OTpeieNIeHHbIM TeMaTHYeCKHM AUCKYPCOM, KOTOPBIN KOHLIETI-
TyanbHO C(OPMHPOBAH M MOXKET WMETh KOHIIETIT-AOMHHAHTY W CYOJOMHHAHTY: B JAaHHOM HCCIITOBaHUM,
nanpumep, YPBAHUCTUKA Oyner npeactaBisatb coboii konuent-nomuHanTy, a APXUTEKTYPA — kos-
uenT-cyomomMunanty (cM.: [danmnenko, 2022]).

Cy1ecTByomye B MyOJIUIIUCTHKE TEKCTHI 00 apXUTEKType TOPOAOB apabCKOro MHpa Mopa3yMeBatoT
HaJIMYMe HECKOJIFKNX HOMUHATHBHBIX TIOJIEH KOHIIETITOB, KOTOPhIE BKITFOUAIOT B CE0s1 HOMHUHAIIMH TIOJIOKCHUS
ApXUTEKTYpPHOTO OOBEKTa B TIPOCTPAHCTBE, HOMUHAIIMK Pa3Mepa apXUTEKTYPHOTO OOBeKTa, HOMHHALIMK TUTIA
ApXUTEKTYPHOTO 00beKkTa U T. A. (cM.: [[ambnepun, 1981, c. 69]). Benencreue 3toro ypOaHUCTHYECKOE TPO-
CTPAHCTBO HCCIIEAYETCs Kak KyJbTypHas coctapistromnias (em.: [Kushneruk, Kurochkina, 2022]).

Opranu3anysi TOPOACKOr0 MPOCTPaHCTBA, WM yPOAHUCTHKA, B COCTaB KOTOPOM BXOJISAT JIEKCUUECKUE
XapaKTePUCTHKNA THIIOB OOBEKTOB APXHUTEKTYPhI, UX TOPH3OHTATLHOE WM BEPTHKAIBHOE PACIIOJIOKEHHUE
B IIPOCTPAHCTBE M MX BEIMYMHEI, C BEICOKOI YaCTOTHOCTBIO MPEACTABISAET COOOH KOHIETIT-JOMIHAHTY B ITy0-
JUIHACTUYECKHUX TEKCTaxX, IOCBSIIEHHBIX apXUTEKTYpHOMY AucKypey (cM.: [Jlotman, 1970, c. 206]).

Jnst ananuza myONMMIMCTHYECKOTO JHMCKYpCca MCIOJIB3YETCsl MOJEINb, KOTOpash XapaKTepU3yeTcsl Kak
WCCIIEIOBATENILCKUN MHCTPYMEHT U1l U3YYEHHUS «CYIIHOCTH PacCMaTpUBAEMOTO SIBJICHHS B €TO CHCTEMHBIX
1 QYHKIIMOHATHHBIX CBs3sx» [Kapacuk, 2013, c. 6]. B auckypcrBHO#M MOIENH, COCTOSIIEH U3 TPEX KOMIIOHEH-
TOB (JMCKYPCHBHOH KOHLETITOC(epbl, KOHIENTOChEp SI3BIKOBBIX INYHOCTEH KOMMYHHUKAHTOB, KOMMYHHUKATHB-
HOH cUTYyallin), AUCKYPCUBHAsI KOHIETIToc(epa BEICTpanBaeTcsl KaKk COBOKYITHOCTh KoHIenToB (cM.: [Ogneva,
Stepanova, Chikovani, 2022]), HOMHHAHTBI KOTOPBIX COCTABIISIFOT AUCKYPCHBHBIN HH()OPMATHBHBINA KOJI; KOH-
nenTocgepsl S3BIKOBBIX JMYHOCTEH KYPHAIMCTOB BHICTPAUBAIOTCS IO CTETICHW KPUTUYHOCTH MX MBIIUICHS,
paccMaTpruBaeMOro B Ka4eCTBE CIIOCOOHOCTH JKyPHAITHCTA K JIOTUUECKUM YMO3AKITIOUEHHUSIM TI0 TeMe ITyOIHIIH-
ctuyeckoit crateu (cM.: [KoTioposa, baxenona, 2020, c. 63]).

OcHoBHas YacTh

B npaxTtrdeckoit yacTu ucciae1oBaHus POBEIEH aHAN3 JIBYX CTaTell 00 apXUTEKType CTpaH apabCKo-
ro mupa: ctatetl A. Eropuna «Bopota Boctokay, onydnukoBanHo# B )xypHaie «Bokpyr ceta» (cm.: [Eropum,
2006]), a Tarke crateu C. Tanpemxa Cairo beyond the pyramids: The ultimate itinerary, omy6ukoBaHHO#
B xypraie National Geographic (cm.: [Talrej, 2019]).

ObocHoBaHHOCTH BBIOOpa crateii «Bopora Boctoka» m Cairo beyond the pyramids: The ultimate
itinerary 3akiro4aeTcst B TOM, 9TO HMEHHO Kaup sBIISIeTCsl OTHUM M3 CaMbIX OOJIBIIIMX TOPOJIOB BO BCeM apad-
ckoM Mmupe. CnemoBaTtenpHo, Kanp MOXHO CUMTaTh HEKOM CMECHIO KYJBTYp, KOTOPYIO BaKHO PacCMOTPETh
C TOYKH 3pEHHs] MHTEpPIpETaly OMHMCAHHSA TOPOJCKOTO MPOCTPAHCTBA MOCPEACTBOM IIPUMEHEHHS MPOKCEM
B MyOJMIIMCTHYECKUX TEKCTAaX HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM s3bIKaxX. B mpescTaBieHHON HaydHOH paboTe mpu-
MEHEHa COBOKYIHOCTh CIEAYIOIINX METOOB: JMHTBUCTUYECKHN aHAIN3, KOHTEHT-aHAIN3, CPaBHUTEIHHO-
COTIOCTABUTEILHBIN aHAIN3.

A. Ceprees B ctatbe «IIpoKkcemMHKka Kak cpeiicTBO OOOCHOBaHUS apXUTEKTYPHBIX PELICHUI» 000CHO-
BBIBAET BaYKHOCTH IPOKCEMMKH UISl aHAJIM3a apXUTEKTYpHBIX TeKcToB (cM.: [Ceprees, 2020]). Cyts npeaso-
YKEHHOT'O HCCIIEIOBATEIhCKOTO TTOIX0/Ia COCTOUT B ciefytomeM. [Ipu ananmze Tekcra 00 apXuTeKType, Ha Ma-
Tepuajae KOToporo GopMupyeTcs MyOIMIIUCTHUCCKUN TUCKYPC, HEOOXOAUMO YUYUTHIBATh, YTO CTPOUTEIHCTBO
1 00yCTPOHCTBO TOPOIOB B pa3HbIe UCTOPUYECKUE MEPHOJIBI HATIPSMYIO 3aBHUCENO OT CONMAIBHO-KYJIBTYPHBIX
(haxTOpOB, B 4ACTHOCTH OT TOTO, HA KAKOM PAcCTOSHHUU JAPYT OT ApyTa (OJIM3KOM HIIH JaJIeKOM) TIPEeIOYHTaIIH
cenuThes Jifoan. Kak cunTaeT naHHBINA HCcIenoBaTelb, MMEHHO B COOTBETCTBUH C 3THUM IPHHIUIIOM Pa3BHBa-
JICh MHOTHE Topojia B pa3nuuHble 3moxu. ClemoBaTesib-HO, HHTEPIPETAIMI0 YPOAaHUCTHUECKOTO MPOCTpaH-
CTBa, TPEJICTABIEHHOTO B MYOJHMIIUCTUYECKOM JWCKYPCE, BaXKHO OCYIIECTBISITH C YYETOM HCTOPHYECKOTO
Y HAIIHOHATGHO-KYJIETYPHOT'O aCIIEKTOB.

Tak, ananmu3 crateu «Bopora Boctoka» 2006 roga mo3Bonmi 0003HAYUTh CIIEAYIOIHE 0COOCHHOCTH
yrotpeOieHns mpokceM. BbIIo BBISBIEHO 16 NEKCHYECKUX €IWHUI] U KOHCTPYKIHMH, KOTOPBIE CeMAaHTHYECKH
MapKHUpYyIOT YpOaHHCTUYECKOE MPOCTPAHCTBO, U 4 IIIArojbHbIE JIEKCHUYECKHE CJMHHILBI, XapaKTepu3yIoIIue
JIBIKEHUE B IPOCTPAHCTBE.

OrMeTuM, 4TO TPOBENCHHBIN aHAIN3 TIO3BOJIMI TPEUIOKUTh aBTOPCKYIO KIACCH(PUKAIMIO TPOKCEM
B IMyOJMIMCTUYECKOM THUCKYPCE, PACIIMPSIONIYI0 TEOPETUKO-METOJOJIOTMYECKYI0 0a3y JUCKYpPCOJIOTHH HapsmLy
C BBIIIEH3IIOKEHHOH KilaccuuKalel pokceM B XymoxectBeHHOM jauckypce E. A. OrneBoit (cm.: [OrHesa,
2019, c. 92]), TOCKOIBKY BCE BHISIBJICHHBIE B pacCMaTpUBaeMOii cTaThe 20 IPOKCEMHUIECKUX SIIHUI] B KOMIUIEKCE
COCTaBIISIFOT e/IMHOE 00pa3HOe YpOAHUCTHYECKOE ONMCAHKE B MyONMIMCTUUECKOM JUCKypce. [1o 3Toii npuunHe
JIEKCUYECKUE €IMHHUIIBI, KOTOPBIE CBSI3aHbI ¢ YPOAHUCTUUECKMMH ONMCAHMSIMU, 1IEJIECO00pPa3HO MHTEPIPETHPO-
BaTh B IMyOJIMIIMCTUYECCKOM IHUCKYPCE B COOTBETCTBUHU CO CJCAYIOLICH KiacCU(PHKAIIMEH, M3JI0KEHHE KOTOPOi
COMPOBOXKIACTCS pe3y/IbTaTaMH KBAHTUTATHBHOTO aHAJIM3a BBISIBIICHHBIX B UCCIIETyEMON CTaThe ITPOKCEM:
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1) mpokceMBbI, XapaKTepU3YIOIINE PACCTOSHUE MEXKTY OObEKTaMH — 9 ¢IHHMIT;

2) MPOKCEMBI, XapaKTepU3YIOIIHE HAPABICHUE IBMKEHIS — 2 €IUHHUIIBI;

3) MpOKCEMBI, OTMCHIBAOIIFIE TIPOCTPAHCTBEHHYTO TpaHCHOPMAIHO 00beKTOB — | eTMHUIA;

4) IPOKCEMBI, OTIPEICIISIONINE Pa3Mepbl OOBEKTOB (BBICOTA, IIIMPUHA U T. JI.) — 3 CIAUHHUIIBL;

5) MPOKCEMBI, XapaKTePU3YIOIINE PACTIONIOKESHUE 00BEKTOB OTHOCUTENBHO JIPYT JIpyra — 5 ¢IUHMUII.

Hy»Ho oT™MeTHTB, YTO B X0OZIe aHAJN3a IIPOKCEM B TeKCTe cTaThi «BopoTa BocTokay Obl10 00HApYxKe-
HO, 4TO OOJIBILIMHCTBO €AMHHMII MPEICTABICHO CIOXHBIMH CHHTAKCUYECKUMH KOHCTPYKIMSIMH, KOTOpPBIE 3a4a-
CTYIO UMEIOT [IEPEHOCHOE 3HAUCHUE, HEO0OXOUMOE AJIsI 00eCTICUeHuUsI 00Pa3HOCTH Iy OIMIMCTUIECKOTO TEKCTa.

Camoii OOJBIION IPYMIION MPOKCEMUUYECKUX €AUHUIL SIBJLIOTCSA MPOKCEMUYECKUE SIUHUIIBI, XapaKTe-
PU3YIOLINE PACCTOSHUE MEXKIY OOBEKTaMH, KOTOPBIX BBIBICHO 9 €AMHUIL «PAcCBET PsIOM, TAE-TO 3a TOpH-
30HTOM», «IATbHUHA MUHApET», «Ha COCCIHEH MEUeTH», «3ENCHIIMK y JIaBKI», «y OO0YHMHBI TOPOTH — JIIO-
IIM...», «TIOYTH Kacasick JOOM KOBPHKa», «HM3 OTeNs, YTO MOUTH B LeHTpe Kanpa», «oH HaumHaeTcs cpasy 3a
LEHTPATbHBIMU KBapTalaMiW», «TSHYLIMXCS Ha COTHHM MeTpoBy». Kak BHIHO W3 mpuMepoB, olllee 3HaueHHe
JAHHBIX TIPOKCEM MOKET XapaKTEePHU30BaThCS KaK «ONN3KO» WIN «IaJeK0», aBTOP CTaTbU HE KOHKPETU3UPYET
PACCTOSTHHH, a POCTO CO3TACT IMMOHATHBIN YUTATEITIO0 00pa3.

Bropas kpymHast rpynmna npokceM — 3TO IPOKCEMBI, ONUCHIBAOIIKIE PACHIONIOKEHNE OOBEKTOB OTHOCH-
TEJIbHO JIPYT JIpyra, KOTOPBIX B JJAHHOM CTAaThe BBIIBICHO 5: «IIOMEPEK YJWIBDY, «I0pOra UAET YyTh BBEPXY,
«HampaBo OT BXO/Ia», «BHU3Y — €Il MeYeTn», «B IeHTpe Kanpay». B naHHO# rpyrine B OCHOBHOM MPUMEHSTIOTCSE
Hapeyus1, KOTOpble 0003HAYa0T PacHoIOKeHHE O0BEKTOB, A TAKKE NPEIIOTH U COIO3bI C CYILIECTBUTEILHBIMHU.

Kax nokaszano uccneqoBanue, MPOKCEMUYECKHE SANHULIBI, OMPENCIIIOLINE pa3Mepbl OOBEKTOB, BCTPE-
qaroTcsl B TekcTe cTathi A. EropuHa 3 paza: «BBICOUEHHAs apKay, «y3KHE YIOUKH», «CKyYEHHbIE KBapTajbD».
B nanHOM cityyae MOXKHO HaOJIO/IaTh TPUMEHEHNE CTUITMCTUIECKUX CPE/ICTB BBIPA3UTEIILHOCTH, B YaCTHOCTH
TUNEpOOIIBL, JIUTOTHI M OJIMIIETBOPEHHS, KOTOPBIC SBJISIOTCS BUIAMHU MPOKCEMUYECKUX E€MHHI] U XOPOIIO OT-
pakaroT 00pasbl ropoja.

ITpokcemsl, nepenarolye HaupapieHUe ABMKEHUsI, BCTPEUAIOTCSI B TEKCTE CTaThH 2 pasa: «...CTall Ha
koneHu. Pyku x HeOy. Pyku k 3emie», «Io4TH Kacasch JIOOM KOBpPHKa». B 1aHHOM ciydae B poiiM MPOKCEMU-
YEeCKUX EIWHHMI] MCTIONB3YIOTCS TJarolibl, 9TO TIO3BOJSIET HambOonee 3QEeKTUBHO H300pa3vTh HAIpPaBICHUS
JIBIDKEHHS] OOBLEKTOB.

HaxkoHen, caMoif HU3KOYaCTOTHOM I'PYIIION IPOKCEM SIBJISIFOTCS] IIPOKCEMBI, ONMCBIBAOLIME IIPOCTPAH-
CTBEHHYIO TpaHC(OpMaIHIO 00BEKTOB: «CXKAIU TUIOMIAAb J0 Tpesenay. 31ech MPUMEHseTCs Lieas KOHCTPYK-
LHs1, KOTOpast UMEET NEPEHOCHOE 3HAUCHUE U CO31aeT XyJ0)KECTBEHHbIH 00pa3 MpOCTPaHCTBA, JIErKO MTOHNMA-
€MBbII YUTATEIIEM.

Takum 00pa3om, MOKHO CZIeNaTh BBIBOJ, U4TO B TeKcTe ctathil A. Eropuna «Bopora Boctokay Bctpe-
YaeTcsl JOCTATOYHO MPEBATMPYIOIIee KOIMYECTBO MPOKCEM, XapaKTePH3YIOLIUX PacCTOSTHIE MEXIy O0beKTa-
MH, a TaKKe pacrojokeHHe OOBEKTOB OTHOCUTENBHO ApYT Apyra. IIpu 3ToM ykakeMm, YTO MHOTHE W3 BBISB-
JICHHBIX MTPOKCEM MPUMEHSIOTCS B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH, YTO CO3Ja€T BBICOKUI YPOBEHb OOPa3HOCTH JIaHHO-
ro MyOIUIKCTUYECKOTO TEKCTA.

Bropas crartes, koTopast Obuta BeIOpaHa [UIsl IPOBEACHMS aHAIM3a UCIIOJIB30BaHUS MPOKCEM, — 3TO
Cairo beyond the pyramids: The ultimate itinerary C. Tanpemxka 2019 roza (cm.: [Talrej, 2019]).

Yuratenns o4eHb 00pa3HO MOKET MPEICTABUTH ce0e BOCTOUHBIM TOpOJI: IIAHUPOBKY, OIMHUCAHUE apXH-
TEKTYpHBIX 00bEKTOB. B cTaThe 00HapykKHBaeTCs GONBIIOE KOJMUYECTBO JIEKCHUECKUX EIMHUI] M KOHCTPYKIIUIM,
KOTOpbIE YKa3bIBAIOT Ha YPOAHUCTHYECKOE MPOCTPAHCTBO. IIpH 3TOM Takke Hy>KHO 0OpaTUTh BHUMAaHHUE U Ha
TaK{e IPOKCEMBI, KaK IJ1aroJIbHbIC JIEKCUIECKHUE €IMHUIIBI, KOTOPbIE MIEPEeatoT JBIKEHHE.

B ananmzupyemoii myOIMIIMCTHIECKOH cTaThe Bee 26 MPOKCEM B KOMIUIEKCE COCTABILIIOT €AMHOE 00-
pasHoe ypOaHucTHUeckoe omvcanue. [IpumeHeHne aBTOpckol KitacCU(UKAIMK MPOKCEM B COYETAHHUH C KBaH-
TUTATHBHBIM aHAIN30M MpokceM cratek Cairo beyond the pyramids: The ultimate itinerary mokasamo cremy-
IOIINE TUTIBL:

1) mpokceMsl, XapaKTepU3YIOIIHE PACCTOSHUE MKy OOBEKTaMU — 9 eIMHULL;

2) NpOKCEMBI, XapaKTEepU3YIOIIE HAIPABICHNE ABMKEHUS — 4 eJUHHLIBL;

3) npoKceMBbl, ONMCHIBAIOIINE POCTPAHCTBEHHYIO TpaHC(HOPMALIUIO OOBEKTOB — 6 €AMHHL;

4) mpoKceMBl, OTIPeeNISIONINe pa3Mepsl 00BEKTOB (BBICOTA, IIMPHHA | T. JI.) — 2 €AUHHUIIBI;

5) mpoKceMbl, XapaKTepH3YIOIIHE PACTIONOKEHNE 00 BEKTOB OTHOCHTENBHO JPYT Ipyra — 5 eJIMHHII.

JomuHupyroiiel rpynmnoi MpoKceM, KOTOphIe BCTPEUAIOTCA B TEKCTE€ pacCMaTpUBAaEMON CTaThH, SIB-
JISTFOTCS] TIPOKCEMBI, XapaKTEPU3YIOIINE PACCTOSHIE MEXIY 00bEKTaMH — CIOJIa OTHOCUTCA 9 €MHUIL, B YacT-
Hoctu: “right under the terrace” ‘mpsimo nox Teppacoit’, “under a high vaulted roof” ‘moj BbIcOoKOI cBOmUaTOM
Kpbleit’, “inside, on the large ground floor” ‘BHyTpH, Ha OoJbIIOM MEpBOM dTaxke’, “see the city from a bird’s
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eye view” ‘yBHIETH TOPOJ C BEICOTHI ITHULETO ToneTa’, “at the fountains™ ‘y ¢onranos’, “along the banks of
the Nile” ‘Bmoss 6eperos pexku Hun’, “cafe on the river bank™ ‘kade Ha Oepery pexu’, “against the backdrop of
the Nile” ‘na ¢one Huna’, “in that place” ‘na Tom mecte’.

Bropas 1o 4acTOTHOCTH Tpymma MPOKCEM — 3TO TPOKCEMBI, ONMUCHIBAIOIINE MPOCTPAHCTBCHHYIO
TpaHchopmanuo 00bEKTOB, KOTOPBIX B JaHHOM CTaThe BBISBICHO 6: “was reconstructed” ‘ObUTO pEKOHCTPYH-
poBano’, “will be moved” ‘GynyT nepenecensr’, “paths dividing the space” ‘ nopoxkamu, pa3IessIFoIIMH TPO-
CTpaHcTBO, “was a dump, converted into a park™ ‘ObL1 cBanKoi, mpeodpazosaH B apk’, “the hall is divided into
four levels” ‘3am pa3zneneH Ha YeTHIpE YPOBHS .

[pokceMbl, H300paXKatOIIUE PACTIONOKEHIE 00BEKTOB OTHOCUTEINHHO JIPYT JIpyTa, BCTpeUatoTes 5 pas:
“walled” ‘oxpyskeHHbIe cTeHOM’, “are south” ‘HaxomsTcs roxuee’, “against the backdrop of the Nile” ‘Ha done
Humna’, “on the river bank” ‘na 6epery peku’, “northern part of the island” ‘ceBepHoii yactu octposa’.

[IpokceMbl, mepenaroliie HaNpaBiCHHE IBWKCHHS, HAaCUMThIBAIOT 4 emuHupl: “‘the streets are
marching” ‘ynuiel Mapmmpyrot’, “skyscrapers rise” ‘HebockpeObl Bo3BbIIIatOTCs, “right above the terrace”
‘TIpsIMO HaJT Teppacoii’, “at sunset” ‘c 3aX0I0OM COJIHIIA .

Hakower, camasi MalourCIICHHAs TPYIIa MPOKCEM — MPOKCEMBI, OTIPEACISIONINE pa3Mephl 00HEKTOB,
KOTOpBIE BKIIFOYAIOT 2 TipumMepa: “‘on the high terrace” ‘Ha BbIcOKO# Teppace’, “the highest point of the mosque
is the minaret” ‘camoii BEICOKOH TOYKOI MEUETH SIBJISICTCS MUHAPET’.

Takum 00pa3oM, MOJKHO CHIeNaTh BBIBOJ O TOM, uTo B Tekcte crateu C. Tanpemxka Cairo beyond the
pyramids: The ultimate itinerary Bcrpedaercst JOCTATOYHO 3HAYMMOE KOJMYECTBO IPOKCEM, MPEACTABICHHBIX
B CBOEM OOJIBIIIMHCTBE MPOKCEMAaMH, XapaKTEPU3YIOIIUMHU PACCTOSHHE MEXKIY OOBEKTaMH, a TAKKe MPOCTPaH-
CTBEHHYIO TpaHC(HOPMAIIIO 00BEKTOB.

YacTh U3 pacCCMOTPEHHBIX MPOKCEM MMEET 00pa3HOe 3HAUCHUE W UCTIONL3YETCS IS CO3MaHMUs 0cO00M
00pa3HOoCTH, KOTOpas BaxHa st 3(h(HEKTUBHOTO BOCHPHATHS IMTyOIHIICTHIESCKOTO MaTeprara.

99 ¢

3akjroueHue

IIpoBeneHHOE HCCIEN0BaHUE O3BOIMIIO ONPENEIINUTD, YTO MO/ IMIPOKCEMOI B HAYUHOU JIUTEpaType Mo-
HUMAeTCsl HeKHil MPOCTPAHCTBEHHBIA (POH LTS KAKUX-TTHOO COOBITHI MM TIPOIECCOB, KOTOPHIA MOXKET OBITh
BepOAT30BaH B XY0KECTBEHHBIX U TyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTAX Pa3TMYHBIMH JIEKCHIECKUMH CIHHHULIAMH.

Anamms nmyomunuctuueckux crarei A. Eropuna «Bopota Bocrokay u C. Tanpemxka Cairo beyond the
pyramids: The ultimate itinerary mpoBeaeH MOCPEICTBOM ABTOPCKON KIACCH(HMKAIMH ITyOIHUIMCTHUCCKIX
TIPOKCEM, KOTOpast IPECTaBIsieT COO0H COBOKYITHOCTD IIATH THITOB TIPOKCEM: 1) MIPOKCEMBI, XapaKTepH3YIOIINe
paccTosiHie MEXIy OOBEKTaMH, 2) MPOKCEMBI, IepeIaloNe HAPaBICHNE JIBIDKEHNUS, 3) TPOKCEMBI, OITHCHI-
BalOIIMe MMPOCTPAHCTBEHHYIO TpaHC(OpMALNIO OOBEKTOB, 4) MPOKCEMBI, OMPEENSIONIe pa3Mepbl 0OBEKTOB
(BBICOTA, NIMPUHA U T. J1.), 5) MPOKCEMBI, U300paKaroIIHe PacloioKeHne 00LEKTOB OTHOCHTEIIBHO JIPYT JIpyTa.

B xo/1e MpoBEICHHOT0 UCCIIeI0BaHMs ObLIO BBISIBJICHO, UTO B TEKCTE cTaThil A. EroprHa GOJIBIIMHCTBO
HCCIIeTyeMbIX eJJMHUIL MPEICTABICHO TEMH MPOKCEMaMH, KOTOPBIE OTPAXKAIOT PACCTOSTHHE MEXKITY OOBEKTaMH.
Taroke BBISBIEHO TOCTATOYHO OOJIBIIIOE KOJMYECTBO MPOKCEM, KOTOPhIE CBSA3aHBI C TEM, KaK OOBEKTHI Pacro-
JIOKEHBI TI0 OTHOIIEHHUIO APYT K Apyry. OTMETHM, YTO IIPUMEHEHHE TIPOKCEM B JaHHOM TEKCTE He BCET/Ia NMe-
€T TpsIMOe 3HaYeHHe: B TEKCTE MHOTO CHMBOJIMYHBIX OIHMCAHWH, YTO OMpPEACISET IPKOCTh XYHA0KECTBEHHOTO
MHpa CTaThH, HECMOTPS Ha ITyOIHIUCTHIECKUI CTHIIb.

Heckonbko wHast cutyarus Habmogaercst B Tekere cratek C. Tanmpemka Cairo beyond the pyramids:
The ultimate itinerary, rie Tax:ke MHOTO TIPOKCEM, XapaKTEPU3YIOIIMX PACCTOSHHUE MEKTY 0OBEKTAMH, OTHAKO
Ha BTOPOM MECTE I10 YACTOTHOCTH TYT OKA3aIMCh Te MPOKCEMHYECKHE SAWHUIIBI, KOTOPhIE CBS3aHbI C TPaHC-
(opmarmeli 00BEKTOB B MpocTpaHCcTBe. CHUTyalusi ¢ CHMBOJIMYHOCTBIO MPOKCEM B JTAHHOM CIy4ae CXOIHA
C TOH, 4TO OBbLJIa BBISIBIIEHA B IIEPBOM CTaThe.

[TpoBeneHHbIH CPaBHUTEIHHO-CONIOCTABUTENBHBIN aHAN3 THUIIOB W YaCTOTHOCTH MPOKCEM B PaszHO-
SI3BIYHBIX MTyOJIMIIMCTUYECKUX CTAThsIX MO3BOJISIET TIOCTPOUTH TAKCOHOMHYECKYIO TIPOKCEMHYIO CPaBHUTENb-
HO-COTIOCTaBHUTEILHYIO MOJIENTb apaOCKOT0 MUPA, TJIE TIEPBI YPOBEHB 110 YaCTOTHOCTH 3aHUMAIOT UJICHTHY-
HBIE MPOKCEMBI, OTPAKAIOLINE PACCTOSHHE MEXIy OOBEKTaMM; BTOPOH YPOBEHB COCTAaBIISIIOT Pa3IHYHbIC
MPOKCEMBI: B PYCCKOS3BIYHOM CTaThe — 3TO MPOKCEMBI, PENPe3eHTUPYIOIINE PacloyioKeHHe 00bEKTOB B ro-
POJICKOM MPOCTPAHCTBE MO OTHOLICHHIO APYT K APYTY, B AHIJIOSN3BIYHOM CTaThe — 3TO MPOKCEMBI, CBSI3aHHBIE
¢ TpaHcopMarrei 00bEKTOB B MIPOCTPAHCTBE; TPETHH YPOBEHD 3aHUMAIOT HU3KOYACTOTHBIC ITPOKCEMBI, Xa-
paKTepU3yIoNIKe HANPaBICHUE JBMKECHUS, IPOKCEMBI, OTIPEISISIONIIE pa3Mepbl 00BEKTOB.

[MepcnekTHBBI UCCIENOBaHUS BUJISTCS B BOZMOXKHOCTH DKCTPAITOJISIINNA aBTOPCKOH KIIacCH(HKAIIIH
XPOHEM U YCTaHOBJIEHHS MX YACTOTHOCTH B JPYIOM IyONMIIMCTUYECKOM MaTepHuaje C LENbI0 MOCTPOCHUS
MPOKCEMUUYECKON CPaBHUTEIILHO-COIIOCTABUTEILHON MOJIETIH.
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Annomayus. Ha ceronusanHmii 1eHb KOMMYHHKALFS B 00pa30BaTeNbHOM Cpelie HEPEAKO OCYILECTBISETCS TOCPEICTBOM
cetu MHTepHET, otHaKo 00pa3oBaTeIbHbIN MHTEPHET-IUCKYPC JI0 CHX IIOp OCTaeTCsl M3yYEHHBIM He JI0 KoHIA. Llenbio naHHOM
CTaTBH SIBJISIETCS UCCIIEIOBAHNE TIPOSIBIICHUN MOJMKOIOBOCTH 00pPa30BaTEIbHOTO HMHTEPHET-IUCKYPCa B 3aBUCHMOCTH OT CTaryca
KOMMYHHKAHTOB. B paboTe yTouHsieTcs] OHSATHE TONMKOIOBOCTH U PACCMaTPHBAIOTCS €€ (hOpMBL. [IpUBOIATCS pe3yabTaThl TPyII-
HIOBOTO HAay4YHO-UCCIIEIOBATENIbCKOI0 CTyJEHIECKOro NpoeKkTa Ha Oase kadeapbl JIMHIBUCTHKU U HepeBoja FOxHO-Ypanbekoro
TOCY/IapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETa (HALMOHAIBHO-UCCIIENOBATENILCKOTO YHUBEpcUTeTa). M3ydarorcss (OpMBI TOIMKOIOBOCTH
1 4acToTa MX HCIOJIb30BaHUA CTYAEHTAaMH U IPEeNoAaBaTe/sIMU B NEPENUCKE B COLMAIBHBIX CETSAX B paMKax 00pa3oBaTeIbHOIO
JIMCKypca. AHATIM3UPYETCS HCTIONB30BaHHE ayAHAIBHOTO (TOJIOCOBBIE COOOIIEHNS) M BU3YATIEHOTO (IMOTHKOHBI, MAKPOCHI, CTHKE-
PbI) KaHAJIOB Iepeiadyl JaHHbBIX, IIPU 3TOM JAeJIaeTcsl BEIBOJ O 3HAUMTEIBHOM NPeo0iaJaHuy BU3YalbHOIO KaHala BHE 3aBUCHMO-
CTH OT CTaTyca KOMMyHHKaHTa. [1oydeHHbIe CTaTHCTHYECKHE TaHHBIE TIO3BOJIIOT MPEIIONOXKUTh, YTO COOSCETHIKH, HMEIOLINE
OJIMHAKOBBIE COIMAIBHBIC POJIM, Yallle M BapUaTHBHEE OOpalIaroTcsl K HeBepOaTbHBIM CpeCTBaM B MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUH IO
y4eOHbIM BonpocaM. ITpu o61ieHnu cobeceTHUKOB pa3HOro cTaTyca MoAXo 1 K BIOOpY HeBepOabHBIX CPECTB OKa3bIBaeTCs Ooliee
00yMaHHBIM, OTMEYAETCS HICTIONB30BaHMe TpadIIecKix H300payKeHHI ¢ [ENBIO MPOSIBIICHHS BEXKIUBOCTH.

Kniouegvie cnosa: viHTEpHET-KOMMYHUKALHS, HHTEPHET-IUCKYPC, 00pa30BaTeIbHBIH IUCKYPC, TOIHKOJOBOCTD, MYJIb-
THMOZAIBHOCTb, KaHaI Mepeaadr HHPOPMALMH, CMAIII, SMOTHKOH, MAaKpOC, TOJIOCOBOE COOOLIEHHE.

Jna yumuposanus: Cunknna O. M., I'yakosa /1. C. TlonmkonoBocTh 00pa3oBaTebHOIO HHTEPHET-MCKypea (Ha MaTepH-
aJie MepericKy NperoaBareneii 1 CTyACHTOB B COLMANBHBIX ceTsix) // MHocTpaHHbIe si3bIkM B BhIcieil mxone. 2024. Ne 3 (70).
C. 46-54. DOI: 10.37724/RSU.2024.69.2.006.
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Multimodal nature of educational Internet discourse
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Abstract. Nowadays communication in the educational environment is often carried out via the Internet, but an educational
Internet discourse has not yet been fully studied. The purpose of this article is to study the manifestations of multimodal nature of
educational Internet discourse depending on the status of the communicants. The work clarifies the concept of multimodality and
examines its forms. The results of the students’ research project held at the Department of Linguistics and Translation of the South
Ural State University (National Research University) are presented. The forms of multimodality and the frequency of their usage
both by students and teachers in their communication for educational purposes have been studied. The use of auditory (voice
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messages) and visual (emoticons, macros, stickers) multimodal elements is analyzed, and a conclusion is made about the significant
predominance of the visual forms regardless the communicant’s status. The obtained statistics suggests that the interlocutors who
have the same social roles use nonverbal means more often and more variably in the Internet communication on educational issues.
When the communication takes place between the interlocutors of different statuses, the approach to the choice of non-verbal means
turns out to be more deliberate and the usage of graphic images is noted mainly for the purpose of showing politeness.

Keywords: Internet communication, Internet discourse, educational discourse, polycode, multi-modality, information
transmission channel, smiley, emoticon, macro, voice message.

For citation: Silkina O. M., Gudkova D. S. Multimodal nature of educational Internet discourse (based on correspondence
between teachers and students on social networks). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education].
2024, 3(70); (In Russ.) Pp. 46-54. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.006.

BBenenue

[udpoBuzanusi COBpeMEHHOTO OOIIECTBA M JKU3HM JIIOJEH NpHBENa K TMepexoay KOMMYHHKAIUH
B 1IM(poBoe MpocTpaHcTBO. CerofHs KOMMYHHKAIHUS B HHTEPHET-CPEE OCYILECTBISIETCS] KaKk Ha OBITOBBIE, TaK
W Ha JIeTJI0BbIe TeMbl. bonbInas yacTh JeI0BOro OOIIeHNs pealn3yeTcsl mocpeacTBoM cetu HMureprer, Oyap To
HepenrcKa JIeJIOBbIX TAPTHEPOB, OOIEHUE KIIMEHTa ¢ UCTIOJIHUTENIEM WM IPENoAaBaTessl U CTyIeHTa B o0pa-
30BaTENbHON cpezme. B cBsA3M ¢ MIMPOKMM pacnpocTpaHEHHEM HWHTEPHET-AMCKYpCa B Pa3IMYHBIX cdepax OH
CTAQHOBUTCS OJHUM U3 HanboJiee MOMyJSIPHBIX 00bEKTOB UCCIICIOBAHMUS COBPEMEHHOM JTMHIBUCTUKH.

Ion uHTEepHET-KOMMYHHMKaIMeH, Benen 3a E. M. Topoiko, MbI TOHMMaeM «0Co0yH0 KOMMYHHKATHB-
HO-WH(OPMAIMOHHYIO Cpey WIIM KOMMYHHUKATUBHOE ITPOCTPAHCTBO, OMOCPEIOBAHHOE 3JIEKTPOHHBIM KOMMY-
HUKaTUBHBIM KaHanom» [[‘opomiko, 2009, c. 4]. IIpm 3TOM CTOMT OTMETUTh, YTO TEPMUH «UHTEPHET-
KOMMYHHKALUsD» PUMEHSIETCS B OOJBIIMHCTBE HCCIICIOBAHMM MPU U3yYEHHH OCOOEHHOCTEH MHTEpHETa Kak
KaHana repeady JaHHbIX, B TO BpeMs KaK IPH ONMCAHUM MPOLIECCYyaIbHOM CTOPOHBI TAKOI'O THIA OOIICHUS
WCTIONB3YETCS TEPMHH «HHTEpHET-TUCKype» (cMm.: [CrkuHa, ['yakosa, 2023]). Ilog nHTEpHET-IHCKYPCOM MBI
OyneM MoHMMaTh 00MeH MH(pOpMaImeil 1 0OIIeHHe MEXTy YYaCTHUKaMH KOMMYHHUKAIIMH TTOCPECTBOM KOM-
MBIOTEpPa W IPYTHX cpeacTB cBsi3U (cM.: [JlyroBunosa, 2009]). Ha nam B3risa, 006a 3TH TepMUHA SIBISEOTCSI
Han0oJee YHUBEPCAILHBIMU M MOTYT OBITh MPUMEHEHBI TIPY U3YYSHUH 0COOCHHOCTEH OOIIEeHHUS JIIO/ICH B CETH
Wnrepuer. Cnenyer OTMETUTh, YTO MapaJUICIBHO C TEPMHHAMH «MHTEPHET-KOMMYHUKALUs» U UHTEPHET-
TICKYPC» TIPAMEHSIETCS ellle TEPMUH «KOMIThIOTepHO-onocpenoBanHas kommyHuKanus» (KOK). lannbrii Tep-
MHH UCHOJIB3YETCS TOT/Ia, KOrjaa TpeOyeTcsl MOAYEPKHYTh «BIMSIHUE KaHala repeqadyd MH(GOpPMalUud U poib
MeIuIHON cpe/ipl B cocTaBe pedeBoi nesitensHocTy [['oporiko, 2009, c. 4].

Cpena oOrieHuss OOYCIIOBIIMBACT M Psji OCOOCHHOCTEH Takoro auckypca. OCOOCHHOCTH WHTEPHET-
JIMCKypca MOTYT OBbITh CBSI3aHBI C TIOBEACHUEM KOMMYHMKAHTOB (AHOHUMHOCTD, aTHITHMYHOCTD MIOBEACHUS], OTCYT-
CTBHE SMOITMOHATIFHOIO KOMIIOHEHTa, T0OpPOBONMBHOCTH (cM.: [Bunorpanosa, 2004])), c camMmuM MporieccoM KOM-
MYHHUKALMHU (IMaJIOrHYHOCTh, COBMEILIEHUE KAaTeropuid YuTaTelb — aBTOpP, OTCYTCTBHE OTPaHMYCHUI BPEMEHU
u nipoctpancTia (cM.: [Acmyc, 2005])), ¢ S3BIKOBBIME OCOOCHHOCTSAMH TaKOTO BHJIa KOMMYHHKaH ((cm.: [Mac-
nmkoBa, 2019])). C Touku 3penus couponuareuctuku E. H. ["anuukuna BeIiensieT paj KOHCTUTYTHBHBIX TIPH3HA-
KOB HMHTEpHET-AMCKYypca: OMMOIAIBHOCTh (CYIIECTBOBaHHE JBYX (DOPMATOB B3aMMOJCHCTBUSI — aKTYalIbHOIO
U CETEBOI0), NMPE3EHTALMOHHOCTD (Camoripe3eHTanus cet MHTepHeT), moimmKo10BOCTh (BO3MOXKHOCTH OOMEHH-
BaThCsl, IOMUMO NMHUCBMEHHBIX TEKCTOB, M APYTMMH KOZaMH, TAKUMU KaK W300pa’kKeHus, BUIEO, Peyb), JINHIBO-
KPEaTHBHOCTB (CO3/1aHKe BepOaIbHbIX HOBOOOPA30BaHHMIT X HETPUBUAIBHBIX TEKCTOB) (cM.: [[aymmukuna, 2021]).

B mone 3penue uccienoBareneil MomajaroT pa3lWYHBIE ACMEKThl HMHTEPHET-IHCKypca: CTPYKTYypa,
(OpMBI, IPU3HAKY, YYACTHUKH U MH. Jip. OITHOM 13 XapaKTepUCTHK OOIICHUS] B MHTEPHET-CPE/Ie, PEICTaBIIS-
IolIe 0COOBI MHTEpEeC YUEHBIX, SIBISIETCS TOJIMKOA0BOCTh. HecMOTpst Ha OOJIbIlioe KONMMYEcTBO padoT, dTa
0COOEHHOCTB BCE €I11€ OCTaeTCsl N3yYeHHOM He /10 KOHIIA, BBI3bIBAsI MacCy BOIIPOCOB U IPpOTHBOpeuni. iMeHHO
MO3TOMY ITOJIMKOJOBOCTh CTalIa 0OBEKTOM MCCIIEA0BAaHMS B IAHHOM CTaThe.

OcHOBHas YacTh

JlumepamypHbiit 0630p

Hapﬂz[y C TCPMHUHOM «ITOJIMKOAOBOCTDL» IO OTHOHUICHUIO K TEKCTY UCIOJIB3YIOT TEPMHHBLI «BUACOBEP-
OanpHbIi» (O. B. IloiiMaHoRa), «THHIBOBU3YyalIbHBI» (JI. M. BonbmmsHoBa), «kpeonusoBanusii» (FO. A. Co-
pokuH). B 3apy0OexxHO# TUTepaType MUPOKOe PACIIPOCTPAHSHUE MTOTYYHII TEPMUH «MYJIbTUMOJIATIBHBIA TEKCT)
(E. B. Cunoposa). Ilox nTMHTBOBH3yaJIbHBIM U KPEOJIU30BaHHBIM TEKCTAMH YaCTO MIOHMMAETCS MCIIOIh30BaHNE
B TECTaX M300paKEHUIA, CXEM U PUCYHKOB, TOTJa KaK IMOHATHE MYJIbTUMOAAILHOTO TeCTa CKOHIIEHTPUPOBAHO
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OOoJIBITIC HA KaHaIax BO3JCHCTBHUS HA PEIUIMCHTA, TAKMX KaK CIyX H 3peHre. Mel1, Beiren 3a E. H. Tamnakumoi,
OyZieM TIpHIEPKUBATHLCS TEPMUHA «ITOJMKOJIOBBI, TAK KaK OH SBJISCTCS HAanOoJiee aBTOHOMHBIM M HE CyXKaeT
MOHSTHE JIMIIb K HCITOJIhb30BAHHIO B MUCEMEHHOW peur n300pakeHnit. Tak, TOIHMKOIOBOCTh — 3TO «COUCTAHUE
HECKOJIbKMX CEMHOTHYECKUX KOJIOB Iepenadn nHdpopMaimu B ceTi MIHTepHeT; B3auMOACHCTBHE BU3YaIbHOTO
U ayJUabHOTO KaHajla, BO3MOXKHOCTb OOMEHHMBATHCS TUCHbMEHHBIMU TEKCTAMHU, N300paKEHUSIMHU, BUJIEO, pe-
ybto» [["ammukuna, 2021].

B coBpemMeHHOIi TMHTBUCTHKE SIBIICHUE TTOJIMKOJOBOCTH paccMmatprBaetcs B pabotax E. E. Anncumo-
Boii, [I. C. Muuypuna, A. I'. Connna, E. A. Hexxypa. Oco0blif mHTEpeC It U3y4eHHs TPeICTABISTIOT (HOPMBI
peam3aliy MOIUKOOBOCTH. K HeBepOaIbHBIM SIIEMEHTAM TOJMKOJIOBOCTH Yalle BCEr0 OTHOCAT HAJIHYHC
Pa3IMYHBIX CXEM, THUIIEPCCHUIOK, ayAno- U BuAeo(haiinos, a Takxke n3o0paxenunit. Kak npasuio, Hanbonee pac-
MPOCTPaHEHHBIMHU SIBJISIOTCS BU3YalTbHBIC DJICMEHTHI ITOJHMKOJOBOCTH: acKH-apT (OYKBOIHCH), SMOTHKOHBI
(cMaifipl), MaKpOCHI, JEMOTHBATOPHI, BeO-KOMHKCHI u HMH(porpaduka (cm.: [Muuaypun, 2014]). Ilon acxu-
apmom TIOHUMAIOT MCTIONB30BaHUE PHCYHKOB, CO3IaHHBIX M3 OYKB, (P M 3HAKOB IyHKTYallHH (HAIp.: po-
30uka — () }--; anrenoyex — O:-)). Dmomuronst (cmatiivt) TONYIHITA HA3BAHUE OT COYCTAHUS CITOB «IMOITHSD)
1 «HKOHa» (emotion + icon) u MPEACTaBIAIOT COO0H MaJICHPKOS M300paKeHNE JIMITA, BRIpAKAIOIIEe OIpeie-
JIeHHY10 3MolHto. [lepBoHavabHO 1 BRIPAYKEHHUS SMOLMU HCTIOIB30BAIUCH TOJIBKO TPaMuecKie CUMBOIIBI
(mBoeTouMe M CKOOKH), ceiiyac BCTpeyatoTcss N300paKeHHs U JIIOACH, U )KUBOTHBIX, U Pa3IMYHbIX IPEAMETOB.
Jns monms3oBatenelt corpanpHol cetn «BKoHTakTe» mocTynHbI Tak Ha3pIBaeMbie HAOOPBI cmukepos, 00beIn-
HEHHBIX OTpeNieNieHHoN TeMaTrkoi (cM.: [Cunkura, ['yaxosa, 2022]). Maxpoc — cTepeoTuriHasi KoOMOWHAINS
BepOATBHOTO TEKCTAa U M300paKEHUsI, TIPH ITOM 33/1aeT CIEHU(PHUYESCKYIO0 IMOLUIO, U3BECTHYIO PEIMIIHCHTY.
INocnennee BpeMs y TONb30BaTeNCH HHTEPHETA MOSBIIACH BOBMOXKHOCTL CO3/1aBaTh MaKpPOChl CAMOCTOSTEb-
HO, JOTIONTHSS M300pakeHre CBoel Haamuchro. K Hambomee 4acTOTHBIM MakpocaM OTHOCATCS (DHIIOCOPAITop,
XKa0a-XoJOCTSIK, HE Pa30MparoIasics B TEXHUKE yTKA, TOTyOb-peMrHoBe U T. . /Jemomugamop npecTaBisieT
€000 TIaKatr ¢ u300pakeHUEM Yalle BCero Ha 4YepHoM (DOHE M CapKacTUUECKHN KOMMEHTapui-ciioraH. Beo-
KOMUKC COCTOUT yX€ W3 JIByX-4EThIpeX KaJIpOB, PACIONIOKEHHBIX IOCIIEI0BATENLHO; Ha Kapax 00s13aTeIbHO
MPUCYTCTBYIOT M300paKEHUE M TEKCT, KOTOPBIE CMEHSIOT JIPYT pyra U CKIIA/ABIBAIOTCS B ONpE/ICTICHHBIN CIO-
xer. [lon ungoepagurxoii noHMMArOT niepeady UHGOPMALIUK Yepe3 N300pakeHUE, TIPU 3TOM CYIICCTBCHHOS
OTIIHYKE OT WUTFOCTPAIMK 3aKITFOYaeTCs B TOM, 4TO MH(Orpaduka BBICTYNACT CAMOCTOSITELHBIM CPEICTBOM
nepenaun nHGOPMAIMH U He TpeOyeT nosicHeHui (cM.: [Muuypus, 2014]).

Memoowt u pezynomamol ucciedo6anus

B nanHoii cTaThe MccneayeTcs MOIMKOI0BOCTh HHTEPHET-IUCKYpca o0pa3oBatenbHOl cdepsl. Llensio
CTaTbU ABJIACTCA U3YUYCHUC HpOS[BJ'IeHI/Iﬁ TIOJIMKOJOBOCTHU 06pa301aaTenLHoro HUHTCPHET-AUCKYpPCa B 3aBUCHUMO-
CTH OT CTaTyca KOMMYHHKAHTOB. J[Ji1 JOCTMKeHUs 1eny OBUIM MOCTABJICHBI CICAYIOLINE 331a4i: YyTOUHEHHUE
MOHATHS MOJMKOJOBOCTH; KilaccuuKaus (GopM peann3auuy MOJIMKOJOBOCTH B paMKax MHTEPHET-IHCKYPCa;
aHaIM3 KOpITyca JTNaJOrOB MEXIY yYacTHHKaMHU 00pa3oBaTeIbHOTO IPOIECCa; CPaBHUTENBHBIN aHAJIH3 HC-
MOJTB30BaHuUs (POPM TMOIMKOZOBOCTH B 3aBHCUMOCTH OT CTaTyca KOMMYHHKAHTOB.

N3ydenne ocoOEHHOCTEH HHTEpHET-IUCKypca oOpa3oBaTenbHOM cdepbl Ha Kadeape JMHTBUCTHKU
u nepeBoga HOkHO-YpanbcKoro rocyqapcTBEHHOTO YHHBEPCHTETa (HAIIMOHAIBHO-MCCIIEA0BATEIBCKOIO YHHU-
BEpCUTETa) TPOMCXOAWIO B paMKax TIpYIOBOIO HAay4HO-HCCIENOBATEIbCKOTO CTYAECHUECKOTO IPOEKTa.
B npouecce paboTsl HaJ IPOEKTOM ObUIO cOOpaHO J1Ba KOPITyca AMAJoroB Ha MarepHalie MEePENrUCcKH B COLHU-
anbHOH cetn « BKoHTaKTe»: KOpITyC qUAlIOroB «IIpernoiaBaTelb — CTYIEHT» H KOPITYC «CTYAEHT — CTYIEHT».
O6a kopryca BrmouaroT B cedst mo 100 auanoros, pa3ouThIX Ha peruikh. Kopiyc «mpernogaBaresib — CTy-
JIEHT» HacUMTHIBAET 452 peIuIvKy, KOPIYC «CTYyIEHT — CTyJAeHT» — 585 pemnuk. Juamorn Obut coOpaHbI
METOZIOM CIUIOIIHOM BBIOOpKH. OCHOBHBIM KpUTEpUEM OTOOpa JHAJIOrOB SIBJSUIACH OOLIas TeMa — «y4eOHble
BOIIPOCHIY. YYAaCTHHKAMU JIMATIOrOB OBUTH CTYJIEHTHI 1—4-T0 KypcoB M TperofaBaresiv Kade[pbl JIMHBUCTUKH
u miepeBoia FOKHO-Y pabCKOro TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA. TakuM 0Opa3oM, TeMa, CUTYaIlwsl | 1elTb
OOLIeHNs, CTaTyCHBIE POJIM YYaCTHHKOB KOMMYHHKAIIMH, @ TaKKe TO, YTO IMAJIOTH ObUIM OPraHU30BaHBI
B paMKax OIPe/IeNIeHHOTO COLMAIBHOTO MHCTUTYTA (y4eOHOrO 3aBEJEHHs), TO3BOJSIET KIacCU(PUIIMPOBaTh UX
Kak 00pa3oBaTebHbII JUCKypC. BblIo PUHATO pelieHre o pa3ielibHOM U3yYeHHH JTHAIOTOB MEXIY CTYJCH-
TaMy W TPEoJaBaTelisiMU, a TAKKe MEXKIY CTYISHTaMH YT € IPYroM, MOCKOJbKY LIeNb WCCIIEA0BaHMS 3a-
KJII0YaJ1ach B BBISIBICHUH 3aBUCHMOCTH IPOSIBIICHUI TTOJIMKOJOBOCTH OT CTaTYCHOM POJIH COOECETHUKOB.

Ha pucynkax 1 u 2 npuBeneHs! (hparMeHTbI KOPITYyCOB THAJIOTOB «IIPEro/iaBaTelb — CTYIEHT» H «CTy-
JIEHT — CTYACHT».
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Anaam3 AUCKYpPCa B IMHI'BOKYJIBTYPHOM H KPOCC-CEMUOTHYCCKOM ACHEKTaX

B cootBeTcTBHM ¢ 00IICH TeMoi mpoekTa «l3yueHre 0coOOCHHOCTEH HMHTEpPHET-IMCKypca 00pa3oBa-
TENBHOM cepbDy AUaord OBLTH TPOAHATIM3UPOBAHKI TI0 PSIy MapameTpoB. M3ydeHne MOIMKOIOBOCTH SIBIIS-
JIOCH JIMIITH OJTHAM H3 aCIIEKTOB OCHOBHOM TEMBI M OXBATHIBAJIO TOJIHFKO HEKOTOPBIE ITapaMeTpbl, 8 UMEHHO: CTa-
TyC KOMMYHHKaHTa B 00pa3oBaTelIbHOM IIporiecce (CTyIeHT/TIpenoaBaTerb) U NCIOIb30BAaHNE ayAUaTbHBIX
Y BU3YAJIbHBIX AJIEMEHTOB B KOMMYHHUKannH. CTaTyc KOMMYHHKAHTOB, Ha HaIll B3I, MOXET BIIMATH HA CTe-
TIEHb TIPOSIBIICHUS TIOJIMKOZOBOCTH U €€ (JOPMBI B IIEPENFICKE TPETIoIaBaTelis M cTyaenTa. Uto kacaercsa popm
TTOJTMKOJIOBOCTH, TO TOJIOCOBEIC COOOIIEHMS 1 Tpadrueckre n300paKeHNsT OKa3aIuch Hanbojee pacrpocTpa-
HEHHBIMH B TIEPETICKE MPET0JaBaTelsl U CTyIeHTa, IO3TOMY M CTalTi OOBEKTOM HAIIIeTO HCCIIeIOBAHMS.

[Ipn BBITOMTHEHUH TPAKTUYECKOTO HUCCIIEIOBAHMS TPUMEHSIINCH METOIBI JUCKypC-aHaIn3a U KOJINIe-
CTBEHHBIX IT0JICUETOB.

Kak moxazan aHamm3 nepernvckd, ayArnoco00IIeHI He CIUIIIKOM YacTO UCTIONB3YIOTCS TIPH 00CYXIie-
HUH y9eOHBIX BOMPOCOB KaK CTYJEHTAMH, TaK W MpEnoaaBarelisiMi. B KopITyce AnaioroB «IpenojaBaTesh —
CTYJIEHT» TOJIOCOBBIE COOOIIEHNS BCTPETHINCH BCETO JIHIIH 4 pasza B Tpex muaiorax (3 %), mpudem ux aBTopa-
MU BCerJa SIBJSUTICH CTYIEHTHL. B KopIyce «CTyeHT — CTyIeHT» MOA0OHBIE COOOIIEHNS BCTPEYAINCH YaIlle:
19 aymmocoobmmennii B 12 auanorax (12 %). B o0onx kopirycax IpOLEHT eIk, COIep KalliX ayAnocoo0-
menust, odenb Marr: 0,88 % B xopiryce «mpemnofaBaTenb — CTyIeHT», 3,25 % B KOpITyce «CTYAEHT — CTy-
JeHT». [Ipe/nonokuTeIbHO, K TOJIOCOBBIM COOOIIEHHUSM TPUOEraroT pexke npu Oosee GopMaTbHOM CTHIIEC 00-
mieHns. B conmanbHbIX ceTsax oduipanbHas KOMMYHUKAIWS CUMTAaeTCsl Ooliee MPUEMIIEMON B MMCEMEHHOM
BHUJIE, TAK KaK MMPOCITyIINBAaHUE ayJHOCOOOICHUI MOXKET OBITh HE Bceraa yaooHo s codecennuka. [lo stoit
MPUYKHE TIPH pa3roBOpe ¢ MperofaBareiieM CTYISHThl KpaiHe Peko MPHOEraroT K 3alMcy cBoel peur. B o
e BpeMsl TIpU OOIICHUH CTYICHTOB MEXIy COOOM, KOrJja CTaTyCHBIE POJIM KOMMYHHUKAHTOB PaBHBL, ayIMOCO-
o0IIeHMsT BCTpeuaroTesl 4yaie. Kpome Toro, Gomee Mosomol BO3pacT COOGCEIHUKOB W CBOOOIHOE BIIAJICHHUE
TEXHUYECKUMH CPEJICTBAMH, BEPOSITHO, CIOCOOHBI ONPEEIATh MPEANIOUYTEHHE ayHALHOTO KaHalla Nepeaadn
urpopmarmy. Bripouem, naHHoe cyxaeHHe TpeOyeT TOMONMHUTENBHBIX HCCIISIOBAHHUMN.

Jpyroli XapaKTepUCTHKOH MOJIMKOJOBOTO JIHCKypca SIBISIETCS BHIOOpP B TMOJIB3Y BH3YalIbHBIX HEBEp-
OabHBIX 3JIeMEHTOB B 00ImeHuu. Korma peub uiaetr 00 MHTepPHET-AUCKYPCe, UIMEIOTCS B BUJTY, Kak ObLIO YIIO-
MSHYTO BBIIIC, SMOTHKOHBI, MaKpPOCHI, CTUKEPBI, JIEMOTUBATOPBI U Apyrue rpadudeckue nzodpaxkenus. Oda
KOpITyca AUAJIOroB ObLIH MPOaHATM3UPOBAHBI C TOUKHU 3pEHHS OOPAIIEeHNs K BU3YaJbHBIM CPE/ICTBAM IIepeiadn
unpopmarmy. Hambornee yacto BCTpEUAIOIIMMUCS JIEMEHTAMU OKa3aJIUCh SMOTUKOHBI, MAKPOCHI U CTHKEPHI.
[pesxe Bcero OTMETUM, 4TO, COTTIACHO HAIIMM HAOMIOACHUSM, NX NPHUMEHEHHE B OOLICHUHN YK€ HEJIb3s CUH-
TaTh YeM-TO HEYBOKHUTEIHHBIM WM IPYObIM Ja)Ke B OTHOILICHUH KOMMYHHKAHTOB Pa3IMYHOrO CTaTyca U BO3-
pacTta, ueMy CIocOOCTBYET aKTUBHOE PACIIPOCTPAHEHUE BU3YaIbHBIX HEBEPOABHBIX 3JIEMEHTOB B )KU3HHU JIFO-
Jieil. DT0 MHEHHE MTOATBEPKAACTCSI pe3ysibTaTaMy Olpoca, IPOBEJCHHOTO paHee Cpe/y MpernoiaBaTee u cTy-
JICHTOB KadeIpbl JIMHIBUCTUKU U TiepeBoa FOxHO-YpajabCcKkoro rocyiapcTBeHHOro yHusepeurera (cMm.: [Cui-
kuHa, ['yikosa, 2023]).

B pesynbraTe aHanmza Kopryca JHaIoroB «IIpernojiapaTeib — CTYJEHT» ObUIO BBISBICHO, YTO BU3Y-
aJIbHBIC HeBepOaAJIbHBIC CPEZCTBA MPUMEHSIIUCH 56 pa3 B 27 auainorax (27 %). 30 pa3 rpadudeckue nzodpaxe-
HUsI OBUTH MCIIONB30BaHBI TIPETOIaBaTeisiMu, 26 pa3 — cryaeHTaMu. [Ipy oOLICHNH CTYASHTOB JIPYT C APYIOM
IMOTHKOHBI, MaKpOChl M CTHUKEPBI BCTpEYAIUCH Halie: 73 pa3a B 53 KOMMYyHHKATUBHBIX cuTyarmsx (53 %).
OnHako TpH aHaNM3e MO PEIUIMKaM BBISICHUIIOCh, YTO B 00OMX KOpITycax MPOIEHT PEeIUIvK ¢ rpaduueckumu
CHMBOJIaMH TIPUMEPHO oMHaKoB: 12,4 % B kopiyce «IperoaBaTeib — CTyAeHT» U 12,5 % B xopiryce «cTy-
JIeHT — cTyAeHT». Takum 00pa3oM, HaM yJaJoCh BBISICHHTH, YTO B KOMMYHHUKAIIUH TIPETIO/IaBaTENe CO CTy-
JICHTaMU BU3yallbHbIE HEBEPOAIbHBIE CPEJICTBA HUCIIONB3YIOTCS COOECETHUKAMU OJTMHAKOBO YacTO BHE 3aBHUCH-
MOCTH OT cTaTycHOH ponu. [Ipu 3ToM ecim npenogaBaTesh TPUMEHSIET SMOTHKOHBI, MAKPOCHI HJTH CTUKEPHI, TO
CTYJISHTBI, KaK IIPAaBUIIO, OTBEYAIOT Ha PEILTUKY aHAIIOTHYHBIM 00pa3oM. B obmieHun pyr ¢ ApyroM CTyAEHTHI
YyBCTBYIOT ce0sl CBOOO/IHEE B OTHOILICHUH HCIIOJIB30BaHMsI Ipa)MuecKuX CUMBOJIOB, OHAKO PEXE OTBEUAIOT
«CcMaiilaMu Ha cMaiiim»y. MOXKHO MPENoNoKUTh, YTO B HEKOTOPBIX CIIydyasxX B JHAIOrax ¢ MpernogaBaTelsiMU
CTYJEHTHI HCTIOJIBb3YIOT HEBEpOaIbHbIE BU3YyaJIbHBIE CPEICTBA UIS IEMOHCTPALMU BEKIIMBOCTH U YBA)KEHUSI.
[Ipumenenne rpaguueckux CUMBOJIOB B HHTEPHET-KOMMYHHKAIIUK AJ1s1 BRIPKEHUS BEXKIIMBOCTH TTOATBEPIKAA-
eTCsl pe3yJIbTaTaM1 UCCIIEIOBAaHMUS, paHee BBIIOJHEHHOTO aBTopamu ctathi (cM.: [CuikuHa, I'yakosa, 2022]).
PesynbTaThl NpoBEJEHHOTO aHaIM3a 0000IIEHE! B Ta0IHILIE.

COOTHOILIEHHE UCTIONB30BAHMS ayJHAIFHOTO U BU3yaIbHOTO KaHAJIOB NiepeAaun uHpopMamy B 0Opa-
30BaTENbHOM HMHTEPHET-IUCKYpCe Ha MaTepuajle MEepernucKy IMpernojaBaTeneil U CTyIeHTOB OTOOpaXEHO Ha
pHCyHKe 3.
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Tabmura
AyIaTbHBIN 1 BU3YalTbHBINA KaHAITBI ITepeadd HHopMarum
B 00pa3oBaTeIbHOM HHTEPHET-IHCKYpCe

Huamoru Permmiku
Huamorn | Perumku | Kom-Bo
Kon-Bo ¢ rpau- ¢ rpau-
Kon-so | Kon-Bo cayamo- | caymuo- | rpadu-
HasBanue xopryca ayJmo- YECKUMU YECKUMU
ma- pe- coo0rie- | cooluie- | 4Yeckux
JINaoroB coo0te- n300pa- n300pa-
JIOrOB IUTAK N HUSIMU HUSIMU n300pa-
HUit %) %) erni | KCHHAMH | OKEHHAMU
(%) (%)
IIpenonaBatens —
perion 100 | 452 4 3 0,88 56 27 12,40
CTYJICHT
CryneHt —
A 100 | 585 19 12 3,25 73 53 12,50
CTYJICHT
100
80
60 S~
40
20 4
0
KO/nM4ecCTBO Anasoros KO/1M4ecTBO KOJ/In4ecCTBO
ayamocoobLueHuni rpaduyeckmx
n3obpaxxeHui
i "cTyaeHT-npenogasartens” O"cTypeHT-CcTyaeHT"

Puc. 3. KommaecTBeHHOE COOTHOIIICHUE ayTHOCOOOIICHHH
U rpaduuecKkux n300pakeHui B 00pa3oBaTesIbHOM HHTEPHET-TUCKYpCe

3akirroueHue

Ionrko10BOCT — OfIHA M3 XapaKTEPUCTHK 00pa30BaTENbHOIO MHTEPHET-TUCKYpCca, KOTOpasi MposiB-
JISIeTCsl B UCTIONIb30BaHNY KOMMYHUKAHTaMU HE TOJBKO MHMCHbMEHHOTO TEKCTa, HO M ayTHaJIbHOTO M BU3yaJIbHO-
ro KaHAJIOB Iepeaun HHPopMarmu. AyIMOCOOOIIEHHUs] OCTAIOTCSI HENOMYJISIPHBIMU B PaMKax O(QHLIHAIBHOTO
o011eHNs], 0COOGHHO KOrJa coOeceIHNKH UMEIOT PasHble CTaTychl (IpernojaBaTeb U CTyeHT). B To sxe Bpems
BU3YaIbHBIA KaHaJ CBsI3W Ha CETOAHSIIHUI JICHb JIOBOJBLHO IIMPOKO HCIONB3YETCs JaKe B 00pa3oBaTeIbHOM
JIMCKypce. DMOTUKOHBI, MAKPOCHI M CTUKEPBI IPUMEHSIOTCS B MHTEPHET-TIEPENICKe KaK CTyA€HTaMH, TaK U TIpe-
nozasaTessiMi. OITHAKO CTYAEHTHI B CUTYalUsIX OOIICHUSI ¢ COOECETHUKOM, UMEIOIMM JPYTYI0 COLMAIBHYIO
ponb, oOpamaroTess K rpa@UyecKuM cpeacTBaM Oosiee 00JyMaHHO M aKKypaTHO, YeM B KOMMYHHUKALMU APy
C IPYTOM, B TOM YHCJIE€ CTPEMSCH MPOSIBUTH BEKIIMBOCTB 110 OTHOIIEHHIO K TIPETIOAaBATEITIO.
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@DYHKIIHOHUPOBAHNE J€eMOHCTPATUBHON TOHAJBLHOCTH
B MeIMIIMHCKOM JHCKYpCe

Hpuna Anexcanopoena Tucnenkosa
Bonrorpanckuii rocyaapcTBEHHBIM TEXHUUECKUNM yHUBEpcUTeT, Bonrorpaa, Poccus
tislenkova@bk.ru

Annomayusa. Crarbsl NOCBAILEHa 0COOCHHOCTSM KOMMYHMKATHBHOH JEMOHCTPATUBHOCTH B MEIMIIMHCKOM JIHCKYypCE.
Ilenb cTaThby COCTOUT B BBIABICHUM U ONHCAHUY PA3HOBUAHOCTEH, (PyHKIMIT 1 cIOCOOOB BBIPKEHUS! KOMMYHHUKATUBHOIN JEMOH-
CTPAaTMBHOCTU B PEYM Bpada Y MalnueHTa. MeToas! UCCeI0BaHUs BKIIFOYAIOT MEXKIMCLUMIUIMHAPHBINA MOIXO0A U METO, ICUXOJIHT -
BHCTHYECKOTO aHAJIM3a PEYEBOM NPOMYKIMK KOMMYHHKAHTOB. B pesynbrare aHanmsa yCTaHABIMBAETCS, YTO B yCTHOM MEIHIMH-
CKOM JIMCKYpC€ TIPEJICTaBIIEHBI IBHASI HAPPATUBHAS ¥ MAHUITYJIATUBHAS [TOJIOKUTENBHAS M OTPULIATENbHAS Pa3HOBHHOCTH JEMOH-
CTPAaTHBHOM TOHAIBHOCTH. IIMCEMEHHBIE JKAaHPBI SABILAIOTCSA PEMNIAMEHTHPOBAHHBIMU M HE COJEPIKAT JIMYHOCTHBIX IPOSIBICHUM
KOMMYHHKaHTOB. OTMedaercs, 9T0 B BBICKA3bIBAHMAX IMAIMEHTA JIEMOHCTPATHBHAS TOHATBHOCTH OOBEKTHBUPYET €ro ICHXOTHII,
HHAUBUyaIbHBIE OCOOCHHOCTH, YPOBEHb aJalTallid K MMEIOMIEMYCs 3a00JIEBAHUIO, TEJIECHBIE MEPEKHBAHUS TOTO WIM WHOTO
COMATHYECKOTO MM MICUXUYECKOro 3a0oneBanHus. OTpuLaTelbHas HappaTHBHAs JEMOHCTPATUBHOCTD aKTYalIU3UPYETCs IPOCOIH-
YECKUMH JEMOHCTPAaTUBAMH, KOHCTPYKLISIMU SMOLMOHAIBHOIO CUHTAKCHCA, TMIEPOOIMYECKMMH SIIUTETaMH, OTPULIATENBHBIMU
accepTuBaMy (OOBHHEHUSIMH U yIPO3aMH), OTPHIATEIbHBIMU JEKIapaTHBaMU, TPEBOXKHBIMU JIEMOHCTPATUBHBIMU JEHCTBUAMY,
arpecCHBHBIMH JICMOHCTPATHBHBIMH JICHCTBHSMI, JIEKCHYECKIM TTOBTOPOM, THITEPOOIIOH 1 JISKCHYECKIMH SIHNLIAMH C HETaTHBHOM
KOHHOTauuel. Onpenensiercs, 4To MOoI0KUTEIbHAs HappaTHBHAs KOMMYHHUKATHBHAs JIEMOHCTPATHBHOCTh PEAIM3YETCS MOJIOKH-
TEIbHBIMU KOHCTaTUBaMU U THIepOoIyeckoi MeTadopoil. MaHUITy ISITUBHAS KOMMYHHKAaTHBHASI JEMOHCTPATUBHOCTD BBIPAJKEHA
[apaJoKCaIbHBIMU JAEMOHCTPAaTUBHBIMU JEHCTBUSIMH, YACTOTHBIM YIOTPEOJIEHHEM MECTOMMEHUS D), YePENOBaHHEM IOJIOKH-
TEJbHBIX U OTPULIATENBHBIX 3IUTETOB, TUNEPOOIMUECKUM CpAaBHEHUEM. B BBICKa3bIBaHUSAX Bpaya JE€MOHCTPATUBHAS TOHAIBHOCTH
HCHOJIB3YETCS € LIENbI0 IOATBEPXKACHNUS €T0 MPO(ECCHOHAIN3MA, OIBITA, YTBEPKIICHUS aBTOPHUTETa, TOAACPIKaHNS HePapXUH B3a-
HIMOOTHOILEHUH, YCTAHOBJIEHHS JIOBEPUTEIBHBIX OTHOLIEHUN C OOJIBHBIM, MOJIOXKUTENBHON 3MOLMOHAIBHON CBA3M M OKA3aHUS
Bo3zeiicTBus. [lonokurenbHble pasHOBUAHOCTH KOMMYHHUKATHBHOW JEMOHCTPATUBHOCTH BBIPAXKAKOTCSI KMHECHUECKUMU JIEMOH-
CTpaTUBaMH, TIOJI0KUTEIEHBIMU TUNEPOOTINUECKUMY SIUTETaMH, aHTUTE30H 1 TOJIOKUTENBHBIMHI aCCEPTUBAMH.

Knrwuesvle cnosa: MC}II/IHI/IHCKHﬁ AUCKYpPC, KOMMYHHUKAaTHBHAasA JE€MOHCTPATUBHOCTD, KOMMyHI/IKaTI/IBHBII‘/’I JEMOH-
CTpaTHuB, A3bIKOBas JTUIYHOCTB.
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Original article

The functioning of demonstrative tonality
in medical discourse

Irina A. Tislenkova
Volgograd State Technical University, Volgograd, Russia
tislenkova@bk.ru

Abstract. The article is devoted to the peculiarities of communicative demonstrativeness in medical discourse. The purpose
of the article is to identify and describe the varieties, functions and ways of expressing communicative demonstrativeness in the
speech of a doctor and a patient. The research methods include the interdisciplinary approach and the method of psycholinguistic
analysis of the communicants’ speech output. As a result of the analysis, it is established that the oral medical discourse presents
explicit narrative and manipulative positive and negative varieties of demonstrative tonality. Written genres are regulated and do not
contain personal manifestations of communicants. It is noted that in the statements of the patient, demonstrative tonality objectifies
his psychotype, individual characteristics, the level of adaptation to the existing disease, bodily experiences of a particular somatic or
mental illness. Negative narrative demonstrativeness is actualized by prosodic demonstratives, constructions of emotional syntax,
hyperbolic epithets, negative assertives-accusations and threats, negative declaratives, disturbing demonstrative actions, aggressive
demonstrative actions, reiteration, hyperbole and lexical units with negative connotation. It is determined that the positive narrative
communicative demonstrativeness is realized by positive constatives and hyperbolic metaphor. Manipulative communicative
demonstrativeness is expressed by paradoxical demonstrative actions, frequent use of the pronoun “T”, alternation of positive and
negative epithets, hyperbolic comparison. In the doctor’s statements, demonstrative tonality is used to confirm his professionalism,
experience, assert authority, maintain a hierarchy of relationships, establish trusting relationships with the patient, positive emotional
connection and influence. Positive varieties of communicative demonstrativeness are expressed by kinesic demonstratives, positive
hyperbolic epithets, antithesis and positive assertives.

Keywords: medical discourse, communicative demonstrativeness, communicative demonstrative, linguistic personality.

For citation: Tislenkova 1. A. The functioning of demonstrative tonality in medical discourse. Inostrannye yazyki
v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2024, 3(70); (In Russ.) Pp. 54-62. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.007.

BBenenue

MemunuHckas npodeccus ABISeTCsS KOMMYHUKATUBHOM opMoii aesTenbHOCTH. B cBOeit pabore Bpa-
4y HEOOXOIUMO MOAOUPATH MPABUIILHBIC CIIOBA U IMPETIOAHOCHTh MX OOJIBHOMY TaKHMM 00pa3oM, YTOOBI OH II0-
YyBCTBOBAI B ce0€ CHITBI CTPEMHTHCS K BBI3JIOPOBICHHIO, CIIEys! aBTOPUTETHBIM PEKOMEHIAIINAM CIICIHAIH-
cra. [lanment, B CBOIO ouepeib, OTydYaeT MOMOIIL OT Bpaya IOCiIe TOro, Kak MPEeICTaBUT Bee (haKThl U 00CTOS-
TEIILCTBA CBOETO 3a00JIEBAHMS MTOCPEICTBOM KOMMYHHUKATUBHOM JEMOHCTPATUBHOCTH.

JleMOHCTpaTHBHAs TOHAIBHOCTh OKa3bIBAET 3HAYMTENHHOE BIMAHHE Ha 3MOIMOHAJIBHOE COCTOSIHHE
TMAIMeHTa U ero TOTOBHOCTH K JieueHnio. Koraa Bpay BbIpaskaeT CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh, IMITATHIO U TTIOHHU-
MaHHe, 3TO CO3/IaeT OyaronpusTHyr arMocdepy st nedenus. [lanyenT HaunHAET YyBCTBOBATh, YTO €r0 MPO-
Onema JEHCTBUTENFHO BaKHA UIS Bpada. DTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JIOBEPHUTEIHHBIX OTHOIICHUN MEXIy
MAIMEHTOM U BpadoM, S PEeKTUBHOMN paboTe B KOJUIEKTHBE U OOMEHY OITBITOM.

Hayunas HOBU3HA HCCIIEZIOBaHMS ONPECIISIeTCs] HEM3yUYeHHOCThI0 ()eHOMEHa KOMMYHHKATHBHOM J1e-
MOHCTPATHBHOCTU M CPEJICTB €€ Pean3allii B METUIIMHCKOM JUCKypce. Llenh cTaThi — BBIIBUTH U OMHCATH
OCHOBHBIC Pa3HOBHIHOCTH, (DYHKIIMH M CIIOCOOBI BBIPAIKCHNSI KOMMYHHKATHBHOM JICMOHCTPATUBHOCTH B PEUH
Bpaya ¥ MalueHTa.

B nporiecce paboThI UCTIONB3YETCS MEKIUCIUITIMHAPHBIN TIOAX0I ¥ METO/| IICHXOJIMHTBUCTUYECKOTO
aHaM3a PeYeBOH MPOAYKIMM KOMMYHHKAHTOB. MarepuaaoM CTaThbH CIY)KaT BBICKA3bIBAHHS IAIINEHTOB
Y Bpaueil U3 MHTEPBBIO BUIeoapxiBoB CedeHoBckoro yHuBepcurera 20162018 rogos, Symptom Media 2020
roza, npomsseneanii M. bynrakosa, 10. Kpenvnaa, mraHoM KapTOTeKH 3ammceit ycTHO# peun 2023 roga aBTopa
CTaThH, XyJIOKECTBEHHOTO (HIbMa TI0 Mpou3BeieHn0 A. YexoBa, BUICOPOIMKOB COlMaibHOM cetn Rutube
u Buzeo cepBuca «Suaexc.Buneo» 2016 u 2023 ronos, coaepkaiiyie KOMMYHUKAaTUBHYIO JEMOHCTPATUBHOCTb.

OcHOBHAaA YacTh

,Zleznoncmpamuenaﬂ KOMMYHUKamMueéHai moHAa;ibHOCMb

OCHOBBIBASICH Ha OTIPENENEHUSIX KOMMYHHUKAaTHBHOW KaTeTOPHH, IPEACTABICHHBIX B HAYYHOH JIHTe-
parype, IeMOHCTPaTUBHOCTh Ae(PUHUPYETCS KaK CTPYKTypHO-00pa3yromas KOMMYHHKATHBHAs KaTerophs
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CIIEKTPAIBHOTO TUIA — TOHAIBHOCTb, OTPEIESIOIIAst POLECC PEYEBO HHTEPAKIMH U PeaTH3yromas (GpyHK-
MK CaMOTIPE3EHTALIMH M BO3/ICHCTBHS HA SMOLIMHU U YyBCTBA aJpecara.

YenoBeK MPEIBSBISET CBOM CIIECIH(DHICCKHIE JIMIHOCTHBIE YEPTHI Yepe3 3HAKOBO-CUMBOJIMYECKHE Me-
XaHM3Mbl KOMMYHHKATHBHOW JIEMOHCTPATUBHOCTH, €MHHUIIEH KOTOPOH BBICTYIIAET JIEMOHCTPATHB — JEKJIapa-
THBHO-PENPE3CHTATUBHAS €IMHAIIA KOMMYHHKATHBHOIO aKTa JIEMOHCTPATHBHOW TOHAIBHOCTH, BbIpaKkaeMast
CPEJICTBAMHU CEMHOTHYECKOM TTOJIMMOIAIEHOCTH, OTPAKAIOIIAs HHINBHIYATLHOCTh MPOIYIIEHTA M HCIIOIb3Ye-
Mast IS YIIPaBIICHHS BIeYaTiIeHneM o cede (cM.: [Tucmenkona, 2023]).

KOMMYHHUKATHBHBIMH JIEMOHCTPATHBAMHU CITyXKaT HW300paKeHMs, 3BYKH, IIBETa, JCUCTBHSA, SBICHHS,
MPE/IMETBI, TIOHSITHS, CIIOBA, TEKCThI, 00J1AAI0NINEe CUMBOIMYECKHM 3HAUYCHHEM U HCIIONB3YIOIIAECS YeIOoBe-
KOM JIJIs1 aKTHBHOTO CAMOTIPOIBMYKEHHSI B OTHOIICHHSX C JPYTUMH JIFOIbMH, MOUEPKABAHHUS CBOETO COIHAITb-
HOTO TOJIOKEHHSI, aKIICHTUPOBAHUSI IPUBEPYKCHHOCTH OMPEICICHHOMY MHPOBO33PEHUIO HITH HICOIOTHH (CM.:
[babenko, Kazapun, Kycosa, 2017]).

JI UHZéoOnpazmamuidecKue ocobennocmu Meoul(uHCKOZO 0uc1<ypca

HccnenoBarenu paccMaTpUBarOT MEIUIMHCKHNA AMCKYPC KaK MHCTUTYLHMOHAJIBHBIA AWCKYPC, OCHO-
BaHHBIN Ha CTaTyCHOM HEPaBEHCTBE MEX/y BpadoM M MalMeHTOM, ITPOTEKAIONINI B OIIPEAEIEHHbIX IPOCTPaH-
CTBCHHBIX U BPEMEHHBIX yCIOBHUSX OOIIECHUS, HALICICHHBIM HA 3aILUTy M YJIy4IIeHHE 300POBbS U aKTyaIn3H-
PYEMBIii aKIIeHTHPOBAHHOMN IEMOHCTPATUBHON TOHATBHOCTHIO peun (cMm.: [Kymwaug, 2022]).

Oco0eHHOCTH TaHHOTO JICKYpCa BKITIOYAIOT: XapaKTePHYIO IeNb O0MIeHNs (OKa3aHue KBaTH(HUIIPO-
BaHHOM MEAMLMHCKOW MOMOIIM OOJbHOMY, COCTOSILIEH B AUarHOCTHKE 3a00J1€BaHus], HA3HAUCHUH U [IPOBEJie-
HHU JICUYCHUS] 1 PEKOMEHIaluii); 0OCTaHOBKY oOIIeHHs (MpreM Bpaya-crielrannucTa, 00XoA, KOHCYIbTaINA);
MecTo oOIeHus (MOJMKIMHNKA, OOJbHHIA, KAOWHET Bpada, KapeTa CKOPOW MOMOIIIN); CTICHU(PUIECKYIO CHM-
BOJIMKY (MeAMIMHCKas! popMa, MHCTPYMEHTAapHH, 1eYaTh Bpaya Wid JIe4eOHOT0 YUpEeKACHHUS, JOKYMECHTAIHSA)
U CTaTyCHO-POJIEBbIE (PYHKLNH YYaCTHUKOB KOMMYHHKALUH.

MemuiHCKHR JUCKYpe 001a1aeT HOMUIUCKYPCUBHBIMH YEPTAMH B CBSI3H C TEM, YTO OH HHTETPUPYET
B ce0e MOMHUMO BEAYLIEro BpayeOHOro TUCKypca M CBOKMCTBA (papMaLieBTHUECKOT0, HAYYHOrO, aKaJAeMU4YECKO-
r'0, KOCMETOJIOTHYECKOT0, FOPHIMIECKOT0, PEKIIAMHOI0, MEAMA- U KOMMEPYECKOro TUcKypcoB (cM.: [Kocurikasi,
Martoxuna, 2018, c. 43]).

MenuuuHCKHI JUCKYpC CYLIECTBYET B MMCbMEHHON U YCTHOM Pa3HOBUIHOCTSX. IIcbMEHHO-peueBble
YKaHpPbI HACUUTHIBAIOT 0KOJIO0 300 BUIOB, B KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET MOCIEA0BATEIEHOE PACKPHITHE TEMBI, YUETKO
OrpaHMYEHHBIN Ha0Op A3BIKOBBIX 1IA0JIOHOB U CPEACTB, (PMKCHPOBAHHOE rpayuecKoe PacIioNoKeHHe Ha JIICTE,
JIOTHYHOCTB, 000CHOBAaHHOCTb M OTCYTCTBHE JIMYHOCTHBIX MPOSIBJICHUI KOMMYHHKAHTOB (PELIENT, IIPOTOKOJ Me-
JWLMHCKON 3KCHEPTHU3bI, SMUKPH3, KapTa aHaMHE3a U Jp.). Y CTHBIE KaHPhl MOPa3yMeBal0T KOMMYHHUKALHIO
Bpaya ¥ MalUeHTa, JIKUUH JUISl CTYAEHTOB, OQHLHATEHOE U HEOPUIMAIBHOE OOLIEHHE ¢ KOJJIeraMH-BpadaMu
W MJI3/IIIAM MEJUITUHCKAM TIEPCOHAIIOM, HHTEPAKIHIO C POJICTBEHHUKAaMHU OOJBHBIX B (hOpME MOHOJIOTa M JIna-
JI0Ta, BHIIOJTHSIONIETO KOHTAKTOYCTaHABIIMBAOIIYI0, BO3IEHCTBYIONIYIO 1 (hopmupyronryto GyHkimu (cm.: [La-
pana, ['mageimesa, Jlroquuk, 2021, ¢. 397]). YcTHbIe XaHPBI COJCPXKAT Pa3HbIE BUIBI KOMMYHUKATUBHOM Jie-
MOHCTPAaTUBHOCTH, TaK KaK He SIBIIIOTCS )KECTKO PErJIAMEHTUPOBAHHBIMU M PEATHU3YIOT ONpPEIE/ICHHbIE KOM-
MYHHUKAaTHUBHBIE HAMEPEHUSI HHTePaKTaHTOB (cM.: [3afitieBa, 2023, c. 156]).

OnHMM 13 caMbIX BaKHBIX B MEIMIIMHCKOM JAMCKYPCE SIBJISIETCS] PEYEBOM KaHp aHaMHe3a, OTpaXaro-
1Ml JaHHbIE O NPUYMHAX M YCJIOBHUSX IMOSBIEHMS OOJNE3HM A0 pasroBopa C BPAauoM, XKaloObl, 0COOCHHOCTH
(YHKIIMOHHPOBaHHS TIOPYKEHHBIX OpraHoOB 1 HH(popMaImio o nepBrudHoM JieueHun (cM.: [Crebienona, [Toce-
mroruna, Kopuakuna, 2021]).

Hcxons U3 1ienu BpaueOHOM JIeITeTIbHOCTH, BEAYIIIUMHU CTPATETHMH MEUIIHCKOTO AUCKYpCa BBICTY-
MAlOT JAMArHOCTUPYIOIAs, CYITECTUBHAS (C PeUeBBIMU TAKTUKaMH TOOMIPEHUS, NPEYBEINUYCHHUS, OOpaIeH s
K OIIBITY Bpaya), mepcyasuBHas (C TAKTHKAaMM DKCIUTMKALMK M WHCTPYKTaXKa), perynupyromasi (C TaKTUKaMU
yTELEeHHs, TIOJJIEP>KKU 1 TTIOXBAJIbI), CAMOIIPE3CHTALMH (C TAKTHKAMH CaMOIIOAa4i M MHULIUATHBBI), PEKOMEH-
narenbHas u iedamast (cM.: [Kamenesa, Moposoga, 2023]).

B ycTHOM pedeBOM B3aMMOJIEHCTBHM Bpada U MalMeHTa QyHKIMOHUPYIOT Takue (GOpMBbI JUCKYypCa,
Kak JICCKPUIITHB, HAPPATUB, UMIIEPATUB U COOTBETCTBYIOIINE MM BUJIbI JIEMOHCTPATHBHOCTH — JIGCKPHIITHB-
HBIW, HAPPATUBHBIM U TUPEKTUBHBIA. BO BpeMs B3aMMOJAEHCTBHS C NMALMEHTOM Bpay MPUIEPKUBACTCS TaKUX
KOMMYHHMKATUBHBIX TIaTTEPHOB, KaK MH()OPMAIMOHHBIN (TIALMEHT MOJy4acT OOBEKTMBHOE MHEHHE Bpaya),
00BSICHUTENBHBIN (Bpau yOeXIaeT MauueHTa), KOHCYJIbTaTUBHBIN (BBIPaKEHUE B3aUMHOT'O COTJIACHS) U maTep-
HAJIMCTCKUH (Bpayu KOHTponupyer nanuenta) (cMm.: [[Lypasuna, 2013]).

56



Anaam3 AUCKYpPCa B IMHI'BOKYJIBTYPHOM H KPOCC-CEMUOTHYCCKOM ACHEKTaX

Jlemoncmpamuenas moHaaibHOCHb 8 MEOUUUHCKOM OUCKYpPCe

KoMmMmyHHKaTHBHAS JEMOHCTPATUBHOCTD (WJIM JEMOHCTPAaTUBHAS TOHAIBHOCTH) B 00JIACTH B3aUMOAEH-
CTBHSI Bpaua ¢ OOJIBHBIM 00JIa/1aeT CIIeAYIOUIMMHI OCOOCHHOCTAMHU: 1) HampaBiieHa Ha OKa3aHHe BpaueOHOM To-
MOIIM B CHTYyallMd MEJULITHCKOTO OOCITY>KUBaHHs MAlMEHTOB, 2) UMEET HappaTUBHYIO M MaHUIYJSTUBHYIO
PasHOBUIHOCTH, 3) BhIpakaeTcsi B cuMBoJIMKe (cM.: [KsicmypatoBa, HuetOaiitern, 2014]).

[IpenmeTom paccMOTpeHHsI B JaHHOM HCCIIEOBAHUM BBICTYIACT KOMMYHHMKATHBHAsI AEMOHCTPATHB-
HOCTb P€UH Bpaya B IIPOLIECCE BHIIOIHEHHUS NPO(ecCHOHaNbHOM NeATENbHOCTH U PEUX MAlEeHTa B KOMMYHU-
KaTHBHBIX CUTYyaIUsIX aMOyJIaTOPHOTO IPHEMa B IOJHMKIMHHKE, TIOJTyIEeHHsI KOHCYJIbTATUBHOM ITOMOILH, MEAN-
LMHCKOTO OCMOTPA, KITMHIMYECKOro 00X0/ia B YCJIOBHSX CTalMOHapa, cOopa aHAMHECTUYECKUX AaHHBIX BO Bpe-
Ms1 Oece/Ibl CO CIELUAINCTOM, BpadyeOHOr0 KOHCHIIMYMa.

B ycTtHOM MEOMIMHCKOM JHcKypce (pyHKIMOHUPYIOT aKLIEHTUPOBAHHBIE HAPPATUBHAS M MAaHUITYJIsI-
THUBHAsI TIOJIOXKUTEJIBHAS U OTPULIATENbHAS! PA3HOBUIHOCTH IEMOHCTPATUBHON TOHAJIBHOCTH.

OT nenu IUaIorMyecKoro B3aUMOIEHWCTBUS 3aBUCHUT THIl JAEMOHCTPATHBHON TOHAJIBHOCTH PEYEBOTO
XKaHpa, POPMUPYIOLINI JUAJIOT U €€ eIUHHLIbI-IeMOHCTPATUBbBI: KOHCTATUB — OIPEIE/ICHUE AUarH03a, KBEeCH-
THB — MEIHMIMHCKUI Pactpoc, PeKBECTUB — MPOCh0a X HHBIOHKTHUB — PEKOMEH/IAIIHSI.

1. Kommynuxamuenasa 0eMOHCMPAMUGHOCHIb HA IMane OUAZHOCIUKY 300071€6aHUS

[TocpencTBoM JEMOHCTPATUBHON TOHAJIHHOCTU MAIMEHTHI MPOSBISIOT CBOM IMCHXOTHUI, 0003HAYAIOT
CBOE OTHOIIICHHE K 3a00JIEBAHUIO U CTETIEHb COIMAIBHON aIalTalliy, YTO TTO3BOJISET Bpady BHIOPATh TOAXO.
K UX JICYCHUIO.

KoMmMyHMKaTHBHAS caMorioiada CpeacTBAMA AEMOHCTPATHBHON TOHAJIBHOCTH TAIIMEHTa BO BpeMs Oe-
Cellbl C BPa4OM CBHUJICTEIILCTBYET O €r0 MPUHAIICKHOCTH K aJalTUBHOMY TUITY (PEaTUCTUYHBIN, Spronarude-
CKHIA, aHO30THO3UYCCKHI) WM JIE3a/IAIITUBHOMY THUITy (CCHCHTHBHBIN, UCTEPOUIHBIN, TPEBOXKHBIH, AUC(OpH-
YeCKHUii, HeBPaCTEHUYECKUH, anaTUIEeCKUM, UITOXOHIPUIECKUH, METaHXOINYECKHUH, TapaHOsUIbHBIN), KOTOpBIE
MOTYT OBITH IIPEICTABIICHEI B BUzE hpeiiMoB (cM.: [UepHos, 2014]). Hammpumep:

(1) BPAY. Yro Bac O6ecriokouT?

IMTAIIMUEHT. ¥ mens 6omut yxo! <...>

BPAU. Ilocne yero?

IMAIIMEHT. I1pocto y MeHs Gomut yxo. [lornmaere?

BPAUY. /laBaiite 51 mocMOTpIO.

INAIMWEHT (sckaxusaem co cmyna, kpuuum). He mpoeaiime mensi! 3uaro s sawiu npoyedypot! (Lllswi-
psiem cmyn Ha noi.) OT HUX erie Xyske! DTo BeI BO BceM BuHOBaThI! Bel! Omo u3-3a éac s 3abonen!

BPAU. JlaBaiiTe Mbl yCLIOKOUMCH.

IMAIIMEHT. Bsi BooOI11E KTO?!!

BPAU. fI — 3aBexytoras oTAeICHUEM.

HAIUEHT (cmyuum 6 maxm cnogam no cmony). A mue myoicen enasspay!!! <...> Mue nyosicno oco-
boe sHumanue, a He evl! <...> A soobue yxoocy om eac! (3neck u nanee kypcus Har. — /. T.) [12 ncuxotu-
OB ManueHToB, 2016].

B mpumepe (1) orpunatensHasi HappaTUBHAS JEMOHCTPATUBHOCTH OOpasyeT pedb JUCPOPHUYECKOTO
MalfeHTa U peann3yeTcsl B UCTIOIF30BAaHUH MPOCOIUYECKUX JIEMOHCTPATUBOB (KPHK), SMOIIMOHATEHOTO CHH-
Takcuca (Mapajiein3M, BOCKIUIATENbHbIe IPEeIOKEHHS), TUITEPOOIMIEeCKHX dMUTETOB («MHe HyKHO ocoboe
BHHMAaHHE»), OTPULIATENILHBIX acCEPTUBOB-O0BUHEHNH U yrpo3 («T1o n3-3a Bac 5 3abomen! S BooOLIe yXoxKy
oT Bac!»), oTpuLaTenbHbIX AeknapatuoB («He Tporaiite meHs!»), arpecCUBHBIX JEMOHCTPATUBHBIX JEHCTBUNA
(«BCKaKHMBAET CO CTYJIa», «CTYYHT B TAKT CJIOBAM I10 CTOITY», «ILIBBIPSET CTYJI Ha TIOJD)).

(2) TAIMEHT (wmvieaem Hocom, nanpsiiceHno Oviuium u packadugaemcst). JIoKTop, sl TOCMOTpe
B UHTEPHETE, U 3HACTE, Y MEHA (CIyuum naibyem @ pacneuamarnHble u3 UHMepHema JUChbl, KOmopble npuHec
¢ cobol), y mens — napasumoi!

BPAU. Xopoio, naBaiite st BaM Ha3Hauy ceiiuac aHaiam3bl. [Ipoiinere oOmuii aHaam3 KpoBH. . .

HALIMEHT (c mpesocoii cmompum 6 auyo epauy, xycaem 2yOvl, 6ECHOKOUHO 3ANaAMbIBAC KUCHU
pyx). U mouy, Mmouy Hanmmure, noxanyiicra. U MPT! <...> [loGonbuie, noOonpiue 3anummre. A xouy gezoe
obcnedosamuvca (3axpwieaem pykamu auyo) [ 12 memxotumos mamueHToB, 2016].

B npumepe (2) TpeBoXKHBIM OOIBHON TaKkKe YMOTPeOIsIeT OTPUIATEIbHBINA THIT JEMOHCTPATUBHOM TO-
HAJIBHOCTH, BBIPaXKEHHBI TPEBOKHBIMHU JIEMOHCTPATUBHBIMU JICHCTBHSAMH, TIEPEAAIOIIAMI COCTOSHHE Tiepe-
XKHBaHUs («IIMBITaeT HOCOM, HAMPSHKEHHO BIIIHUT M PacKauMBacTCS», «C TPEBOIOM CMOTPUT B JIMIO Bpawyy,
KycaeT ryObl, OECIIOKOMHO 3aJlaMbIBAET KHCTU PYK», «3aKPhIBAECT PYKAMH JIMIIO»), IEMOHCTPATUBHBIM NpeMe-
TOM («pacreyaTaHHble W3 MHTEPHETA JIMCTBI, KOTOPbIe PUHEC C CO00I») JIEKCHUECKUM TOBTOPOM Kak Cpea-
cTBOM 3M(a3sl («y MEHA, Y MEHS — Mapa3uThi!») 1 TUepOoIon.
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JleMOHCTPaTUBHOCTH TO3BOJISIET MAIMEHTY PaccKa3aTh O CBOMX OMACCHMSAX M OXKUAAHMSIX OT BU3UTA
B JleueOHOE yUpEXICHUE, a aHAIN3 MPEAbIABIAEMbIX UM KOMMYHHKAaTUBHBIX JIEMOHCTPATHBOB JACT BO3MOXK-
HOCTB Bpady y3HaTh 0 MEAWIIMHCKUX MPOOJIeMax MalUeHTa U TIOHATh €r0 MHAUBUY JIbHbIE OCOOCHHOCTH.

OOBeKTHBAIMS TEIECHOTO TIePe)KUBAHUS MTAIIMEHTa CPEACTBAMIA KOMMYHHUKATHBHOM IEMOHCTPATUBHO-
CTH SIBJISIETCSI MAPKEPOM KOHKPETHBIX (PU3MUECKUX, ICHXOCOMATHIECKHX U IICUXUYECKUX 3a00JIeBaHHH.

AKIIEHTUpOBaHHAs JIEMOHCTPATUBHAS TOHAJIBHOCTh PEANN3yeTCs Yepe3 HappaTHBHBIC YKaHPbI MeIH-
LMHCKOTO JUCKYpCa: paccKa3-TIOBECTBOBAHUE, CKaTblii, WH(QOPMATUBHBINA, WHTEPAKIHOHHBIN W (paTrueckuit
pacckassl. [lo muennto B. B. XKypa, HappaTuB B MeqUIINHE JaeT NalEHTy BO3MOKHOCTB 00JIeUb B CIIOBA CBOU
TenecHsie ontymeHns (cM.: [XKypa, 2013, c. 73]). L.-C. Hyden numrer o Tom, 9to paccka3 60I5HOTO OTpaXkaeT
MATOJIOTMYECKHE TIPOIICCChI CHCTEMBI OPraHoB Tera B cioBax (cM.: [Hyden, 1997, p. 48]).

AKIIeHTHpOBaHHAS JEMOHCTPATHUBHAS TOHAJIBHOCTH TIEpeIaeT Bpady MaKCHUMyM HH(OpMAIUH O MaTo-
JIOTHYECKOM COCTOSIHUM 4€pe3 CEpUI0 WUIOKYTHBHBIX aKTOB. B Ka)XZJOM WIIJIOKyTMBHOM aKTe JEMOHCTPATHB-
HOCTb BXOAMT B COCTaB MH(OPMAIMOHHBIX €JHHHIL, COOTHOCHUMBIX C HAOOPOM CHMIITOMOB TOT'O WJIM HHOTO
muarHosa (cMm.: [[lonomapenko, 2015, c. 118]). Hanpumep, siBHast TeMOHCTpaTUBHASI TOHAIBHOCT PEYH Talld-
€HTa B KIMHWYECKOW TICHXOJIOTUH paccMaTpHBaeTCs KaK IMPU3HAK, YaCTHOE MPOSBICHUE TICHXUYECKOTO pac-
crpoiictsa (cm.: [ITetposa, 2020]).

Crpeminenne peObIBaTh B IEHTPE BHUMAHIS, BBI3BIBATH OOOPEHIE OKPYKAFOIIMX YacTO OMpeelsieT
TIOBE/ICHNE JIIOJIEH 1 PacIIpOCTPaHAETCs Ha BCE UX BBICKA3bIBAHUS. SIBHAsI MaHUITYJISITUBHAS JEMOHCTPATUBHAS
TOHAJILHOCTh KaK MPOSIBJICHUE IICUXUYECKOM MaTOJIOTHHA UMEET pa3niHble BAPUAHTHI U CTENIEHH MHTEHCHUBHO-
CTU. B KITMHUYECKN OpPUEHTUPOBAHHBIX MIOCOOMSIX IAHHOE HAPYIICHHE OTHOCAT K TICHXOMATHSIM M aKIeHTyalll-
SIM XapakTepa, peaTi3yeMbIM OJHOMMEHHBIMH PAa3HOBUIHOCTSMH aKIIEHTHPOBAHHON JEMOHCTPATHBHON TOHATh-
HOCTH (9KCTpaBEPTHPOBAHHOM, HEYCTOMYMBOM, CEHCUTHUBHOM, KOH()OPMHOM, SMOTHBHOM, THIEPTHMHYECKOIM,
JIEMOHCTPATUBHOM, HCTEPOUIOH, TUCTUMHYECKON, IIMKJIOUIHOM, 3acTpeBaroieii, adGekTHBHO-TaOMIBHOM, ad-
(heKTUBHO-3K3aIbTHPOBAHHOM, BO30YIUMOM, 3MICNTOMIHON, WHTPOBEPTUPOBAHHOM, IIU30UIHOMN, MEIAHTHY-
HO, IICUXaCTEHUIECKOM, TPEBOKHOM, aCTEHO-HEBPOTHUYECKOH). Hampumep:

(3) ITALIMEHT. £ npocTo He 3HA0, MOYeMy OH HE XO4eT ObITh CO MHOM. UTO-TO He Tak. BoT mouemy
MHE HaJl0 BUIETh Bac.

BPAU. B gem MoxeT ObITh TipoOIIeMa, 0 BallleMy MHEHHIO?

[MTAIIMEHT. Bo mue nmpobnema!

BPAUY. Yro He Tak ¢ Bamu?

IMALIMEHT. 4 we 3Hato!.. (Bexaunvisaem.) booce! A max ycmana 6vims 0oona! A uckana... uckana
mobeu! 51 xody BBIATH 3aMyK. A MHE TIO-TIPEKHEMY OCTaeTCsI )KEBATh XOJNOAHYIO KYPHIly Ha CBHJIAHUH, Ha KO-
TOpPOE HUKTO KO MHE He TIpUIIIeN... A ysepera, umo s cexcyanvna! A yeepena, umo s npusiexamenvra! (Ymo-
aAowe cmompum Ha epaya.) llouemy >xu3Hb Takas cioxHasn? A xax Oghenus 6 «I amneme» unu [Jesa Mapus.
A nomepsna. Jlhyuwe 6w 51 poounacs 6 1800 200y unu 1400! 51 BooO1e Moria Ob1 OBITH HKa30BOM TIeBUIIEH. (Be-
ceno Hanegaem, manyys.) Xa-xa-xa! A 6v1 noxopuna ece paouocmanyuu. Ho... (uyo cmanosumcst epycmmuvim)
ceifuac HUKTO He ciymnaeT ka3 (tep. Hamr. — /. T.) [Histrionic Personality Disorder Role Play ..., 2020].

B npumepe (3) siBHasg AeMOHCTpaTHBHAs TOHAJBHOCTH CO BCEMH €€ XapaKTepUCTUKAaMU — CcaMoIpe-
3eHTaIeH, aKIeHTHPOBAHHOCTHIO, TIPEYBENTMUEHUEM U IM(DATHIHOCTRI0 — O0OopMIIIET pedb OONBHON HCTe-
pHYECKOi TcuxonaTtueld. MaHHITyISITUBHAS KOMMYHHWKATHBHAS JIEMOHCTPAaTHBHOCTh OOHapyXWBaeT cels
B TapaJIOKCAITbHBIX JIEMOHCTPATHBHBIX JEUCTBUSAX, CBUACTENHCTBYIOMINX O OBICTpoil cMerne addekra: oT my-
cTol ckopOU 10 OE30CHOBATENHLHON IK3ATBTAIMHN («(BCXJIMTIBIBACTY, «BECEIIO HATIEBACT, TAHILYsD), «JTUIIO0 CTAHO-
BUTCS TPYCTHBIMY), SKcTIpeccuBax («1 Tak ycTana ObITh OJ1HA!»), TEKCHUECKOM MTOBTOPE, CHHTAKCHYECKOM T1a-
pajuienusMe, s-BaJIeHTHOCTH, YePEOBaHNH TOJIOKUTETBHBIX U OTPHUIIATENIbHBIX SMHUTETOB («5 MPHUBJIEKATEb-
Ha», « TOTepsiHa»), rurepoone («S Obl ToKopwia Bce PajMOCTAHIMMY)) U TUNEPOOIMYECKOM CpaBHEHUH
(«A xax Odenus B “I'amnere” nnmu ea Mapusi»).

Crpanas nenpeccueii, 60JbHOM CO3HATENHFHO M OECCO3HATENFHO MPOTOBAPUBAET OTBPAILICHUE K YKHU3HHU,
HEraTMBHBIE YCTAHOBKH, CBOE O€3BICXOJJHOE CTpa/laHue, 3allMKJICHHOCTh Ha HEaJeKBAaTHBIX WPPAlMOHAIBHBIX
YMO3AKJIFOUEHUSAX C MOMOIIBIO SIBHOW OTpUIIATEIbHON IEMOHCTPATUBHON TOHAJILHOCTH, BBIPAKEHHON CHHTaK-
CHYECKHMM TapajyielIn3MOM, OTPHUIIATENLHON (hOPMOIi TIIarojoB, OTPUIATEIbHBIMA MECTOUMEHHUSIMH, JIEKCHUYe-
CKMMH €JMHHILIAMHU C HETaTUBHOM KOHHOTaruen. Hampumep:

(4) A e xouy nu ¢ xem paseosapusams. Hukoeo éudemn. 51 xouy ObITh onHa. He mocy pabomamy,
He Mo2y uumams — 6ce nioxo. MHe TpyiHO IyMarth [ Tepanus ncuxudeckux 3aboneBanui, 1971].

[Ipn mm3odhpenny, MaHHaKaIbHO-ACTIPECCUBHOM TICHX03€, MapaHOMIATBHBIX PACCTPOHCTBAX U KOM-
TUIEKCE HETIOHOIEHHOCTH KOMMYHHUKAHT CPEJICTBAMH SBHOMN TOJIOKUTEFHOI KOMMYHHKAaTHBHOW JEMOHCTpa-
TUBHOCTH TPAHCIMPYET B PEUM 3aBBIIICHHYIO OLEHKY ce0si, IPEBOCXOACTBO HaJ BCEMH, CBEPXIICHHbBIE HIEU
B YIOTpeOIEHNH MOJIOKHUTEIBHBIX KOHCTaTHBOB ¢ runepOoanueckoit metadopoit. Hampumep:
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(5) A — 602, a Most pomHas cecTpa — CMePThb. A 602 u cmepms 6 oonom Hauane. Teopey 6ceneHHoll.
OTKy/a KU3Hb 3apOANNIACk. Yuenvie sHamu 06 3mom u HabmoOanu 3a Hamu ¢ momenma poxcoenus [11Tuzo-
¢penmst. Gadymna Bemuws, 2018].

2. KommynuxamugHnas 0eMOHCIPAmMuGHOCb HA IMane 1e4enun

[lonoxwurenbHasi HAppPaTUBHAS AEMOHCTPATHUBHOCTL HCIIONB3YETCSl BPAuoM IJIs TONTBEP)KIOCHHSA €ro
npoecCHOHATI3MA U OIIbITA, YCTAHOBIICHHUS aBTOPUTETA M 3aBOCBAHMS JOBEPUS MallUeHTA.

(6) — Ber — moot?

— IloatT, — Mpauno orBetun Meas... <...>

— Bsr — mpodreccop?

Ha 310 CTpaBUHCKHI npedynpedumenbHo-6exCIUB0 HAKIOHUI 20T08).

— W BBI — 371€Ch TIaBHBIN? — mIpojospkan MpaH.

Cmpasunckuil u Ha 3mo nokIoHuIcs [ Bynrakos].

B amanore (6) mpodeccop mokaspiBaeT CBOM aBTOPUTET NOCPEACTBOM KHHECHYECKHX JEMOHCTPATHBOB
(«mpemynpeIMTeTbHO-BEXKITNBO HAKIIOHUIT TOJIOBYY, IIOKJIOHHIICS).

KoMmMmyHHKaTHBHAS JEMOHCTPATUBHOCTH MOXKET OBbITh HCIIONB30BaHA [UISl CO3AAHUS OJIOKHUTEIBHOTO
MEPBOTO BIEYATICHHS O Bpaye, YTO BayKHO JJIsl YCTAHOBJICHHUS XOPOLINX OTHOLIEHHH C MAMEHTOM U MOBBIIIIE-
Hust 23 dexkTuBHOCTH JIeweHns. Hamprmep:

(7) o mBoe cyToK, O TPOE CYTOK HOYEBAI B OONbHHIEC. PUHOIIIACTHKK paHblie He ObuUIo B Kazax-
craHe. /I enepsvie omKpwil ee. A cambviil ayuuul cneyuanucm, y MeHsa camas ayuuias mexnuka [Bes npasna
onieparu Jlnanst MBaHOBOA ... , 2023].

B BrickazpiBanmu (7) MIaCTHUECKUM XUPYPr B MPOIIECCE MOATOTOBKY MAIMEHTKH K 13 OJHOMOMEHT-
HBIM OIepaLisiM Ha JIMLE pUOeraeT K MOJIOKUTEIbHON JEMOHCTPAaTUBHOCTH, BBIPAKEHHOH MOJI0KUTEIBHBIMU
THIEePOOIMUECKUMHU IMUTETaMH («CaMblil JIyUIIMH CIENUaIUCT», «caMasl JIydinas TEeXHHKa») U aHTHTEe30H
(«paHbliie He OBLIO» — «d BIIEPBBIC OTKPBUD»). Tak oH yOexkaaeT OONBHYIO JOBEPUTHCS €T0 MpodecCHOHANb-
HBIM HaBBIKaM H OIIBITY M COTJIACUTHCS HAa OIEPATHBHOE BMEILIATEIBCTRO.

(8) ITALIMEHT. Her, s 60rock npuHAMATh KaKue-1100 TOPMOHATIbHBIE TIPETapaThl.

BPAU. He nepexxusaiite. JT0 ke o01iepacnpocTpaHeHHas MUPOBas IPaKTHKA. Bce, komy s yce MHO-
20 Jlem 8bINUCHIBANA IMU MADIemKY, OMauYHo cebs yyecmayiom. Yl TaBHOE — OHU MPOJUTUIIA CBOKO MOJIO-
nocth [K3VP].

B muanore (8) nemMoHCTpaTHBHASL TOHATBHOCTD, aKTyaIU3UPYEeMasi IIOJIOKUTEIIBHBIM aCCEPTUBOM, TaK-
K€ UCTIONb3YETCS C CYTTECTHBHOM 1eNbI0 IS o0ecreueHus 3EeKTUBHOTO JICYEHVSI.

BsaumoneiicTBie manpeHTa W Bpaua BKIIOYAET KOMMYHHMKATUBHYIO JI€MOHCTPAaTHBHOCTb Hapsiiy CO
CTPaTErMueckol 1 HOPMOPETYJIHPYIOLIEH COCTABIISIOMMMI KOMMYHUKALMK, KOTOPbIE HEPaBHOMEPHO Npe.-
CTaBJICHBI B Pa3HBIX CHTYAIMSIX PEYEBOr0 MOBEJACHHS. B JI000M KOMMYHHKAaTHBHOM JICHCTBHU B paMKax Me-
JUIMHCKOTO JTUCKypCa FOBOPSILIE OPraHU3yIOT HEKH CHEKTaKib, UTPasi B HEM HYXXHYIO POJb 110 IpaBUiIaM
B COOTBETCTBUH C PEUEBOM CUTYaIHEH, TOHAJIBHOCTHIO OOIEHUS, OKUIAHMSAMH YYACTHHKOB M CBOMMH IICIISIMHL.

(9) Ot0 opurnHansHO. MeHsl IPUATHO MOPAXKaeT B BaC CKJIOHHOCTH K 0000IIEHUIM. A Mos Xapakme-
pUCmuKa, KOTOPYIO BBl M3BOJIMIIM TOJIBKO UTO CHENaTh — npocmo onecmswas. IlpusHatecs, 6eceda ¢ eamu
docmasnsiem mHe 2pomaoroe yoosoascmeue [[Tamata Ne 6, 2009].

B nmpumepe (9) nonoxurenbHas JeMOHCTPATUBHOCTD, peajiM3yeMas TMIepOONINUeCKUMU SIIUTETAMH,
00ecIeunBacT SMOIMOHAIBHYIO CBSI3b C TIAIMEHTOM C IIEJIBIO PACTIONIOKHUTh €ro K ce0e, KOraa OH UCIBITHIBATH
TPEBOTY WM HEJIOBEPHE.

OO1eHne MeKIy yYaCTHUKaMU MEIUIMHCKOTO TUCKypCa AUCTAHIMPOBAHHOE, HO J0OpOXKenaTenbHoe
U oTKphITOE. Hanpumep:

(10) SIxoB ['puropbeBuY yKe CHIEN HA KParo KPOBATH, HAKPbIE PYKY O0IbHO20 CBOEH XOTh U CTApOH, HO
menou, OpysicentobHotl 1a0oubio [KpenuH].

B mpumepe (10) nemMoHCTpaTBHAs TOHAJIBHOCTH, BBIPAYKEHHASI IEMOHCTPATUBHBIM JIEHCTBHEM, ITOJI-
YepKUBAET SMIIATHIO, TOJIEPAHTHOCTD Bpaya WK €r0 CIIOCOOHOCTD CITyIIATh U CIBILIATH [AlMEeHTA.

Takum 00pa3om, B YCTHOM MEIUIIMHCKOM JIMCKypCE TIPENICTABIICHBI SIBHASI HAPPATHBHAS U MAHUITYJISI-
TUBHAs TIOJIOKUTENIbHAS W OTpULATENbHAs Pa3HOBUIHOCTH JEMOHCTPAaTHBHOM TOHAIBHOCTH. IlnchMeHHBIE
YKAHPBI ABJSTIOTCS PETIAMEHTUPOBAHHBIMH M HE COJIEPKAT JIMYHOCTHBIX MPOSIBIICHA KOMMYHHUKAHTOB.

B BbICKa3bIBaHHSIX MAIMEHTA IEMOHCTPATHBHAS TOHAIBHOCTh OOBEKTUBUPYET €r0 IICHXOTHIT, HHIUBH-
nyajbHble OCOOEHHOCTH, YPOBEHb aJaNTallid K MMEoUieMycs 3a00JIeBaHHIO, TEJECHbIE MEPEeKUBAHUSI TOTO
WM UHOTO COMATHYECKOTrO WITM TIcMXudeckoro 3aboseBanus. OTpuliarenibHasi HappaTHBHAs JEMOHCTPATHB-
HOCTb aKTyaJIM3UPYETCs MPOCOANIYECKUMH JEMOHCTPATUBAMH, KOHCTPYKIMAMH SMOIMOHAIBHOTO CHHTAKCHUCA,
THNEePOOITTYECKUMHE SITHUTETAMH, OTPUIIATENTHHBIMH aCCEPTUBaMU (0OBUHEHHSIMU U YTPO3aMH ), OTPHIIATETEHBIMU
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JeKJIapaTUBaMH, TPEBOXKHBIMH JIEMOHCTPATUBHBIMU JEUCTBUSIMH, arpeCCUBHBIME JIEMOHCTPATUBHBIMH JIEH-
CTBUSIMH, JICKCUYECKHM TIOBTOPOM, TMIICPOOJION M JIEKCMUSCKUMH SIUHHIIAMUA ¢ HETATUBHOW KOHHOTAIIUCH.
[NonoxxuTenpHas HappaTHBHAS KOMMYHHKATHBHAS JEMOHCTPATHBHOCTh PEAJM3YETCs MOJOKHUTETHHBIMUA KOH-
CTaTMBaMH W TUIEPOOINIECKON MeTadopoil. MaHUMyIATHBHAS KOMMYHHKATHBHAS JIEMOHCTPATHBHOCTH BBI-
pakeHa TapaJJOKCATbHBIMU JEMOHCTPATHBHBIMU JICHCTBUSIMU, YACTOTHBIM YIIOTPEOJICHUEM MECTOUMEHUS (5D,
YepeOBAaHNEM TIOJIOKUTENBHBIX M OTPUIIATENIFHBIX SIIUTETOB, THITEPOOIMIECKIM CPABHEHHEM.

B BrICKa3pIBaHUSIX Bpaua AEMOHCTPATHUBHAS TOHAIBHOCTE UCTIONB3YETCS C LETbI0 MOATBEPKACHUS €T0
npodeccHoHaNM3Ma, OIBITa, YTBEP)KICHUS aBTOPHUTETA, MOICPXKAHUS HepapXWy B3aFMOOTHOIIECHUH, ycTa-
HOBJICHUSI JIOBEPHUTEIHHBIX OTHOIICHHUH ¢ OOJBHBIM, MOJIOKUTETFHON SMOIIMOHAILHOM CBSI3M M OKa3aHHS BO3-
neiictBust. [lonoxutenbHbIe Pa3HOBUIHOCTH KOMMYHHUKATUBHOMN IEMOHCTPATUBHOCTH BRIPAXKAIOTCSI KUHECHYE-
CKHMH JIEMOHCTPATHBAMH, TTOJIOKHUTEITHHBIMU TUIIEPOOTMISCKIMY SITUTETAMHU, aHTUTE301 1 TTOJI0KUTETbHBIMHU
accepTHBaMH.
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Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTCs SBJICHUE COPSDKEHUS ITy OJIMIIMCTUYECKOTO JICKYpCa M UCKYCCTBOBEIYECKOTO
JIMCKypCa B CTaThsIX PYOPUKH «ApT», MPEACTABICHHON Ha CTPAaHMIIAX BYX PAa3HOSI3BIYHBIX FOCYJAPCTBEHHBIX Ta3eT — (hpaHKO-
si3praHOi Le monde 1 pycckos3braHoi «Poccuiickas rasetay. BhISBICHO HaIMYKE Pa3THIHOTO KOJIMYECTBA Pa3MEIICHHBIX B PyO-
puke «ApT» crareil 3a WICHTUYHBINA TEpHOJI, YTO OOYCIIOBJICHO aKTYaJbHOCTBIO TEMATHKU cTareil pyOpuKd i (paHILy3CKOro
U poccuiickoro odectsa. OnpeaeneHo, 9To B IPOKCEMHO-TEMIIOPAIBEHOM CeTMEHTe HH(OPMATHBHOTO KOZa CTaTeH BYX raseT mpe-
BaJIMPYIOT XPOHEMBI, CPEIN KOTOPBIX TOYEYHbIE XPOHEMBI, MPEEIbHbIE XPOHEMBI, IPOJIOHTMPOBAHHBIE XPOHEMBI, 0000IIaroIe
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XpoHeMbl. [IpokceMHbIE MapKepbl MEHEe YaCTOTHBI [0 CPABHEHHUIO C TEMITOPaJIbHBIME MapKepaMu. Y CTAHOBJICHO, YTO B TAKCOHOMHU-
YeCKOH CPaBHUTEBHO-CONOCTABUTEILHOM MOJIEHN JUCKypCca MPOKCEMHO-TEMIIOPATGHBIN CerMeHT HH(OPMATUBHOTO KOJia B Mare-
puasie Ha (PaHIy3CKOM U PYCCKOM sI3bIKax 00Ja/iaeT OJMHAKOBBIM CBOMCTBOM: 3TOT CErMEHT COIPSDKEH C JIMHIBOKYJIBTYPHBIM
CErMEHTOM, BBIPAXXEHHBIM JIMHTBOKYJIBTYPEMaMH, YTO TPEAOTIPE/IENseT CHHEPTHIO JIBYX THIIOB JAUCKYpCa B CTAThSX PACCMOTpPEH-
HOM pyOpUKH « APT» B pa3HOSI3BIYHBIX ra3eTax.

Kntouegvie cnosa: myOIMINCTHUECKUN AUCKYPC, UCKYCCTBOBEIYECKHH THCKYPC, MOJEIHPOBAHHUE, MPOKCEMHBIN
CIEKTP, TEMIOPAIbHBINA CIIEKTP.

Jna yumuposanus: 1lentyn H. H. TIpoctpaHCTBEHHO-TEMIOpATIbHOE MOJICIMPOBAHUE IUCKYpca pyOpHKH «ApT»
B m3maHmsix Le monde n «Poccuiickast razera» // IHocTpaHHbie s3bIKM B BhIciie mmkoie. 2024. Ne 3 (70). C. 62-69. DOI:
10.37724/RSU.2024.70.3.008.
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Spatial-temporal modeling of the discourse in the rubric “Art”
in the editions Le monde and Rossiyskaya gazeta

Natalya N. Sheptun
Belgorod Institute of Arts and Culture, Belgorod, Russia
natalyasheptun@yandex.ru

Abstract. The article deals with the phenomenon of combining journalistic discourse and art historical discourse
in articles in the “Art” section, presented on the pages of two multilingual state newspapers, the French newspaper Le monde and
the Russian newspaper Rossiyskaya gazeta. The presence of a different number of articles presented in the “Art” section for
an identical period was revealed, which is predetermined by the relevance of the topics of the articles in the section for French and
Russian society. It has been determined that in the proxemic-temporal segment of the informative code of the articles of two
newspapers, chronemes prevail, including point chronemes, limit chronemes, prolonged chronemes, and generalizing chronemes.
Proxemic markers are less frequent than temporal markers. It has been established that in the taxonomic comparative model
of discourse, the proxemic-temporal segment of the informative code in the material in French and in the material in Russian have
the same property, namely this segment is associated with the linguocultural segment expressed by linguoculturemes, which
predetermines the synergy of the two types of discourse in the articles reviewed “Art” columns in multilingual newspapers.

Keywords: journalistic discourse, art historical discourse, modeling, proxemic spectrum, temporal spectrum.

For citation: Sheptun N. N. Spatial-temporal modeling of the discourse in the rubric “Art” in the editions Le monde
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BBenenue

AxTyasbHble IPOOJIEMbI TUCKYPCOJIOTHH TIPEACTABIISIOT OO0 3HAUMMOE HAIPaBJICHUE Pa3BUTHS CO-
BPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUSI, MTOCKOJBKY JAUCKYPC OTIMYAETCA «MEpO KOHIENTYaJbHOW CIOKHOCTH U TPOEK-
tuBHOCTI» (cM.: [Kymraepyk, 2019, c. 85]). KonmenrtyanpHas CIOXHOCTh AUCKYpCa MPOEIUPYETCs HE TOIBKO
B pasMUYHBIX THMax JUcKypca (cm.: [Gumperz, 1982 ; Howarth 2000]), HO 1 B OCOOEHHOCTSX €r0 (yHKITHOHH-
POBaHUs, BBIABISEMBIX B paMKaxX AUCKYPCUBHOM «KOHCTpYKUMH aHanuTHka» (cM.: [Cenpix, Bysunosa, Ilamm-
KoBcKas, 2023, c. 8]).

OYHKIMOHUPOBAaHUE IHUCKYPCa B KaueCTBE AHAIUTHYECKOW KOHCTPYKLHMH CIIOCOOCTBYET CO3JAHHIO
“discursive world is a dynamic, informative construct of knowledge” (cm.: [Ogneva, Stepanova, Chikovani,
2022, p. 80]) — ‘mHCKYpCHBHOIO MHpa KaK JUHAMHYECKOr0 MH()OPMATHBHOTO KOHCTPYKTA 3HAHHUS , BBICTY-
TMAIOIIEro B BUJEC MHOOPMATHBHOTO KOJIa, MO/ KOTOPBIM TOHUMAETCS «COBOKYITHOCTh MapKepOB CYOhEKTHBHO-
CTH CMBICJIA B TI0JI€ COJIeprKaTeNIbHON HHTepHpeTauuy Tekctay (cm.: [Oraesa, 2023, c. 81]).

Crernuduka noctpoeHuss ¥ GYHKIMOHAPOBaHHST WHOOPMATUBHOIO KOJa JUCKypca MpeonpeseneHa
WHTEHIMEH aBTOpa, 00YyCIOBIMBAIOLIEH KOTHUTUBHO-CIO’KETHYIO MaTpPHILy TUCKYPCUBHOI'O 3HAHUSI IPH YCIIO-
BUH, YTO S3BIK KaK OCHOBHAS OTIEPAIFIOHHAs €JMHUIIA JUCKypca 00JIaIaeT «yYHUKAITbHONW KOHCTPYKTHBHOU JH-
HaMUKOM mpeoOpazoBanus» (cM.: [Cempix, 2022, ¢. 12]). TemmopaabHO ¥ IPOKCEMHO O00YCIIOBJICHHBIE TIPE00-
pa3oBaHMS OKA3bIBAIOT B 3TOM CITydae HEMOCPEICTBEHHOE BIMSHUE Ha TaKyIO COCTABIAIONIYIO AUCKYPCUBHOM
MOJIEIH, KaK «HAOHAIBHO-KYJIBTYpHAs crieu(rKa TUCKypCUBHBIX MUpOBy» (cM.: [Kymnepyk, 2014, c. 210]).

JeranpHOE paccMOTpPEHHE TEMITOPATBHOTO CIIEKTPa JUCKYPCUBHOTO MHpPA BBISBISET HATMYUE JHUCKYP-
CHBHBIX TEMIIOPAJIBbHBIX BEKTOPOB M KOMIIOHEHTOB, MPEICTABIIAIOMINX COBOKYITHOCTh XPOHEM M JIEKCHUECKUX
TaliMEPOB.
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HccnenoBanne XpoHeM, OCYIIECTBISIEMOE B TEUCHHE TIOCICHErO ACCATHIICTHS, HE BBI3bIBACT IUCKYC-
CHOHHBIX BOIIPOCOB O CYTH 3TOTO TEPMHHA, B TO BpeMs KaK TEPMHH <JIEKCHUECKHH TaiiMep», BBEICHHBIN
B Hay4HBIH Te3aypyc B 2019 roxy, TpeOyeT manpHenero oocyxaeHus. B qaHHBII MOMEHT TPEIOKEHO 0
JICKCUYECKUM TalMepOM MOHUMATh «CJIOBA WITH CJIOBOCOUYETAHUSI, CEMaHTHKA KOTOPBIX KOCBEHHO PETPE3CHTH-
pyeT TeMnopansHbIi actekT» (cM.: [by3una, 2019, c. 177]). BpemeHHO# BEeKTOp Kak 3HAUYMMasi 9acTh TEMIIO-
PaIBHOTO CIIEKTpa AUCKYPCHBHOTO MHUpPa HHTEPIIPETHPYETCS KaK «pean3arys MOTOKa BPEMEHH, UMEIOIIasl. . .
TOYKY OTCYETA U MOCIICAOBATEIILHOE U3JI0KeHUE COObITH (cM.: [OrHeBa, 2013, c. 145]).

B TemmopanbHOM CIIEKTpe TUCKYPCHBHOTO MUpa (QYHKIIMOHUPYIOT KaK MapKephl «JIMHEapHOTO Bpe-
MeHm» (cM.: [[larmtenko, 2015, c. 688]), Tak 1 MapKephl MUKIMISCKOTO BPEMEHH, MPEACTABISASA COOOH OIUH
Y3 THUIOB SI3BIKOBBIX €IWHUI] B ITyOIHMIIMCTUYECKOM «IpodecCHOHANBHOM IHcKypee» (cM.: [I'omoBaHOBa,
2017, c. 112]).

IIpokceMHBII CITeKTp MyOMMIMCTIYECKOTO AUCKYPCUBHOTO MHIPa B3aMMOCBSI3aH C TEMITOPATHHBIM acIieK-
TOM U TaKXKe 00yCITOBIIEH MHTEHIMEH JKypPHAITIICTa U KOTHUTHBHO-CIO)KETHOM MaTPHIIEH ITyOIMKYEeMBIX CTaTeH.

OcHoBHas YacTh

Llenp paboThl 3aKifoYaeTcss B BBISBICHHH OCOOCHHOCTEH (PYyHKIIMOHHMPOBAHUS MPOCTPAHCTBEHHO-
TEMIOPAJIbHBIX MOJENEH CONPSHKEHUS ITyOIMIMCTHYECKOI0 U UCKYCCTBOBEUECKOTO UCKYpCa B Pa3HOS3bIU-
HOW COBPEMEHHOMH Ipecce.

JIOCTHKEHHIO TTOCTAaBJIEHHOM 11eJTH CIOCOOCTBYET BBINOIHEHHE CIISIYIOMINX 3a/1a4:

1) ompenenuTh IBE COBPEMEHHBIC Pa3HOS3BIYHBIC I'A3€Thl, UTPAOIINE B COLMyMax IBYX CTpaH CXO-
YO0 pOJIb;

2) BBIICIUTH PyOPHKY «ApPT», UMEIONIYIOCS B KK/IOW M3 BBIOPAHHBIX ra3eT — (PPaHKOS3bIYHOM Le
monde u pycckosi3bruHOM «Poccuiickas ra3era», — B KOTOPOW COMPSHKEHBI [[BA THIIA TUCKYpca — IMyOJIUIIHU-
CTUYECKHUNA U UCKYCCTBOBEAYECKUIA;

3) MpoaHaIU3UPOBATh CTATHU B KAKIOW M3 Ta3eT 3a aHAIOTUYHBIN JIOKAJIBHBIH MTEPHO] COTTIACHO aB-
TOPCKOMY aITOPUTMY MHTEPIIPETAI[H Ta3eTHOTO MaTepHaa;

4) BBIIBUTH MapKephl MPOKCEMHO-TEMIIOPAIBHOTO MH(OPMATHBHOIO KOAA KAKIOH CTaThu, OIMyOIIH-
KOBaHHOM 32 OIPEeeICHHBIN B UCCIEI0BAHUY MIEPUO/T;

5) MOCTPOMTH  TAaKCOHOMHMYECKYIO  CPaBHUTEIBHO-COIOCTABUTEIBHYIO — MOJENIb  IPOKCEMHO-
TEMITOPAIBLHOTO MH(OPMATHBHOTO KoJa (hpaHKOS3bIYHOM ra3eTsl Le monde u pycckosi3braHo# razetsl «Poc-
cHiicKas razeTay, (PyHKIMOHUPYIOILYIO 3a OIpe/le/IeHHbIH OTPE30K BPEMEHH B KayecTBE CerMeHTa 00O00IIeH-
HOW TaKCOHOMUYECKON CpaBHHUTEIHHO-COMOCTABUTEIbHON MOJIETH ITyOJIMICTUKO-NCKYCCTBOBEAYECKOTO JTUC-
Kypca HUCCIIeTyeMBIX Pa3HOSA3BIYHBIX ra3eT.

B pabote npuMeHeHBI CIIeAyIONIe METOBI: IMHTBUCTHYIECKOTO aHAIM3a CTaTeH pa3HOS3BIUHBIX Ta3eT,
CEMaHTHUYECKOTO aHANN3a IMPOKCEMHO-TEMITOPAJIBHOIO HH(POPMATUBHOTO KOJa KaXKIOH IMyOJIMIIUCTHYECKOM
CTaThY, OMyOJIMKOBAHHON B M3yYaeMBIN TIEPHOJl, CPABHUTEILHO-COITOCTABUTEIBHBIA METO]] ()YHKIIMOHUPOBA-
HUsI TIPOKCEMHO-TEMITOPAJILHOr0 MH(POPMATUBHOIO KOJa KaXKIOW IMyOJIUIIMCTUYECKON CTaThU, OIMyOJIMKOBAH-
HOI B MU3y4aeMblil IEPUO/IL.

B xauecTBe Marepuana UCCIEA0BAaHUS UCIOIb30BAHbI KAPTOTEKH NPOKCEMHBIX U TEMIIOPAILHBIX Map-
KEPOB, BBISBICHHBIX B IMMyOIHUIIMCTHYECKHIX CTAThIX (hPaHKOS3BIYHOM ra3eThl Le Monde u pyccKos3bIuHOM rase-
ThI «Poccuiickast ra3eTay, OnyOJIMKOBaHHBIX B PYOPHKE «KAPTY.

Pe3ynomameot uccnedosanus

JeranbHoe HccaenoBaHue PYHKIIMOHUPOBAHHMS KOTHUTHBHO-CHO)KETHOM MAaTPHIIBI AUCKYPCA BBISBIISCT
CONpPSDKEHHE HECKOJIBKMX THUIIOB JMCKYpPCa, HAPUMEP COMpPsDKEHHE IMyONHIMCTHYECKOr0 U MCKYCCTBOBEIUE-
CKOTO THIIA JIUCKypca. ITO TPOCIIeKUBACTCS TIPH N3YUCHHH JKYPHATMCTCKUX CTaTel, ONyOIMKOBAaHHBIX B PyO-
puKe «ApT» B JIByX Pa3HOS3BIYHBIX COBPEMEHHBIX ra3erax — (ppaHkos3bluHOM Le monde u pycckosi3braHOM
«Poccuiickas razera». B anroputMe nmpoBoIMMOro UCCIEA0BaHUM BECh CIIEKTP PacCMaTpUBAEMBbIX CTaTel MMoJ-
pazaenseTcsi Ha KpaTKOCPOYHBIE MIEPHOIBI MPOJOIKUTEIBHOCTBIO HE OoJIee MSITH JHEH, 4To 00yCIIOBIEHO TeM-
TOpaJIbHBIM aCIICKTOM CTCIICHW AKTUBHOI'O BOS,ZICI‘/'ICTBI/IH I/IH(i)OpMaHI/II/I Ha 4YUTaTECIIsA, IMOCKOJIBKY 4Y€pE3 IIATH
JIHEH aKTyaJIbHOCTh MPOYUTAHHOW MH(OPMALMK NPAKTHYECKH MOJHOCTHIO 3aMELIAeTCsl aKTyalbHOCTBIO JpY-
roif BocnpuHsATol nHpopManmy. B 1aHHOM cTaThe IpeacTaBIeHbl pe3ysbTaThl UCCIEA0BaHUS OJHOTO M3 MHO-
TOUHCIICHHBIX TIEPUOJIOB, 8 UMEHHO Tiepuoza ¢ 1 no 5 Hosopst 2023 ropa.
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1. Ilpoxcemno-memnopanvhas mooenv ungopmamuenozo kooa zazemwt Le monde za nepuoo
1-5 noaopsa 2023 z00a

Paccmotpenue myOnukammii, IpeacTaBiIeHHBIX B pyoprke « Art » 3a mepuon ¢ 1 o 5 vostopst 2023 ro-
713, BBISIBIJIO HAJIMYME YEThIPEX MyOIMKaLii, 8 UMEHHO:

1) « Pourquoi Miyazaki est-il incontournable ? Comprendre en trois minutes » ‘Tlouemy Musiizaku Tak
BakeH? Pazbepemcs 3a Tpu MUHYTH (2 HOSIOps1, aBTOpEI — bapbapa Maptu u Pobun ['accep);

2) « Sélection galerie : Wilfrid Almendra chez Ceysson & Bénétiére » ‘Bridop ranepen: Ywidpen
Anbmennpa B Ceticon u benetsep’ (3 HOAOpsI, aBTOp — DMMaHy?7b JKapaoHer);

3) « A Turin, la foire Artissima privilégie les découvertes » “Spmapka Aptucuma B TypuHe Onaromnpu-
SITCTBYET OTKpBITHM (3 HOsIOps1, aBTop — ["appu bemner);

4) « La gréve au Centre Pompidou révele un malaise profond du personnel » ‘3abacroBka ¢ Llentpe
[omnumy cBUAETENBCTBYET O IITyOOKOM OECIIOKOHCTBE COTPYTHUKOB (5 HOsIODs1, aBTOp — Pokcana Azumu).

OuYeBHIHO, YTO CTAThH Pa3HOTEMATHYECKUE, TIOITOMY IS TIOCIICIYIOIIECTO N3YUYCHHUSI MOXKHO BBIOpATh
mo0yro u3 HuX. Beuta paccmotpena craths « A Turin, la foire Artissima privilégie les découvertes », cocrosi-
mras u3 331 ciosa.

AHanM3 TeKCTa CTaThH BBISIBUJI CICAYIOIIYIO CIICIU(UKY MOCTPOCHHS:

1) HanMuKe TeMIOPATBHBIX MapKepoB: XpoHeMa « chaque année », mpezenbHas XpoHeMa « jusqu’au
5 novembre », IBysiaepHas XpoHeMma « jeudi 2 novembre », mposoHrupoBaHHas XpoHema « depuis les années
1950 », ToyeuHast XxpoHeMa « Ce jour-1a » u nekcudeckuii Taiimep « trentieme anniversaire »;

2) nanmaue npokceM: « Turin », « la Galerie Francisco Fino »;

3) HanMuue CONpPsDKEHUs! JISKCHUECKOTO TaiiMepa  MpoKceMbl: « A Artissima, la foire de Turin », rae
« A Artissima » — 3TO NEPHOANYECKH NMPOBOANMAS SIPMapKa NCKYCCTBA, YIIOMHUHAHUE O KOTOPOH yKa3bIBaeT
Ha OTIpeJIeTICHHYIO TOUKY Ha TeMIOPATIbHOM OCH.

BbIsiBiIeHHBIE XPOHEMbI OTHOCSTCS K JIMHEHHOMY BPEMEHH, PENPE3CHTHPOBAHHOMY B JIAHHOW CTaThe.
K JMHrBOKyJIBTYpeMaM B IJaHHOW CTaThe OTHOCHTCS HOMUHAHT, YKa3bIBAIOIIMI HA TO, YTO 39 MOJIOABIX raje-
peil BriepBbIe MPE/ICTABICHBI HA MEPOIIPUATUH COBPEMEHHOTO UTAJIbSTHCKOTO HCKYCCTBA.

CrieoBaTebHO, PACCMOTPEHNE JAHHOM ITyOJIMIMCTHYECKONW CTaThH TMOKA3bIBACT CONMPSHKEHUE MPOK-
CEMHBIX U TEMITOPAIbHBIX HOMUHAHTOB HH(OPMATUBHOTO KOJIa M UX COYETaHHE C JIMHTBOKYJIBTYPEMOM, TIpH-
JaroIei TEKCTY CTaThH MapaMeTp UCKYCCTBOBEIUECKOTO AUCKYpCa.

2. IIpoxkcemHo-meMnopanbHas mooens UHpopmamuenozo kooa 2azemul «Poccuiickas zazemay 3a

nepuoo 1-5 noaopa 2023 zooa
Paccmotpenne myOnukanmii, npencTaBieHHbIX B pyOpuke «ApT» 3a mepuon ¢ 1 HosOpsa mo 5 HosOpst
2023 ropa, BeIsiBIIIO Hanmaue 30 MyONuKaIii, KOTOPBIE PaclpeIeNsIOTCS TeMaTHYeCKH Ha CIIAYIOIINE TPYTI-
el «My3en u BeICTaBKm» (9 crateit), «CoOBITHS KyIIBTYPHOH JKU3HI» (8 cTateit), «300peTeHus» (2 cratbm),
«Tpamuyny (3 craten), «McToprueckue coObITHs (6 cTaTell), «Penmurio3nsie cOObITHSD (2 CTAaThH).
Camoli MHOTOYHCIIEHHOM T10 KOJIMYECTBY cTaTel okazaiach pyOpuka «My3eu U BBICTABKW», B KOTOPOH

BBIsSIBJIEHO 9 myOnukarmii (Tadir.).

[anee Obl1a neTaabHO MCCIIENOBaHA O/IHA M3 TIEPEUMCIICHHBIX cTaTel, a UMEHHO cTaths «Mysei Ilo-
Oembl cobpai okono 1,5 Teicsium Grorpaduii yuacTHUKOB OMTBEI 3a [IHEnpy», omyOIMKoBaHHAS 5 HOSIOPS U CO-
crostmast 3 190 cios. o pe3ynpTatam aHaM3a TEKCTa CTATHU BBISBIICHBL;

1) TemIiopabHBIE MapKepbl, 8 UMEHHO: TIPOJIOHTUPOBaHHAs XpoHeMa «C Hostopst 1943 roma nwia 4 mecs-
112, TIPEENBHBIN JIeKCHIecKuil Taimep «k 80-retnto OUTBBI 3a J{Herp», TeKCHYEeCKUid TalMep-HCTOPH3M «OUTBa
3a JlHenp», YIOMSIHY ThI JBaK/IbI, 000OIIEHHBIH JIEKCHYECKHUiA Taiimep «Benukast oredecTBeHHAs BOWHaY;

2) mpoKCeMHbIE MapKepbl: MpokceMbl «My3elt [1o0enbly», TpOKCeMBbI-THHTBOKYIBTYpeMbI «My3eit [1o-
6enpl Ha [lokonHoit rope B Mocksey;

3) 0603HaUYeHHE TPOCTPAHCTBA YePe3 YIOMUHAHHUE O KOJIMYECTBE YUACTHUKOB COOBITHS: «C 00E€UX CTO-
POH B HEH MPUHUMAIIO yYaCTHE OKOJIO YETHIPEX MUJITMOHOB YEIOBEKY;

4) aHTPONIOHUMBI-TUHTBOKYJIBTYpeMbl: «l eopruit XKykopy», «Hukomait Barytun», «Anekcanmp Bacu-
JICBCKUID;

5) JIMHTBOKYJIBTYPEMBI BOSHHOT'O BPEMEHH: «IIOJIKOBOJLIBI», «apPTHILIEPUCTBD), «TAHKUCTBD, «Pa3Be.-
YUKW, «CaIlePbD», «CBSIBUCTBD), «BPAUN», «CAaHUTAPKN», «JIEKTPUKN», «CBSBUCTKM», «Ooiubsl KpacHoil ap-
MUI», «KoMaaAaupbl KpacHoii apmum», «KpacHast apmMusy; Takke TIpH YIIOMHHAHUHU O TOM, 4TO 2 438 denoBek
MIPOSIBWIIM MAaCCOBBII Irepor3M, Ha3BaHa JIMHIBOKYJIbTypeMa «3Banue I 'epos Coserckoro Corozay.
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Tabmuma

Crnextp nmyOnuxarmii B pyopuke «My3eu BBICTaBKI

No Hara ABtOp HasBanvie myOnukarmm
1 01.11.2023 Haransst CoxonoBa | «B MockBe OTKpbIIach BHICTaBKa JHAN YOPXOJIa
2 01.11.2023 Haransst Coxonosa | «B Kurae otkpsiBaercs BoictaBka o JIbse Toictom
3 01.11.2023 Bramucnas Kpaer | «B IletepOypre mokaxyT 0Opasibl HEH3BECTHOTO OPYIKHSD)
4 01.11.2023 Jlapuca Monosa «B MemunTonone nosiBUTCS My3el myTterniecTBeHHuKa De-
Jopa Konroxosay
5 01.11.2023 WBan Bnagumupos | «B IlymkuHCKOM My3ee OTKpbLIach BbICTaBka “LlapcTBo
Ypapry. Hacnenine npeBaert Apmenun’»
6 03.11.2023 Kanna Bacunbes- | «C Kadxoii no sxu3nu. B EpelickoM My3ee U LieHTpe Tolie-
Ha paHTHOCTH OTKpbLIcs “IIpouecc”
7 04.11.2023 O Ioramosa «B Kys0acce oTKpbLIaCh BBICTaBKa PaCCEKPEUCHHBIX Mare-
PUAJIOB O IPOM3BOAUTEIBHBIX CHIIAX»
8 05.11.2023 Bnaguvup Emens- | «Myseit [lobemsr cobpan okomo 1,5 Teicsum Owmorpadmii
STHEHKO YYaCTHHKOB OWTBEI 3a JlHEnp»
9 05.11.2023 Hpuna Oruneko «Ha KpacHoil momaay oTKpbUICS BpeMEHHBIH My3el mox
OTKPBITBIM HEOOM»

Paccmotpenne maTepuarna MoKas3ano, 4TO CTaThsl JEIMTCS Ha ABA TEMIIOPATBHBIX CEIMEHTA: MEPBBII
CerMeHT oOpamiaercsi K coobITisaM 1943 rona, B TO BpeMsi Kak BTOPOM TEMITOPaJIbHBIN CErMEHT YKa3bIBaeT Ha
coObITHS IO co3Aanmio BbicTaBku B 2019 romy. B mepBoM TeMmopaibHOM ceTMEHTE BBISBIICHBI BCE BBIIIETIEpe-
YHCIICHHbIE KOMIIOHEHTHI HH()OPMATUBHOIO KOJIa, BO BTOPOM OTMEUECHBI:

1) TemmopanbHbIe MapKepbl: TouedHass xpoHema «B 2019 romy», Jekcuueckuil TaliMep «pasrpoM
Hal3May;

2) comnpsbxeHue 1o GopMyIie «JIeKCHISCKHH TaiiMep + TpoKceMay: «OuTBa 3a JIHenp», «BEUHOE XpaHe-
Hue B My3ee [loGensn»;

3) mpokceMHBII Mapkep: «Mmy3ei [lobep.

CrenoBarteNbHO, CTaThs, HECMOTPs Ha 00beM B 190 cIioB, BKIIIOYAET B ce0s1 3HAYUTEIILHOE KOJMUECTBO
HOMMWHAHTOB I/IH(i)OpMaTI/IBHOI‘O KOoJa 1 ACJINTCS Ha IBa TeMHOpaJ'H)HI)IX CEIrMCHTA.

Obcyscoenue pe3ynbmamos uccieoo6anus.
Taxconomuueckas cpasHUmMeENbHO-CONOCMABGUMETbHAS MOOEb
HPOKCEMHO-MEMNOPATLHOZ0 UHPOPMAMUEHOZ0 KOO

B pesynbrare nccienoBanus (ppaHKOA3BIUHOM TaseTsl Le monde u pycckos3buHoM rasersl «Poccuii-
CKasl ra3era» 3a JIOKAJIbHBIA pacCMaTpUBAeMbIil MEPUOJ BO3JCHCTBUS Ha YMTATENEH BBIABICHA MPOKCEMHO-
TEMIIOpaIbHAs JIOKAJIbHAS CPABHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIbHAS MOJEb KaK OJIMH U3 CEIMEHTOB IIETIOCTHOM MO-
JIETd B paMKax IMCCEPTAIIMOHHOTO WCCIICJOBAaHUSA, B KOTOPOM IO/ IMPOKCEMHO-TEMITOPATLHON JTOKATBHOM
CPaBHUTEJIHFHO-COMIOCTABUTEIILHON MOJIETIHIO TTIOHUMAETCSI MCCIIEI0BATENHCKAN KOHCTPYKT, HH()OPMATHBHOCTD
KOTOpPOTO BBICTPaWBACTCI HAa TEMIIOPAJIHbHO-OTPAaHWMYEHHOM Yy4YacTKe (YHKIIMOHWUPOBAHUS ITyOJIHIIMCTHKO-
HCKYCCTBOBEIUECKOTO TUCKYPCa ABYX PA3HOSI3BIYHBIX Ta3eT.

[onyueHHble pe3yabTaThl MCCICIOBAHMS IOKA3bIBAIOT, YTO 3a IPOM3BOJILHO BBHIOPAHHBIN IEPUO.
¢ 1 Hos10pst o 5 Hos10pst 2023 roga B OJHOMMEHHOM T'a3eTHOM pyOpHKe «ApT» 0OHAPYKEHO Pa3IMYHOE KOMH-
4eCTBO CTaTel, a IMEHHO 4 CTaThM BO (hpaHIy3cKoit razere Le monde u 30 crareii B pycckoii rasere «PoccHii-
CKas razeTa». Pa3mimdHOe KOMMYECTBO CTATeH yKa3hIBaeT HAa HEOMWHAKOBYIO CTEICHb aKTyaJhbHOCTH TEMAaTHK
HCCcIeyeMoit pyopuku «ApT» mist (PpaHIy3CKOro U PyCCKOTO JIMHIBOCOIIMYMOB, TIOCKOJIBKY Ta3eThl, UCXOJS
13 (PUHAHCOBBIX YCIIOBHI Pa3BHUTHSI, ITyOIUKYIOT CTaThH HA OCHOBE TEMAaTHUYECKUX MPEIIOYTCHUIN YUTATEICH.
Brisiienne Topko 4 myOmKarmii B pyOpruke «ApT» 3a JIOKATBHBIA UCCIIETy MBI TIEPHOT BO (PPaHKOSI3BITHOM
ra3eTe TOBOPHUT O HU3KOW CTEIEHH WX BOCTPEOOBAHHOCTU (DPaHITy3CKHM JIMHIBOCOIIMYMOM, B TO BpeMs Kak
Hanmmuue 30 crareil 3a WICHTHYHBIA ITyOJNMKAIMOHHEIA TIEPHO B PYCCKOS3BIYHOW Ta3eTe CBHUICTEIBLCTBYET
0 BOCTPEeOOBAaHHOCTH JTAHHOW TEMATHKH PYCCKOS3BIYHBIM COIIYMOM.
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OnpeneneHnto CTETICHA aKTYaIbHOCTH TEMaTHISCKUX KOMITOHEHTOB Ta3eTHOH pyOpHKH CIIOCOOCTBYET
JIeTIeHUE BCETO CIEKTpa OMyOIMKOBAHHBIX B IBYX ra3eTax CTaTed Ha TeMIOPATbHO-IOKAJIbHBIE OTPE3KH, B JIaH-
HOM CJIy4ae Ha OTPE3KH MPOTSHKEHHOCTHIO 9T JHE B COOTBETCTBUH C aBTOPCKUM AJITOPUTMOM KCCIICIOBAHMSL.

HccnenoBanne MpOKCEMHO-TEMIIOPATIBHOIO CHEKTpa WH()OPMATHBHOTO KOAA ITyOIHIMCTHYECKOTO
JMCKypca B COMPSHKEHUH C UCKYCCTBOBETUECKUM JAUCKYPCOM MO3BOJISIET MPEACTABUTH TAKCOHOMUYECKYIO CPaB-
HHTEJILHO-COIIOCTABUTEIbHYIO MOJIEITb, B KOTOPOW B MH(OPMATHBHOM Kojie (hpaHIry3CKoi rasetsl Le monde
YCTaHOBIICHO COMPSHKEHHE TEMIOPAJIbHBIX M IPOKCEMHBIX HOMHHAHTOB MH(OPMATUBHOTO KOJia M UX COYeTa-
HUE C JIMHI'BOKYJIbTYPEMOM, IPUIAIOIIEH TEKCTY CTaThU NapaMeTp UCKYCCTBOBEIUYECKOIO AUCKYpca, B TO Bpe-
Ms KaK B pyccKoil razere «Poccuiickas razera» NpoKCEMHO-TEMITOPATIbHBIN KO IEJIUTCS Ha J1BA TEMIOPAIbHBIX
CErMEHTA, KaXK/IbIi N3 KOTOPBIX COCTOUT U3 PA3IMIHBIX MapKEPOB.

CrnenoBartensHO, COTIIACHO aBTOPCKOMY AalTOPUTMY, BBICTPAMBAETCS CIEAYIOMIAs TaKCOHOMHYECKast
CPaBHHUTENHHO-COIIOCTABUTENbHAS YPOBHEBAsI MOJIENb: BBICHINI YPOBEHb — YPOBEHb WICHTHYHOCTH PYOPHK;
CpenHu ypOBEHh — YPOBEHb HICHTUIHOCTH TEMIIOPATBHOTO OTPE3Ka, B KOTOPOM (POPMHUPYIOTCS IBE TEMIIO-
PaITbHO-TIPOKCEMHBIX JIOKAJIBHBIX CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTENFHBIX MOJEITH Pa3HOSI3BIYHBIX ra3eT — (paH-
Kosi3bIuHON Le monde u pycckosizbiuHol «Poccuiickast ra3eray; HU3IINK HHTePIPETaTUBHBINA YPOBEHb (II0CTa-
TEHHBI) — YPOBEHBb HCCIIEAOBAHUS aPXUTEKTOHUKU OTIENBHBIX CTaTeH, MPEICTaBIAIONINX COO0H CerMeHThI
BBICTPaNBacMOl TEMITOPAIbHO-TIPOKCEMHON JIOKAJIbHOW CPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEILHON MOJIENH JBYX pa3-
HOSI3bIYHBIX Ta3er.

3akiroueHue

HccnenoBanme myOIUIICTHIECKOTO TUCKYpPCa B COBPEMEHHBIX pa3HOsM3bIMHBIX CMU moKasbIBaeT, 4to
CYIIECTBYIOT Ta3€Thl, B KOTOPBIX (DYHKIIMOHUPYIOT PYOPHKH, COMPSITAOIIME YePThl MyOIUIIMCTUUECKOTO 1 HC-
KYCCTBOBE/IUECKOr0 IUCKypca. DTO SIBIICHHE MPOCIICKHBACTCS BO (paHILy3cKoii razere Le monde u B pycckoii
razete «Poccwuiickas razeTay, B pyoOpuke «ApT».

B pesynbrate paccMOTpeHUs! B COOTBETCTBHH C aBTOPCKMM HCCIIEIOBATENBCKUM aJITOPUTMOM CTaTeH,
OIyOJIMKOBaHHBIX 33 ONpEeNICHHbIH KPaTKUi MepUoA B JABYX ra3eTrax, ObUla BhIBICHA creu(HUKa IOCTpOe-
HUSI TEMIIOPAIbHO-TIPOKCEMHOHN JIOKAJILHOM CpaBHUTEILHO-COMIOCTABUTENBHON MOJIENT Ha OCHOBE JIOKAJIBHBIX
MPOKCEMHO-TEMIIOPATIbHBIX MOJENeN KaXIIOM U3 ra3eT, YTO CHOCOOCTBOBAJIO OCYILECTBICHHIO TAKCOHOMUYE-
CKOTO CPaBHHUTEIBHO-COMOCTABUTENIBHOIO MOJACIUPOBAHNS OCOOCHHOCTEH (DYHKIIMOHMPOBAHUA MH()OPMATHB-
HOT'O KO/Ia OTHOBPEMEHHO B JIBYX Ta3eTax Ha MOCTaTeHOM ypOBHE.

BbIsBIIEHO, YTO B PACCMOTPEHHOM MatepHaiie BO (hpaHily3ckoi razere Le monde B uapopMaTHBHOM
KOZIe CYIIECTBYeT HAIWYME CIEAYIONINX KOMIIOHEHTOB: 1) TeMIlopajbHbIE MapKepbl, a UMEHHO XPOHEMBI
U JIEKCUUECKUE TaMEpBI; 2) IPOKCEMBI; 3) CONPsDKEHUE JIEKCUIECKOro TaiiMepa 1 MPOKceMsl. JlaHHbIe XpoHe-
MBI OTHOCSITCSI K JITHEHHOMY BPEMEHH, COIPSDKEHHOMY C JIMHTBOKYJIBTYPEMOMH, YKa3bIBAIOIIEH Ha BBICTaBKY
WUTaIbSHCKOTO NCKYCCTBA.

OmnpezeneHo, 9To B MaTepuaiax, OlyOJIMKOBAaHHBIX B pycckoi rasere «Poccuiickasi raseray», cylie-
CTBYET HaJIMYKE CIICAYIOUTNX KOMIIOHEHTOB: 1) TeMIopaibHbIE MapKephl; 2) MPOKCEMHBIC MapKepsl; 3) 000-
3Ha4YeHHE TPOCTPAHCTBA Yepe3 YIOMUHAHHE O KOJIMYECTBE YYACTHUKOB COOBITHS; 4) aHTPOIIOHHMBI-JIMHTBO-
KyJIbTYPEMBI; 5) JIMHIBOKYJIbTYPEMBI BOGHHOT'O BpEMEHH («IIOJIKOBOILBI»). MccnenoBanue mokasaso, 4To CTaThsi
JICTIMTCS Ha JIBa TEMITOPAJIbHBIX CErMEHTa, YKa3bIBArOIIUX Ha coObITHs 1943 roja v Ha COOBITHS TI0 CO3IaHHIO
BbIcTaBKU B 2019 rony.

IlepcriexkTrBa MCCIEAOBAHUS 3aKIFOYAETCS] B BOZMOKHOCTH ITPUMEHUTH aBTOPCKUM MOIXO0J K HHTEp-
MpeTalyy MaTepuaia, COMPSTaroIIero YepThl MyOIMIMCTHYECKOT0 W UCKYCCTBOBEAYECKOTO JIUCKypca, ¢ TOo-
CIIEIYIOIMM TOCTPOGHUEM TAKCOHOMUYECKOW CPaBHUTEILHO-COTIOCTABUTEILHON MOJIENH MPOKCEMHO-TEMIIO-
PAITBHOTO CIEKTpa MHQOPMATHBHOTO KOJla AMCKYpCa Ul HHTEPIIPETAIMHA MaTepraia APYruX Ta3eT, HAIMCAHHBIX
KakK Ha ()paHIly3CKOM U PYCCKOM SI3bIKax, TaK U Ha APYTUX HEOIM3KOPOACTBEHHBIX S3BbIKAX.
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Honuaan3 nepesona agBepoOuaInii
(Ha maTepuaJie poMaHa J. YOPTOH «I10Xa HEBUHHOCTH)
HA AaHIJIMIICKOM M PYCCKOM fI3bIKAX)

Examepuna Bnaoumupoena Hesanenasn
Bbenroponckuii rocyapcTBeHHBIN HallMOHATIBHBIA UCCIIEI0BATENBCKUI YHUBEPCUTET, benropon, Poccus
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Annomayus. B craTbe BBOJAUTCS HOBOE MOHSATHE IIOJIMAIN3 IIEPEBOa», 0003HAUAIOIIEe IPOBEJCHIE CPABHUTEIIEHO-
COIIOCTABUTEJILHOTO MCCIIEIOBAHMS TEKCTOB OPUIMHAJIA U TIEPEBO/Ia XyA0KECTBEHHOTO IIPOU3BECHHS B YCIOBUSIX MHO)KECTBEH-
HOCTH TPaHCKOIMPOBaHMS HA TIEPEBOIHOM s13bIK. BriBeneHHBIE GOpMYIIBI pacyeTa CHMMETPHI/aCHMMETPHH TUIAHOB COICPIKaHMs
U BBIPAXEHHs, BOSHHKAIOIINX IPU IMEPEBOJE aIBEPOMAINIA C Pa3IMYHBIMU KOMIIOHEHTAMU M MOAU(UKATOPaMH, MO3BOJISIOT
OIIPE/IENTUTh CTENEHb COXPAHEHHUS MJIW HApYIICHUS] NICXOAHOH CTPYKTYpPBI €AWHUI] IIepeBo/ia. BhISABICHHBIE B X0/Ie HCCIICOBAHUS
LIBETOOOO3HAUCHUSI C a/1BepOMabHBIM KOMIIOHEHTOM HE TOJIBKO YKa3bIBAIOT Ha HACHIILIEHHOCTh M OTTEHOK I[BETa, HO M Ha Kaye-
CTBEHHYIO XapaKTEpHCTUKY COCTOSHUS 00bekTa. OnpeseneHo, 4To coaeprkalie HapedHylo XapaKTepUCTHKY IpHIIaraTellbHbIe
NIEPEBOJISATCS MPU MOMOIM CJIOJKHBIX, MMOJIMKOMIIOHEHTHBIX MPHIIATaTeNIbHBIX, CYIIECTBUTEIBHBIX C MPEUIOrOM M NPUYacTHH,
BCIIE/ICTBHE Yero HAOJFOJAeTCs CHMMETpPHS TUIaHA COZEPXKAaHMS M aCHMMETpPUS TIIaHA BBIPAXKEHUS NIPH TPAHCKOIMPOBAHHUH aJl-
BepOMaIMii C aHTTIMHCKOTO Ha PYCCKUIA S3BIK MO MPUYHHE PA3HOCTPYKTYPHOCTH UCXOAHOTO U MIEPEBOIHOTO SI3BIKOB.

Knrwouesvie cnosa: a}_'[Bep6I/IaJ'II/II/I, CUMMCTpPUs, aCUMMETPUs, IUIaH COACPIKAHUs, TIJIaH BBIPAXKCHUS, XYJOKECTBCH-
HBIH TCKCT, IIOJIMAJIN3 I€peBOAa.

Jlns yumupoesanus: Heanenas E. B. Tlonuanus nepeBona aapepOuaiuii (Ha Marepuaiie pomana O. YopToH «3Jmnoxa
HEBUHHOCTH)» Ha aHTJIMHCKOM M PYCCKOM si3bikax) // MHocTpanHble s3b1kM B BBICIeH mkoie. 2024. Ne 3 (70). C. 70-76. DOI:
10.37724/RSU.2024.70.3.009.

Original article

Polyalysis of the translation of English adverbials
(based on the novel by E. Wharton The Age of Innocence
in English and Russian)

Ekaterina V. Nevalenaya
Belgorod National Research University, Belgorod, Russia
chupilko@bsu.edu.ru

Abstract. The article defines a new direction of methodology for conducting research of the literary text’s lexical units
comparative basis through several variants of its translation into Russian. The concept of translation polyalysis is introduced,
which defines the described method of studying translation features. The derived formulas for calculating the
symmetry/asymmetry of the content and formal plans that arise when translating adverbials with various components and
modifiers allow us to trace the tendency to preserve or violate the original structure of translation units in the translated text. The
color designations identified during the study with an adverbial component not only indicate the saturation and the color shade, but
also the qualitative characteristic of the state of the object. It is determined that adjectives with adverbial characteristic are
translated using complex, multicomponent adjectives, nouns with a preposition and participles. As a result, there is a symmetry of
the content plan and an asymmetry of the formal plan when transcoding adverbial from English into Russian due to the difference
in the structure of the source and translated languages.

Keywords: adverbials, symmetry, asymmetry, content plan, formal plan, literary text, translation polyalysis.
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BBenenue

s onipeneneHust MexaHN3MOB (DYHKIIMOHUPOBAHSI CMBICTIA €FHUI] IIEPEBO/IA B XO/I€ X TMepeaadn
C MHOCTPAHHOT'O SI3bIK HA PYCCKUIA CIIEJyeT IOHUMATh, Kakas IeJieBast ay TMTOpus OyeT B3auMO/ICHCTBOBATh
C TEKCTOM, TO €CTh HEOOXOJMMa OPUCHTAIIMS HAa CO3JaHUC PABHOTO «II0 XYJOXECTBEHHOH IIEHHOCTH U TIO
BO3ICHCTBHIO Ha peIMITHeHTa Npon3BeacHus» (cM.: [Emmdantiesa, Lenenera, 2022, c. 2265]) B acniekTe Mex-
KyJIbTYpHOH KOMMYyHHMKaIuyi. Ha3wiBas mepeBoji B HEKOTOPOM pPojie «(HIOTOTHUSCKUM JISKOTUPOBAHUEM,
A. IT1. CenmpIx oTMEYaeT, UTO SI3BIKOBOH 3HAK, «00Ia1ast ¥ CMBICIIOM, H (DOpMaTbHBIM BOTLIOIIEHUEM. . . MOXKET
aCCOIMAPOBATHCS B TOM K€ TEKCTE... W TEPEKINKAThCA C JPYTUMH KOMIIOHEHTAMH TEKCTa 10 (hparMeHTam
CBOEH CyOCTaHIIMOHANBHOH cTPYKTYph» [Cenpix, 2019, c. 21].

B ciydae nepeBoia XymoKeCTBEHHOTO TPOM3BENCHIA Ha PYCCKHU S3bIK, Kak otMedaer B. B. Cro0Hu-
KOB, «peub HIET 0 HEOOXOMUMOCTH CO3/IaHus (PyHKIMOHATLHOTO aHaoray [CnobHukoB, 2016, ¢. 124] ucxomHo-
T'O TEKCTa Ha SI3bIKE TlepeBOJa TAKUM 00pa3oM, ITOOBI ITEPEBOTHOE MPOU3BEICHIE COOTBETCTBOBAIIO aBTOPCKOMY
3aMBICITy, CTHITIO, HO TI0 OpraHH3alii ObIIO aHAIIOTHUYHO TEKCTY MEPEBOJHOTO SI3bIKA, KaK €CIT Obl OH OBLT HC-
XOAHBIM. B 3TOM mpoliecce 3aAeCTBOBaH MEPEBOTUECKUAN KO, KOTOPBIA MOHUMAETCS KaK COBOKYITHOCTh M3MeE-
HEHWI TIaHa COJICPKaHUsI 1 TUTaHA BBIPAYKEHMSI, «OCHOBAHHBIX HA CIIOBAPHBIX COOTBETCTBHUSX, HA OCOOSHHOCTSIX
rPaMMaTHYeCcKOro CTPOsi U cMBICIOBOM cTpykTyphl T 1 [TT» (cm.: [OrneBa, 2004, c. 8)).

B 5TOM KOHTEKCTE BOSHMKAET MapajioKC: C OJTHOI CTOPOHEI, 1eJiecO00pa3HO CBECTH 00€ SI3BIKOBEIE CH-
crembl (ncxoaHoro si3bika (M) u mepeBognoro s3bika (1151)) BoenuHO, YTOOBI BEISIBUTH COOTBETCTBUE M HECO-
OTBETCTBHE OPUTHHAJIHLHOTO TEKCTa C IIEPEBOIHBIM, & C IPYTOM CTOPOHBI, CYIIECTBYIOT CTPYKTYPHI U €AUHHIIBI
WICXOJIHOTO SI3BIKA, 115l KOTOPBIX HENB3S MTOI00paTh MPSIMOM aHAJIOT B SI3BIKE ITEPEBO/IA.

AHTTIMHACKUN, SBISISICH SI3BIKOM aHAJTUTUYECKUM, BKITIOYAET B CBOIO CTPYKTYPY €IMHUIIBI, IMCIOIIUC a/l-
BepOMAIbHYIO (TO €CTh HApEUHYyI0) XapaKTepUCTHKY, HO HE OTHOCSILMECS K TPaMMAaTHUECKOMY KJIACCy Hapeuui.
CrremoBaTeIBHO, TP TTEPEeBO/IE Ha PYCCKU, CHHTETHUECKHUI SI3BIK TAKWE €IUHUIIBI Oy TyT BRIPaKEHBI CEMaHTHYIC-
CKH MPUOIHKEHHBIMHU K OPUTMHATIBHBIM CTPYKTYPaMH, HO OTJIMYHBIMH B HEKOTOPBIX aCTICKTaX.

B naHHOM mccneoBaHUM TPEUIaracTcsi pacCMOTPETh BapHUaHTBI BBIOOpA CIIOCOOOB TIepeIadn aBep-
OuaJnii, BBISIBJIICHHBIX B XY/I0’KECTBCHHOM MPOU3BENIeHUN O. YOPTOH «I1oxa HEBUHHOCTHY, Ha OCHOBE IOJIHA-
nu3a niepeBoga. [lon nonuanuzom nepesoda nonumaeTcsi IOIMBEKTOPHOE CPABHUTEIHHO-COMIOCTABUTEIHFHOE
WCCIIE/IOBAaHNE UHTEPIPETATHBHOTO TIOTEHIMATA TEKCTa OPUTHHANIA U HECKOIBKUX TEKCTOB IEPEBOa HA OJIUH
si3bIK. CJIOBO «IOJTMAIA3» 00Pa30BaHO OT npedrKca 1o/iu-, 0003HAYAIOIIECIO MHOXKECTBEHHOCTh, PA3HOCTOPOH-
HUI TTOTXO]T, a Takke Cy(UKca -aiu3, YKa3bIBAIOIIEro Ha MPOIIECC WM cocTosiHKE. [[0TMBEKTOPHOCT TIOHH-
MaeTcsl Kak Pa3HOHAIIPABICHHOCTh U BCECTOPOHHOCTh TPAHCKOIUPOBAHUS HECKOJIBKUMH TIEPEBOUNKAMH TEK-
CTa OpUTMHAJIAa Ha OJIMH M TOT € S3bIK. [Ipr 3TOM YUUTHIBAETCS BO3MOMKHOCTh HAJIMYUHS PA3IMYHBIX BAPUAHTOB
AHAM3UPYEMOH EIMHUIIBI ITePeBOa, KOTOPhIE MOTYT OBITh OOYCIIOBIICHBI MOJIMCEMHIHOCTHIO MM MOP(OI0-
THYECKOH HEOJMHO3HAYHOCThIO. B 3TOM ciydae 1Ba MCCIEMOBATENLCKUX IIOXO0Aa — CPABHUMENbHO-
CONOCMABUMEbHLIL AHAU3 U NOAUATU3 Nepedo0d — COOTHOCATCS Kak ollee W 4acTHOe. BBeneHre HOBOTO
TEpMHHA OOYCJIOBIEHO HEOOXOIMMOCTBIO OTIPAHMYHMTH HCCIICAOBAHUE 3aKOHOMEPHOCTEH IepeBojia OIHOTO
MIPOU3BENCHUS HECKOIBKIMHU TIEPEBOAUMKAME HA OJIUH ¥ TOT XK€ S3BIK OT MEPEeBO/Ia KaK TaKOBOTO.

Y4uuTHIBast, YTO TEPEBOJT OCYIIECTBISIETCS Pa3HBIMU ITEPEBOAUYHUKAMH, TO BEPOSITHOCTD BBISBHUTH AJITO-
PUTMBI U OOIIHE TSHICHIMU TIEPEKOMPOBKU ONPECICHHBIX €MHUII C OJHOTO sI3bIKa Ha JPYrol BO3pacTaer.
B kadecTBe 0a30BBIX HCIIONB3YIOTCS TaKWe TIOHATHS, KaK: WIAH COOEpICanuss — SAPO JIEKCUIECKOW eIUHUIIB,
HAITOJTHEHHOE CEMaHTUUECKUMHU M KOHTEKCTYaITbHO-00YCIIOBICHHBIME CMBICIIAMU; WIAH 8bIPAXNCEHUs — 000II0Y-
Ka WK onpesiesieHHast (hopMa BhIPRKEHHUS CMBICIIA TIPH TIOMOIIH JICKCEM; CUMMEMPUs/acummempusi — TIoKa3a-
TENb WICHTUIHOCTH/PA3HOPOTHOCTH MEXKTY €AMHUTIAME UCXOTHOTO S3bIKA U TIEPEBOTHOTO SI3bIKA.

B cratbe MarepranioM sl aHaTM3a TOCTYKUIIH a08epouanuy ¢ KOMNOHEHMOM Y8emo0OO3HAYEeHUs,
TMIpe/ICTABIISIIONIHE cOOOM CIIOBOCOYETaHUE WM (Ppasy, COACPIKAIYI0 KOMIOHEHT a/IBepOHabHON XapaKTepH-
CTHKHU C HOMUHAIIMEH [IBETOO003HAUCHNS, €TO HACHIIIIEHHOCTH 1 KAYeCTBA.

Crnemyer OTMETHTh, YTO TAKOTO POJA WCCIEHOBAHWE BBHITIONHACTCS C IIENBI0 OMpPEICITUTh CHUMMET-
PHIO/aCIMMETPHIO TUTIAHOB COJICPKAHUS M BBIPKECHUS, BO3HHUKAIOIIUX TIPH TEPEBOJIC aIBEPOUAITUL C KOMITO-
HEHTOM I1BeT00003HaueHHS. [1oTHas CHMMeTpHs €IMHUIIBI TIEPEBOIa MOXKET OBITh pacCUMTaHa o CIICTYFOIISH

dhopmye:
= (CPo=CPy) + (FPo = FPy) =4S,
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rae AS (absolute symmetry) — abcomornas cummerpus; CP (content plan) — mman comepsxanust; FP (formal
plan) — mnan Beipaxkenust; 0 (original unit) — opuruHanbHas enuamig,; t (translated unit) — nepeBoaHast equHu-
11a. COOTBETCTBEHHO, TIOTyYCHHBIC B X016 KOMOMHHUPOBAHMS TIGPEMEHHBIX 0003HAUCHHS UIMEIOT CIISIYIOIIIee 3Ha-
yenue: CPO — muian cozepykaHusi OpUrHHATBHOM enuHuIbl, CPy— ImiaH conepykaHus NepeBOIHON eMHULIBL
FPO — mman BeIpaKeHHMS OpUTHHATLHON €MUHATTET; FP— T1aH BRIpayKeHHSI TIEPEBOTHOMN €IUHHIIBL.

CoriacHO MpeCTaBICHHOM BhIIe (HOpMYyIIe, aOCOTFOTHO CUMMETPHYHBIM SIBIISICTCSI TIEPEBOJI, B KOTOPOM
B IUIaH COJCPIKaHMsI OPUIMHAIBHOW SIMHHIIBI PABEH IUIaHy COICPIKAaHHUs MEPEBOIHON €IMHHUILBI OJHOBPEMEHHO
C TUTAHOM BBIPaYKEHHS] OPHTMHAIBHOM €/IMHHIIbI, PABHBIM IUIaHY BHIPYKECHHUSI IPEBOHOM €IMHHULIBL.

s pacuera A (full asymmetry) — mosHo#t acuMMeTpruu — ClielyeT yYuTbIBaTh, YTO TIaH COJCpKa-
HHSI OPUTHHAJIGHOM €IMHUIIBI HE PaBeH IUIAHY COJICpPKaHHs MIEPEBOIHON CIMHUILIBI, TAKKE KAK IUIAH BbIpaXKe-
HUSI OPUTMHAJIBHON €IMHHUIIBI HE COOTBETCTBYET IUIAHY BBIPAXKCHHsS MEPEBOIAHON CAMHHIIBI, YTO BBIPAXKEHO

cremyromen GopMyItoit:
= (CPo#£CPy) + (FPo#FPt) =FA.

ITpuMeyaTesbHO, YTO ACMMMETPHSl MOKET MMETh YaCTHYHBINA XapakTep. B TakoM cilydae pacyer mpo-
usBomutest i pPAL m pA? (partial asymmetry) no ozmoit u3 gpopmyst:

—  (CPo#CP)) + (FPo=FPt) = pAl,
—  (CPo=CPy) + (FPo£FPt) = pA2,

B cooTBeTCTBUH C TIepBOi (opMyIoii 1ist pAl XapakTepHa CHMMETpUS IIAHA COEPKAHMS OPUTHHAb-
HO#i M MIEPEBOIHOM €IMHMIL M aCHMMETPUS [UIaHa BHIPAYKEHHST; B COOTBETCTBUH CO BTOPOii (popMyItoii 1ist pA?
CBOWCTBEHHA CUMMETPUS B IIJIAHE BBIPAYKEHUSI MEXKLy OPUTMHAIBHON U NIEPEBOTHON €MHULIEH U aCUMMETPHS
IUIaHA COAEPKAHMS.

YtoOBl OmpenennTh KaueCTBEHHBIH M KOJMYECTBEHHBIN ITOKa3aTelb CUMMETPHN/AaCUMMETPHH, pac-
CMOTpPHUM TEPEBO/I aABEPOUAIIHI C OMPEIEICHHBIM MOAN(MHKATOPOM Ha KOHKPETHBIX IPUMEpax U3 MPOH3Be/ie-
HUA. B poBoAMMOM HcCNeJOBaHNN a/IBEpOUaIbHBIM MOTU(DUKATOPOM CUUTACTCSI MPUIAraTelib-HOE U Hape-
qyie, SIBJISIOIIEECs] HHANKATOPOM HHTEHCUBHOCTH MM MaHEPbI BHIIOTHEHUS NEHCTBUSL.

(1) “...the world of fashion was still content to reassemble every winter in the shabby red and gold
boxes of the sociable old Academy” [Wharton, 2022, p. 3].

B paccmatpuBaeMoM KOHTEKCTE IIBETOIepeada He OrpaHUIMBAETCS TOJIBKO JIMIIH OMUCAHWEM OTTEH-
KOB LIBETOBOW HAJUTPBI, UX CBOICTB HA YPOBHE KOJIOPUCTUKH, HO M MPEATIONAraeT KaueCTBEHHYIO XapaKTepH-
CTUKY MaTepralia, Ha KOTOPOM JIAaHHBII IIBET Mpe/ICTaBlieH. XapaKTepUCTHKa [[BETOO003HAYEHNUH B CTPYKTYpe
QHTTIMACKUX SI3BIKOBBIX €IMHMI] IOHUMAETCSl KaK MEPEeX0Jl «OT UCIIONB30BaHUs O0IIEYTOTPEOUTENHHBIX CIIOB,
Ha3bIBAIOIINX KaK IIBET, TaK U ero oTTeHKm» (cM.: [[opr, 2013, c. 73]), Kk HOMHHAIINK [IBETA Yepe3 CeMaHTHIe-
CKH yCIIO)KHEHHBIE JiekceMbl. Tak, agsepouaibHoe cioBocouderanre the shabby red and gold boxes orpaaer
B CBOEH CTPYKType HE TOJHKO HOMHUHAIIMIO IIBETA, HO U XapaKTEePUCTUKY HOMHUHALIUK 1Omepmblil / cocmapue-
wiuticss om epemenu. AIBepOHaIbHOCTD B IAHHOM CITydae 3aKJIF0YaeTcsl B BUIIMMOM pe3yJibTare Tocie MpoBe-
JIeHHs ONpe/IeICHHBIX MaHUITYJISILKA MM B3aUMOJICHCTBHS CO CTOPOHHUMH OOBEKTaMH B TEUEHHE HEKOTOPOTO
BPEMEHH, ITPU KOTOPOM IPOSIBIISETCS] KAUECTBEHHAS XapaKTEPUCTUKA M HACBHILIEHHOCTh 11BeTa. AJlBepOraibHOe
CJIOBOCOUYETaHHE TIEPEBOANTCS KaK ‘TIOTEPThIE KPACHBIE C 30JI0TOM JIOKH .

[Mpoananu3upyem nepeBoibl OTPHIBKOB M3 TIpor3BeieHus (Tal. 1).

Hcxomst U3 clioBapHO# 3anmcy npunaratenbHoro shabby ‘crapslif, B IIIOXOM COCTOSIHHH / HU3KOTO Ka-
gyectBa’ (cm.: [Macmillan Dictionary]), epeBos agBepOuaibHOrO KOMIoOHeHTa cioBocoderanus shabby red
and gold boxes, rae shabby nprobperaer anBepOuaIbHOCTD, B paCCMAaTPHBAEMbIX PYCCKOS3bIYHBIX BapHAHTaX
SIBISIETCSI aJIEKBaTHBIM M CHMMETPUYHBIM B ITIaHE COJEPKaHUS CEMaHTHYECKON COCTaBISIONICH, HO B TUIaHE
BBIpa)keHUs NposiBisieT acummeTtpuro. Tak, JI. [1. SIpkuna npuberaer Kk CMBICIIOBOMY Pa3BUTHIO TIPH MEPEBOJIE
ansepOuanmu shabby u ucnons3yer ¢dpaszeonorusm ‘BUAaBIIMX BHABI (ICHCTBUTEIBHOE MPHYACTHE MPOIIET-
IIETO BPEMEHH C CYIIECTBUTENBHBIM). B cBoro ouepens, M. U. bexkkep u M. I'peGentok mepeBoasT aaBepOna-
JIMIO CTPaAaTeNbHBIM MPUYACTHEM ‘TIOTEPTHIMH/BIE’, YTO B MOJIHOM MEpe OTPa)kaeT COCTOSIHUE OMMCHIBAEMOTO
o0bekTa. B. . CaTkuHa yrnotpe0iseT npuiararelibHoe ‘o0BeTIIaNbe” IpH TpaHcKkoaupoBanuu shabby.

Ipoanain3upoBaHHbIC BapHaHTHI MepeBoja aasepouannu shabby mpencTaBieHbl ACHCTBUTEILHBIME
Y CTpaJaTelbHBIMHU MPHYACTHSMH, a TaKXKe MpHaraTelIbHBIM CO 3HAUEHHWEM ‘yTpaThl MPEXHEro BUaa', UTO
MOAYEPKUBACT ClIeHU(PUKY HOMUHALIUK COCTOSIHUS 00bekTa. Takol mepeBo CHMMETPUYEH B IUIAHE COZIEpKa-
HUSI, HO aCHMMETPHYEH B IJIaHE BBIPAKESHHUSI.
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Tabmuma 1
BapuraHTsI XyJ0’KECTBEHHOT'O TI€peBO/Ia aBepOHaIii
C KOMITOHEHTOM LIBETOOOO03HAYEHHUS
[TepeBon [Tepeson ITepeBon [TepeBon
M. W. bekkep JI. T1. Spxunoit B. W. Cesatkunoit M. I'pebenrok
«...CBETCKOE OOIIECTBO | «...cTapas Jo0pas Aka- | «...“clluBKM oOmecTBa” IMO- | «...CBETCKOE€  00-

HO-TIPEKHEMY  KOKIYIO
3UMY JIOBOJIECTBOBAJIOCH
nomepmuvIMu  KpPACHbIMU
c 3010mom  J0JHCAMU
TOCTETIPUMMHON  CTapou
Axagemun»  [YOpTOH,
2011a, c. 53].

JeMHUs TIO-TIPSKHEMY pa-
IOyLUIHO  KaXIyH  3UMY
packpbIBaa BBICIIIEMY
00IIIeCTBY OOBATHS CBOMX
BUOABUUX BUOBL KDACHBIX
¢ nozonomoti 10#c» [Yop-
toH, 20116, c. 3].

2013, ¢.3].

MPEKHEMY J0BOJBCTBOBAIIHCH
TEM, YTO COOMPAIIHCH KAXKITYIO
3UMY B 008emMUANbIX NO300-
UCHHBIX U OOUMBIX KDACHbLIM
bapxamom  ao0dcax JOOPOH,
crapoii Akamemun» [YopToH,

oIeCTBO  3aHHUMAJIO
nomepnivie KpacHo-

30710mvie J024CU
cTapoi Jo0poit
Axkanemun» [Yop-

ToH, 2017, c. 3].

Yro Kacaercs IBETOOO03HAUCHUSI, TO MPHU TIepPeBO/Ie HaOIIOIACTCsl HATMYHE CIOBOCOYSTAHHUS HA OCHO-
B€ MOJYMHUTEIBHON CBSA3M (yIpaBieHne) ‘KpacHbIMH ¢ 30J0ToM’ y niepeBourkoB M. U. bekkep u JI. I1. fp-
KWHOH, OTHOCHTETIHFHOTO TPHJIAraTelIbHOTO ‘KPacHO-30J10Toi B TekcTe M. I'pebeHroK, a Takke CTpaIaTeTbHOTO
MIPUYACTHUS ‘TIO30JIOUEHHBIN B BapuaHTe nepeBona B. 1. CBATKUHOM.

CremytomuyM paccMOTPUM TPUMEP TIEpeBosa aaBepOHAbHOIO MOIM(UKATOpPa C KOMIIOHEHTOM IIBE-
T00003HAYEHHS B KOHTEKCTE UCCIIEyeMOTO MPON3BEICHUS:

(2) “In the middle-distance symmetrical mounds of woolly green moss bounded by croquet hoops...”
[Wharton, 2017, p. 4].

CrnoBocoueranue WOOlly green moss cofepKuT He TOJIbKO XapaKTePUCTHKY IIBETOBOI TaMMBbI JICKCEMBI
moss, Ho u ee Moxubukartop WoOlly, rcronb3yemslit 1711 Ka4eCTBEHHON XapaKTePUCTUKU MaTeprana — ‘MOX-
HATBIN 3eJIeHbIH MOX . B 1aHHOM CiTydae ajBepOHaibHbiil MoguprkaTop WOlly ykasbiBaeT Ha MeTaQOPHIHOCTD
MIPEICTABICHHOM JIGKCHUYECKOH eUHUIIBI. MeTadopu3aius JISKCHYECKOW SIMHUIIBI MOSS TPH TIOMOIIU aIBep-
ouansaoro MomupukaTopa Wolly criocobcTByeT akTHBH3aIMK YyBCTBEHHOTO BOCIIPHATHSI 0OPa3oB, co3/aBac-
MBIX aBTOPOM.

[poananu3upyeM BapuaHTHI OITyOJIMKOBAaHHOTO TiepeBoaa (Tadai. 2).

Tabmuma 2
BapuaHThI epeBoia aaBepOHaTbHOr0 MOAN(PHKATOPA
¢ KOMIIOHEHTOM I[BETO0003HAUEHNS
IlepeBon IIepeBon IIepeBon IlepeBon
M. U. Bekkep JI. I1. SIpxunoii B. U. CesitkuHO#M M. I'pebenrox
«ITocepenune, u3 cummer- | «Ilocpenn cuensl u3 | «B uenrpanbHoit  wact | «Ilocpenn  pacmonara-
PHYHBIX XOJIMHKOB KOC- | CAMMETPHYHBIX ~ XOJ- | CIICHBI OBUTH CHMMETPHYHO | JIMChH CHMMETPHUYHBIC

MAmo2o  3e1eH020  MX,
OrOpPOXKCHHBIX BOPOTLAMH
IUIE WIPBI B KPOKET...»
[Vopron, 2011, c. 25].

MHKOB 3€1eH020 MXd,
OTOPOXKEHHBIX BOPOT-
[aMH I UTPEI B KPH-
KET...» [Yopron,

pa3NoKEHBl 3eeHble  Uep-
cmaAMble nOOywKU “‘mxo8”,
OrpaHUYCHHBIC  00pydYaMu
JUIS UTPBI B KpOKeT» [Yop-

XOJIMUKH 3€1eH020 MXd,
OTOPO’KEHHBIE BOPOTI[A-
MH [UII WTPBl B KpO-
Ker...» [YoproH, 2017,

20116, c. 5]. ToH, 2013, c. 5]. c. 11].

B nByx mpencTaBieHHBIX TepeBoax, aBTopamu KoTopsix sBisiotes JI. I1. Spkuaa n M. I'pebeHrok,
aBepOHabHbINA Monudukarop omyiieH. Bapuant nepeBona M. U. Bekkep ‘kocMaToro 3eeHoro Mxa’ ¢ TOYKH
3pEHHs] CUMMETPUH IUIAHA COACPIKAaHUS U IUIaHA BBIPAKECHUS SIBISIETCS CUMMETPUYHBIM 10 OTHOLIEHUIO K UC-
XOJIHOM Jiekcuueckor enunuiie. Harporus, B. WM. CeaTkuHa, 0CHOBBIBasICh HA METaQOPUIHOCTH, MO JUESPKUBACT
CTWJIMCTUYECKH OKPAIIEHHOE CJIOBOCOYETAHUE W NEPEAAET aHITIMMCKUN KOHTEKCT KAK ‘3€JICHBIE IIEPCTSHBIC
MOYIIKH «MXOB» .

Tperuii mpuMep JEMOHCTPUPYET BAPHAHT aBEpOUaNH, (PYHKIIMOHUPYIOMIECH B ITPEIJIOKEHUH B Kave-
CTBE OIPEIEIIEHNS K TIOJIMKOMIIOHEHTHOMY CYILIECTBUTEIILHOMY:

(3) “...Newland Archer saw her white-gloved finger-tips touch the flowers softly” [Wharton, 2017, p. 5].
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O06pa3oBaHHOE OT OTHOCHTEIBHOrO mpruiaraTenbHoro White-gloved u citoXHOro CyIecTBHTEILHOTO
finger-tips agBepOHaTbHOE CIOBOCOYETAHHE COACPIKHT HAPEUHYIO XaPAKTEPHCTHKY CIoco0a MpeiCcTaBICHUs
BHEITHETO BHJIA 00bEeKTa — ‘KOHUMKH MAJIBIEB B OCIBIX Mmepyarkax’. [lpuMedaTensbHO, 94TO IIBETOO003HAUCHHE
MMEET 3HAUCHHE YMCTOTHI M HEMIOPOYHOCTH, UTO MOUSPKUBACT JAPYTol agBepOraibHbiil Momudukarop Softly,
SIBJISTFOIITUIACS TETEPMHUHAHTOM HHTCHCHBHOCTH BBITIOTHEHHMS ICUCTBHSI TipH riiaroste touch.

[poananusupyem mpumeps nepeoa (tadm. 3).

Tabmuma 3
BapuaHTh! Xy10’KECTBEHHOTO [IEPEBOIA aABEpOUauU
C KOMITOHEHTOM I[BETOOO03HAYCHHUS
IIepeBon Ilepeson IIepeBon IlepeBon
M. . Bekkep JI. T1. Spxunoit B. W. Cesatkunoit M. I'pebenrok
«...Hproneng Apuep | «...Horomang  Apuep | «...Hbromun Auep 3ame- | «...Hbromann Apuep 3a-

YBUICH, KaK KOHYUKU
nanbyes 6 benvix nep-
yamkax JIETOHBKO KOC-

YBUICIH, KaK KOHYUKU
ee najivyes 6 benvix
nepyamkax MAIrKo KocC-

THJI, KaK OHa HCXHO IIpH-
KOCHYJIaCh K IIBETAM KOH-
yuKkamu najbyes pyK 6

MCTUJI, KaK KOHYUKAMU
najuavyes 6 benvix nepiam-
Kax OHa HCXKHO IIOIJIaXKH-

HyJIHMCh IBETOB» [Yop-
ToH, 2011, c. 57].

HYJIMCh IIBETOB» [Yop-
ToH, 20116, c. §8].

benvix nepuamxax» [Yop-
toH, 2013, c. 8-9].

BacT LBETB [YOPTOH,
2017,c¢.9].

B nanHOM cityyae niepeBo/l ¢ COXpaHeHHEM CUMMETPHH B TUIaHE BBIPAKEHHST HEBO3MOKEH IO TIPUUNHE
Pa3HOCTPYKTYPHOCTH MCXOAHOTO M TIEPEBOIHOTO S3BIKOB. AIBEpOHAIbHOCTD MPE/ICTABICHHOM JiekceMbl White-
gloved B pycckoif Bepcwr TOABEPraeTcs HE3HAYMTEIBHBIM BHIOM3MCHEHHSAM, HO KOPHEBBIM BapHaHTOM
y M. W. bekkep, JI. [1. SAApkuHoit 1 M. I'pebeHroK SBIISETCS CIIOBOCOUETAHHE ‘KOHYMKH TAaJblEeB B OCBIX TIep-
yarkax’, Torga kak y B. Y. CesarkuHO# 00pa3 JIorm3upyeTcss 1 KOHKPETH3UPYETCsl B COOTBETCTBHUM C TIpaBHIIa-
MH PYCCKOI'0 SI3bIKA M BBIPAXKAETCS CJIOBOCOUETAHUEM ‘PYK B OenbIx nepuarkax’. Takum obpazom, HabmonaeT-
Ci CUMMETpPUS IJIaHa COACPIKaHNUA U aCUMMCTPHA IUIaHa BBIPAXKCHUA Hpel[CTaBJ'ICHHOfI HepeBOILHOﬁ CAUHUIIBI.

B pe3ynbTaTe mpoBeICHHOrO MOJMAIN3a MEPEBO/Ia Y IAJIOCh YCTAHOBUTb, YTO 19 anBepOuanuii ¢ KOM-
MOHEHTOM IIBETO0003HAYCHUS OPUTHMHAILHOTO TEKCTa UMEIOT 76 BapuaHTOB NiepeBoa. M3 Hux:

1) 25 agBepOuanmii 11BeTO0OO3HAYSHHMST 00Iaqal0T a0COMOTHOW CHMMETPHEH U PacCIUTaHbI 1Mo (hop-
MyJIe AS, a UMEHHO, COXPaHSIIOT CHMMETPHIO OOOHX TUIAHOB;

2) 37 BapuaHTOB MEPEBOIA MEPEIaHBI YACTMYHO CMMMETPHUYHO TI0 TIEpBOH (hopmyste acumMmeTpun pAl,
A€ CUMMCTPHUYHBLIM COXPAaHACTCA IUIaH COJACPIKAHMA, a TIJIaH BBIPAKCHUS IMIEPEAACTCA aCUMMETPUYIHO,

3) 6 BapHAHTOB TIEPEBO/IA MIEPEIAHBI YACTHYHO CUMMMETPHYHO 110 BTOPO (hopMyste acUMMETpun pA?,
IJIe CHMMETPUYIHBIM COXPAHSIETCs IUIaH BBIPAXKEHHS, A IUIAH COJIEPKaHusl IEPEAAeTCs aCHMMETPUYHO;

4) 8 agBepOuanuii BETOOOO3HAUECHHUSI UMEIOT IOJIHYIO aCUMMETPHIO FA, BOZHMKIIYIO B pe3yJbTaTe
OITYILLIEHUSI IPH TIEPEBOJIE.

AHanu3 eIUHUL IepeBO/a MO3BOINII YCTAHOBUTH CABUT CUMMETPHH B IUIAHE COAEPKaHMs, HEOOXOIHU-
MBI JUII COXpaHEHUs! CTHIISI U CTPYKTYpBl MCXOJHOTO Tekcta. [lepeBos] agBepOUabHBIX KOMIIOHEHTOB OCY-
LIECTBIISICTCSI TIPY TMOMOIIH YCIIOKHEHHBIX CTPYKTYP YacTeil peur, BXOJSIIUX B COCTaB CJIOBOCOUEeTaHHH U (pas:
CIIOKHBIX TPUJIaraTelbHbIX, CYIIECTBUTEIBHBIX C MPEAIOroM, MOJIMKOMIIOHEHTHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, JeH-
CTBHUTEJIBHBIX M CTPAIATEIIbHBIX TPHYACTHUIA.

IloxBozst uTor, ClIEmyeT OTMETUTB, YTO MEPEBOJ] — 3TO CIIOCO0 TpaHcdepa HoMUHAYUL OJHOTO SI3bIKa
cpedcmeamuy APYroro, ONHOM KyJNbTypHl B IPYTryIO KylbTypy. IlepeBoqunk urpaer BasKHYIO poiib B CO3IaHUH
«aHaJIoTay MPOU3BEJICHUS Ha s3bIKE TIepeBoia. OT HETO 3aBHUCHT, HACKOJIBKO «XYI0’KECTBEHHBIMY» OYJIET TEKCT
1 KaK ero BOCIIPUMET PELUITHEHT.

Anamm3 agBepOuanuii ¢ KOMIIOHEHTOM ITBETOOO03HAYCHMS ITO3BOJIII YCTAHOBUTH CIIBUT CHMMETPHU
B IJIaHE COfiep KaHusl, HEOOXOAMMBIi JJI1 COXpaHEHHUs CTHIISA M CTPYKTYpPBI UCXoaHOro Tekcta. [lepeBon anBep-
OnaNbHBIX KOMIIOHEHTOB OCYILECTBISIETCS NMPHU TOMOLIM YCJIOKHEHHBIX CTPYKTYP YacTei pedd, BXOAAIINX
B COCTaB CJIOBOCOUETaHUI U (pa3: CIOKHBIX TpHiIaraTelbHbIX, CYIIECTBUTENBHBIX C TIPEIOrOM, TIOJTMKOMIIO-
HEHTHBIX CYIECTBUTENHHBIX, CTPAJIATENTLHBIX TIPHYACTHI.

[poBenieHHOE TTyTEM MPUMEHEHHSI HOBOT'O TIOXOJ1a «TIOJIHAIIH3 TIEPEBOJIA» UCCIIEIOBAHHE OPUTHHAILHOTO
tekcta E. Wharton The Age of Innocence u getbipex BapraHTOB €ro rnepeBojia Ha PyCCKHH 3bIK O3BOJIMIIO KOH-
CTaTHpOBaTh, YTO BHIOPAHHBIC MEPEBOIUMKAMH €JMHULIBI TIEPEBOJa HE CIyYalHbL AJTOPUTMBI, TO3BOJISIOIIIE
ONPECIIUTh CUMMETPHIO/aCUMMETPUIO B TEPEBOIHOM TeKCTe, S((eKTuBHEe, 4YeM NpH CPaBHUTEIHLHO-
COTIOCTaBUTEIILHOM aHAJIM3E SIMHUI] OTHOTO OPUTUHAIIBHOTO TEKCTA C eJIMHCTBEHHBIM TIEPEBO/IHBIM TEKCTOM.
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Takum 00pa3oM, TOYYCHHBIE PE3YJILTaThl MOTYT CTaTh OCHOBOH JJISl HCCIICAOBAHMST CUMMETPUH/aCHM-
METPUY, BO3HUKAIONIMX MPU MEPEKOTUPOBKE TEKCTA MCXOTHOTO SI3bIKA HA MEPEBOJHON, M3ydaeMoH myTeM
MIPUMEHEHHST HOBOTO MOJIX0/Ia «TIOJIUAJIHM3 TIEPEBOJIa» C IIETIBI0 PACCMOTPEHUS HE TOJIBKO aIBEPOHAINI C KOM-
TIOHEHTOM IIBETOO0003HAYCHHH XYI0’KECTBEHHOTO MPOM3BEICHNS, HO M APYTHX KOMIIOHEHTOB TekcTa. CieoBa-
TEITFHO, OMTUCAHHBIN B JAHHON CTaThe METO] NCCIIEIOBAHHS HIMEET ITUPOKYIO 00JIaCTh MPUMEHEHVIS.
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Heeanenan Examepuna Bnaoumupoena — accructeHT Kadenpsl HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB benroponckoro
rOCyJapCTBEHHOTO HALIMOHAIBHOTO UCCIIEIOBATENbCKOIO YHUBEPCUTETA.
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KOHTAMMHHMPOBAHHOMW pe4M MepCoOHAXKeH-HeMIIeB
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Annomayus. B cratbe uccienyeTcs To, Kak MepeBOTUHKH IBYX pacckasos O. 'enpw, ormy6rmmKoBaHHEIX B Hadane XX Be-
Ka, YUUTBIBAIOT B NIPSIMOM peyr 0COOEHHOCTH IIPOU3HOIIECHUS] HEMELIKOA3BIYHBIX IEPCOHAXKEH. DTU NEPCOHAKHU JIUTETILHOE BPEMSI
npoxuBatoT B CIIIA 1 BIafeioT aHMIMICKUM S3bIKOM Ha YpPOBHE, JOCTaTOUHOM UL OCYIIECTBICHHUS YCIICIITHOTO OOIEHHS C APYTH-
MU TIEPCOHAXKaMH, ISl KOTOPBIX 3TOT SA3bIK poAHOM. 1enb uccnenopaHust — BbIABIEHHE CIIOCOOOB NEPEBO/IA PEMIIHK NEPCOHaNKEH-
HEMIIEB, COJEPXKAIMX MCKKECHUS aHIVIMICKON pedd. MaTepuaioM MOCTYXUIU (DparMeHThl, IONTYUYCHHBIE METOJIOM CIUIOLIHON
BBIOOPKH M3 CEMH IIepeBosioB pacckasa The purple dress u nestu The last leaf. O6o3HadeHb! kak oOLIHE YepThl, XapaKTEPHBIC [T
000HX paccka30B U OOJBIIMHCTBA X TIEPEBOJIOB, TAaK F OTIIMYHS, 00YCIOBICHHBIE XapaKTepaMy MepCcoHaKeil 1 HHAUBIIYaTbHBIMA
0COOEHHOCTSIMU IIEPEBOIIUKOB.

Knrwoueevie cnosa: KOHTaMWHHUPOBAHHAA p€yb, JIOMaHasA pCub, I/IHO(i)OH, Xy,HO)KeCTBCHHHﬁ nepeBoa, BApUaTUBHOCTD,
IpueEM nepesoaa.

Jna yumuposanusn: CrpernsiioB A. A. Bapnatnsras niepeiada KOHTAMHHHPOBAHHOM PeUl TepCOHaKeH-HeMIIeB (Ha Ma-
Tepuaste pacckasos O. I'enpu The purple dress u The last leaf) // noctpansbie s3biku B BBICIeit mkone. 2024. Ne 3 (70). C. 76-87.
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Abstract. The article features the way translators of O. Henry’s two short stories, written in the early XX" century, depict
peculiarities of direct speech of German characters, who have lived in the U.S.A. long enough to be able to communicate
effectively with other characters, for whom English is their mother tongue. The investigation shows how translators into Russian
rendered the broken speech of Germans, who spoke English. With this aim in view, we have selected and analyzed such
utterances, picked out from seven translations of The purple dress and nine translations of The last leaf. We have noted certain
common features as well as individual peculiarities, that can be attributed to the personage’s or translator’s idiosyncrasies.

Keywords: contaminated speech, broken speech, non-native speaker, literary translation, variability, translation means.

For citation: Streltsov A. A. Variable transference of German characters’ contaminated English speech (based on
O. Henry’s short stories The purple dress and The last leaf). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary
Education]. 2024, 3(70); (In Russ.) Pp. 76-87. DOI: 10.37724/RSU.2024.70.3.010.

BBenenue

TBopuecTBo amepukanckoro rmcarens O. I'eHpy, MpU3HAHHOTO MacTepa KOPOTKOTO pacckasa, He pas
CTAHOBMJIOCH OOBEKTOM H3YYEHUsI HE TOJIBKO JIUTEPaTypOBEIOB, HO W JIMHTBHCTOB U MIEPEBOAOBEAOB. B dacTHO-
CTH, PacCMaTpPHUBAIIHCH JieKchyeckre (cM.: [Adpocumona, 2005 ; Myxameriuna, 2016]), crinuctadeckue (CM.:
[Kyxk, 2008 ; 'aubosa, Tapacora, 2018 ; ImutpueBa, Auapuanosa, 2020 ; demxyenko, 2023]) u apyrue (cm.:
[AGpocumoBa, AmuHOBa, 2005 ; Ilomskos, 2013 ; MankoBa, 2016 ; Anekcanaposa, 2017]) acmexTs! iepeBoja,
TpymHOCTH TiepeBoAa peamuid (cM.: [[loktopesmu, 2015 ; Ilmotposckas, Kekeera, 2018 ; Ilemmxosa, 2019])
u (hpazeonorm3moB (cM.: [AbGpocumosa, 2006 ; Muxeea, Emmesa, 2015 ; MBanosa, 2018]). B sT0ii cratse MbI
W3YYUM, KaK COBETCKHE M POCCHHCKUE MEPEBOIUHMKHU TIepEeaBali KOHTAMHHHUPOBAHHYIO pedb JIBYX INEpPCOHA-
xeri-aemrier: moptaoro Illnerens (The purple dress) u xynoxuuka bepmana (The last leaf). Cpasy crnenyer ot-
METHTB, YTO €CJIM Ha3BaHUE MOCIIEJHErO paccKasa BCe JEBSTh MEPEBOAUMKOB MEPEBEIN OJJUHAKOBO — KaIbKH-
poBanuem: «ITocneaHuii JIUCT», TO CJI0BO PuUrple MMeeT BapraHTHBIE COOTBETCTBHS: «IyprypHoe» (B. MasHii,
A. ®enopos, T. MBanosa), «mypmypoBoe» (3. bponepcen) u naxe «amoe» (B. AzoB, A. I'opiun, H. Cobparn);
K COXKaJICHHIO, MBI HE CMOTJIM O3HAKOMHTHCS C TEKCTOM TiepeBoIa, BeimoHeHHoro H. Cobpatn.

Marepuranom MocayKuiii (hparMeHThI, TOTYYeHHBIE METOAOM CIUTIOLIHON BBIOOPKH M3 CEMH TePEeBO-
1oB pacckasza The purple dress u meBsat — The last leaf. Xporomorudyecku Bce mepeBoasl MOXKHO Pas3aeinuTh
Ha joBoeHHbIe (B. A3oB, O. bponepcen — 1924 ron, A. opnun, 0. CasenbeBa — 1930-e roib), mocieBoeH-
wele (H. dapysec — 1946 rox, B. Mastair — 1954 ron), coBpemennsie (K. Muxaiinos, A. @enopos, H. Cobparw,
T. Banosa, A. Kiimos), BemonseHHbIe ¢ 1999 10 2013 rox, n HoBelimme niepeBoss! E. [lerpoBoit u A. Marse-
eBoii (2023 rox) .

OOBEKTOM HaIIero MCCIeJOBAHUS SIBIISIeTCS] KOHTAMUHHAPOBAHHAS PeUb MEPCOHAKEN XYI0KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUMN, a TPEIMETOM — OCOOCHHOCTH Tepeaadyn MPsMOM peur MepPCOHaKEH-HEMIICB, COIEpIKaIlei
HCKAKEHUS aHIJIMICKON peyu, Ha PyCCKUM s3bIK. Llesb nccienoBanys COCTOUT B BBIIBIIEHUM BCEX BO3MOYKHBIX
MIPUEMOB TIEPEBOIa KOHTAMUHHAPOBAHHOM PeUur HEMEIKOS3BIYHBIX IepcoHaXkel pacckazoB O. ['enpu u, mpexie
BCETO, PETYIIPHBIX UCKAKEHUIA, C aHTIIMHACKOT'O SI3bIKa Ha PYCCKH.

OcHOBHAaA YacTh

Ocobennocmu nepesooa peuu nopmnozo Illnezenn (The purple dress)

BeickaseiBanue llnerens cocrapnser oauH a03ail M HauuHaeTcs ¢ Mexaometus “Gott/”, kotopoe
E. [lerpoBa Tpancmutepuposaia: ‘I'orr!’; B. Masuu, A. ®enopos u T. MiBaHoBa HCHOIb30BaIM BAPUAHTHI CIIO-
BapHoro coorserctBus: ‘boxke!” ‘bor moit!” u ‘boxxe moit!’ coorBeTcTBeHHO; 3. Bponepcen nepesena ero kak
‘Tocriogu!’; B. A3oB u A. I'opiun 3aMeHmm MexaoMeTre Ha Oomnee skcrnpeccuBHoe ‘Donnerwetter!’. Vcmons-
30BaHHUE TPAHCIMTEPALIMH &, TEM OOJiee, CII0Ba B MHOS3BIUHOM rpaduke, /ejiaeT TEKCT MEHEE MTOHATHBIM JIJIsl HE
3HAKOMOT'0 C HEMEIIKUM SI3BIKOM YHTATENS, HO MOKET OOBSICHATHCS HEXKEIaHueM, B ciiydae B. AzoBa u A. ['op-
JIMHA, KAKUM-TH00 00pa3oM yrioMuHaTh bora B TekcTe, OpUEeHTUPOBAaHHOM Ha COBETCKOro uurarens. C apyroi
CTOPOHBI, TAKOW MOJIXO/T MO3BOJISIET COXPAHUTh aBTOPCKHi 3ambicesn. ClioBa, BBOJSIIME TPSIMYTO peub, “‘Cried
Schlegel, angrily” Bce IEpEeBOMUYNKH TIEPENATN MTO-PA3HOMY — BAPHAHTHBIMH COOTBETCTBUSMH, HO C HCIIONb-
30BaHUEM TIEPECTAHOBKU, OOYCIOBICHHOW HOpPMaMH PYCCKOTO S3bIKA, a UM COOCTBEHHOE Tepelald TpaH-
CKPHIILIUCH: ‘CepanuTO/pa3ipaKeHHO 3aKpHUasl/BOCKIMKHYI/BCKpUKHYI/Bckpuyan [erens’.

! Tlepesompbt pacckaza O. Tenpu The purple dress mur. no: [Cenpu, 19248, 1925, 1938, 1954, 2000, 2012,
20236]; paccka3a The last leaf — no: [Tenpu, 1924a, 6, 1932, 1936, 1999, 2012, 2013, 2023a, [6. r.]] ¢ ykazanuem
(baMuIHU epeBOIUHKA.
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Bropoe mpemmokeHne COAEpKUT MCKAKEHHS: CHHTAKCUYECKOE — IIePEeCTAaHOBKA BOMPOCHTENBHBIX
CIIOB, U (poHETHYECKOE — 3aMeHa OHOM TIIACHOH (BO3MOKHO, TIO TIPUYMHE OTCYTCTBHS Pa3IICHIS B HEMEITKOM
SI3bIKE TJIACHBIX TI0 CTETIEHU IOJTOThI) U omyiienue apyroit: “For what do you look so glum? ”, kotopsie B. Ma-
sHI 1 A. DenopoB nepeaany rpaMMaTHIecKOl KOMITCHCAIE — HapyILIeHHEM COTJIacoBaHMs (MCIIOb30BaHKE
(hopMBI MY>KCKOTO pozia IpH 0OparieHny K AeByiike): ‘[lodeMy BbI Takoi IeUaTbHBIN/TPYCTHBIN? , @ OCTaIbHBIE
NepeBOAYMKH HelTpamm3oBany: ‘OTtdero 3To y Bac Takoi yHbUIbIN BUa?’ (B. A30B u A. ['opmun), ‘[loyemy BbI
Tak mevyainbHel?’ (mep. O. bpoaepceH); B MOCIENHUX MO BPEMEHH TTEPEBOaX HUCTIOB30BATIOCH IIETIOCTHOE TTepe-
ocMmeicienue: “Uro 3a mevans?’ (E. [lerposa), “Uto B Tak mepexuBaete?’ (T. iBaHOBa).

3aTeM TIOPTHO# JOIMyCKAeT OMIMOKY B PEUH, HCIIOIb30BAB MECTOMMEHHE MYCKOTO PO/Ia BMECTO CPEl-
HEro; 9T0 OOBSICHACTCS TEM, YTO B HEMEIIKOM SI3bIKE CIIOBO Mmiambe Myxckoro poma: “Take him away. He is
ready”. BONBIIMHCTBO MEpPEBOAYMKOB IIE€pelalii 3TH [IBa KOPOTKHX NpeliokeHus: kak ‘bepute/Bozb-
mute/3abupaiite ero. OH(0) ToToB(0)’, Torna kak B. A3oB u A. ['OpiHH 3aMEHMIM MECTOMMEHHE COYETaHHEM
MECTOMMEHUsI M CyLIeCTBUTENBHOTO: ‘3abepuTe Baile miathe’, a A. ['opyiuH caenan npemioxeHne BOCKIUIA-
TeNBHBIM. TakuMm 006pa3oM, OHM TOYHO TEepEeIaloT MaHEePy pedd IMepPCOoHaXKa, KOTOPBIN CTapaeTCs BHICKAa3bIBATh-
sl KpaTKo | 1o cymiecTBy. Hanbosee MHOTOCIOBHBIH TIepeBos v E. IletpoBoit: ‘TlomydanTe yxe Bamr KOCTIOM-
YHUK’, 9TO OOYCIIOBJIEHO YIIOTPEOJICHNEM YCHIMTENFHON YacTHIBI M HCTIOF30BAaHIEM BMECTO CIIOBA MIAMbE
0003HaYeHHS IPYyroro IpeIMeTa OAeK bl — KOCTIOMa, M T0OaBIeHHEM YMEHBIHUTENBHOTO cyhdukca. C apy-
rO CTOPOHBI, TaKas 3aMeHa czefiajia onpaBaaHHbpIM TiepeBo] ‘OH roTos’, Toraa Kak y J. bpoaepceH B 3ToM ke
HEPACIPOCTPAHECHHOM IPEIOKEHUH COXPAHICTCSl HAPYIIICHUE B PEUU O HEOMYyIIEBICHHOM Tpeamerte: “He” —
‘On’. A. ®enopoB Toxe MOCTapalICsl epejaTh HCKaKEHUE, HO MPUOEr K KOMIIEHCAIUH, ITOCTABHB TJ1aroll clie-
JyIOIIIero npesyiokenus, “Pay me some time”, B HenuaHy0 GopMy BMECTO ()OPMBI TOBEIUTEILHOTO HAKIIO-
Hernust: ‘[Imatute Korma-HUOYAb moToM’. D70 *xe mpemioxkenne B. A3oB u A. ['opmua mepenanmm xak ‘Korma-
HUOY b 3aruiatute’, a B. Masai — ‘Ilnartute xorna-aHuOyas . OcTanbHBIE TIEPEBOIMKHI B TOW HIIH MHOH Mepe
npuberim Kk gobaBieHusM: ‘Bl 3ammaruTe, Korga Bam Oynet yaooHo™ (3. Bpoaepcen), ‘3ammariure moToMm Kak-
unoyap’ (T. iBanoBa), a E. IleTpoBa — K CMBICTIOBOMY Pa3BUTHIO: ‘A JEHBIH — B JPYroi pas’.

Crienmytoliee mpeiokKeHre IpecTaBisieT OO0l pUTOPUIECKUH (IMOIMOHATLHO-OTPHLIATENIHHBIN) BO-
npoc: “Haf I not seen you pass mine shop every day in two years? ”, u cOaepKHT JiBa HapyIICHHUS: OTTYIIICHHE
KOHEYHOT'O COTJTIACHOTO B TIEPBOM CJIOBE ¥ HCTIOJIE30BaHIE a0COTFOTHON (DOPMBI MIPUTSHKATEIEHOTO MECTOMMe-
HUs (TIocTieTHee OOBSACHSIETCS €€ CO3BYYHOCTHIO C MPHUTSHKATEIhHBIM MECTOMMEHHEM B HEMEIIKOM SI3bIKE); TaK-
K€ B 3TOM MPEIJIOKEHUH HCIIOIh30BAHO CIIOKHOE IOTOIHEHHWE B COYETaHHH C HACTOSIIMM COBEPIICHHBIM
BpEMEHEM, XOTsI paBriIbHEe OBLTO OBI MCIIONH30BATh HACTOSIIIEE COBEPILICHHOE AUTENbHOEe Bpems. [lepeBon-
gnku B. Masai u A. @enopoB UCHONB30BAIN TPAMMATHUYECKYIO0 KOMITEHCaIuio: ‘Pa3Be HEe BBl KaKIBIN JICHD
XOJIUT MHMO MOsI JIaBKa. .. / Pa3Be BbI He XOJJUTh MUMO MOH JIaBKa...” — B OJTHOM CIIy4ae HapyIIeHO COriaco-
BaHME TOZJIeKAIIETO (MECTOMMEHHE 2-TO JI. €11, 4.) ¥ JIMYHOHM (hOopMbI Iiaroja (3-ro Ji. €. 4.) ¥ COrIaCOBaHHE
IO TIAJIEXKY, a BO BTOPOM HCIIOIb30BaHa Helm4dHast (hopMa — WHPHHUTHB, U HAPYILIEHO COTJIACOBAHUE TIO POITY.
OcrasbHble IEPEBOAYMKY HE MEpeaan KoHTaMuHauuio: B. A30B 1 A. ['opiuH npeioxxuwin cleayromui Ba-
puaHT: ‘Pa3Be s He BIXKY, KaK/4TO BBl IPOXOJUTE MUMO MOETO Mara3uHa KaK/IbIi JIeHb yXKe JiBa roga?’; mepe-
Bol O. bponepceH oTimygaeTcs mopsiikoM clioB: ‘Pa3Be s He BMXKY yKe IieIbIe JIBa Tofia, KaK BbI €KETHEBHO
MIPOXOIUTEe MUMO Moei Mactepckoit?’ Taroke O. bponepceH enMHCTBEHHAs UCTIONB30BaIa HAPEUUE ‘€KETHEB-
HO’, T0OABHIIA CITOBO ‘LIEJTBI’ [T YCHITCHUS M TIepeBesia CaoBo ShOP Kak ‘MacTepckast’, uTo He TPeCTaBIIeTCs
HaM TPaBWIbHBIM: €/1Ba JIM TIOPTHOM, KOTOPBIN B OAMHOYKY (TIPO HAJIMYME APYTUX paOOTHHKOB B €TO 3aBejie-
HUH HE YTIOMUHAETCS) I OJIEKAY, SBISUICS XO3IMHOM Mara3uHa. B mocieTHiX 1o BpeMeHH IepeBoiax OTKa-
3aJIMCh OT YaCTHIIBI pa3zge: ‘BynTo BRI HE XOmWUTe MUMO MOETro marasuHa BOT yxke nBa roga?’ (T. VBanosa),
‘Wi s He BIDKY, Kak BB J1Ba roja uzere tyaa-ctoga?’ (E. [lerposa); B mocnenHeM citydae rmepeBOAYNK OITy-
CTWJIA YKa3aHHE MeCTa, MUMO KOTOPOTO MPOXOJIUT TEPOUHS paccKasa.

3aTeM MOPTHOM 3a/]aeT ellle OJIMH PUTOPUYECKUI BOIIPOC, HO HA ATOT pa3 Npe/ICTaBJIeHHBIN HE OTpHUIIa-
TeJbHBIM, a ycioBHbIM mpemiokenuem: “If | make clothes is it that | do not know how to read beoples
because?” Tonmbko A. DeOPOB KOMIICHCUPOBAT (DOHETHUECKYIO U MOP(OIOrHYECKYH0 KOHTAMUHAIIMIO IPaM-
MaTHYECKH, 3aMEHUB IJ1aroJl B IMYHON (opme Ha nHGUHUTHB: ‘Eciy 4 IUTh m1aThs, pa3Be He MOTY 3HATh JIO-
nei?” OcTanpHble IEPeBOAYNKH HEUTPAIN30BAIM JAHHYIO TPYIHOCTh, IpHYeM HanOoee OJIM3KH K BBILIEYIIO-
MsiHyTOMY TniepeBozbl B. Masan u T. ViBanoBo#t: ‘Ecnu s mIbk0 IU1aThs, TO pa3Be g HE 3HAIO JIFOJIE?’, TOrAa Kak
OCTaJIbHBIC B TOH WJIM HHOM Mepe MUCIIONIB30BaIM JI00aBICHUS M BApHAHTHBIE COOTBETCTBHS riiaroia Know: ‘Ber
JlyMaeTe, €CIIA S IIBI0 TUIAThs, TO S YXKe He yMero pa3nmdats moaei?’ (3. bponepcen); ‘OTToro, 4to s mibo
IUIaThs, s He JOJDKEeH ToHuMaTh mroaei?” (B. A3oB u A. T'opmun). TToutH Bce KOHKPETH3UPOBAIM CIIOBOCOYE-
tanre make clothes — ‘mmth miates’, u Tonbko E. IleTpoBa MCIoNb30Bajia CMBICIIOBOE PA3BUTHE TAHHOTO
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CIIOBOCOYETAHMS, OMHOBPEMEHHO 3aMeHMB riaron KNow ¢paszeonorusmom: ‘Eciti Moe [1e710 — KpoKa U -
ThE, 5 4TO, HE BIDKY 3aKa34iKa HACKBO3b, a7’

Crenyroriiee npeioxenne, “You will pay me some time when you can”, He comep»XuT UCKaKEHUH, HO
B. Masia u A. @efopoB mocuuTaiy HeoOXOAUMBIM HCIONB30BaTh (JOPMY HACTOSIIETO BPEMEHH U MH(WHU-
THB, COOTBETCTBEHHO: ‘BEI IUIaTHTE/TUTATHTL MHE, KOTIa MOXkeTe’. B. A30B 1 A. ['opimiH mepeBeny npeioxke-
HHE TIOYTH JOCIIOBHO: ‘BB MHE moTOM 3aruraTwre, Korma cMoxere’, a T. MiBaHoBa M3MeHMIIAa TIOPSIOK CIIOB
Y OITyCTHJIa MECTOMMEHMS: ‘3aruiaTuTe Kak-HUOyIb OTOM, Korga cMoxere’. J. bponepcen u E. Ilerposa mo-
CUUTAJIM BO3MOKHBIM €TI0 OITYCTHUTb.

I[Mpemnoxenne “Take him away ™ sBisieTcsi IOBTOPOM TPETHETO MpPEIUIOKEHUs B ad3are, 1 B. MasHiy,
A. ®enopoB u T. VBaHOBa mepeBeny ero To4HO Tak xke. B. A30B u A. I'opauH OIMyCcTHIM MECTOHMMEHME,
3. bponeHceH 3aMeHMIa MECTOMMEHHE Ha CyIIecTBUTeNbHOE ‘KocTioMm’; E. IlerpoBa mpezncraBuia BOTBHBIN
niepeBos: ‘Hy Tak BbI Oyzere 3abupaTh, MM MHE 3a0bITh Bac HaBCeT/1a .

Crenyroliee npeyuIokKEHHE SIBISIETCS CII0KHOCOYMHEHHBIM, PAa3eIeHHBIM TOYKOM C 3aIITOMH, II03TOMY
ero mepeBojl Lieecoo0pa3sHo MpoaHAIM3UpoBaTh 1Mo yacTsM. [lepsas, “He is made goot”, comepxut TO *Ke
rpaMMaTH4eCKOe UCKAKEHUE, YTO U B YETBEPTOM MPEIOKEHNH, — HCIIOIb30BAHUE MECTOMMEHHS MY>KCKOTO
pOZa BMECTO CpeHEro, a Takke (DOHETHUECKOe — OMTyHIEHHE KOHEYHOTO COTJIACHOrO, M3-3a Yero Hapeune
JOJDKHO 3By4aTh IMOYTH KaKk HeMeLkuid aHasor gut. [loutn Bce nepeBOAYMKY HEUTPaTM30BaId KOHTAMUHALINIO:
‘Ono ymauno cumro’ (B. Masr, T. MBanosa); ‘OHo comro xoporio’ (A. @emopoB); ‘OHO MHE OYeHb y/a-
sock’” (B. A3oB, A. ['opiuH); B mOCIeHEM CITydae UCTIONB30BaHO JT0OABICHUE U 3aMEHA IIIMPOKO3HAYHOTO IJia-
roJia ¢ Hape4ueM OJIHMM TJIarojioM C TOJIOKUTEIbHON KOoHHOTaimen (ctsokenue). E. TletpoBa mcmomnb3oBaia
noOaBieHe, KOHKPETU3alUIoO U 3aMeHy Hapeuws: ‘Bemrs Taku mommTa Ha coBecTs’. J. BpomepceH Takxke
Npernowa 3aMeHy Hapeuusi, HO oOpaTuiach K CJIOBAPHOMY COOTBETCTBHIO IPH IHepeAaue IJiarona U MecTo-
HMEHMS, B IIOCIIEJHEM CITy4ae IOCTAPaBIIMCh YACTUYHO NepesaTh UCKakeHue: ‘OH cleaH Kak Clenyer’.

Bo Bropoii wactu, “and if you look bretty in him all right”, conepskurcst hoHeTHUeCKOE HCKaKEHHE:
03BOHYCHHUE HAYaJIHHOTO COTJIACHOTO TIepel COHOPHBIM coriacHeM. Tonbko B. Masair u A. degopoB KOMITEH-
CHpOBaJIM €€ I'paMMaTHYeCKd — HapYIICHHEM COTJIACOBAaHWs B 4HCie: ‘(M) €ClM Bbl OyIeT XOPOIICHBb-
Kasi/MHJICHbKass B HeM — (04eHb) xoporo’. B. A3oB u A. ['opauH omycTwim coto3 U Hapeuue: ‘Bbl Oynere
B HEM OYEHb XOPOILEHBKOW , CAETAB MPEIOKEHUE U3 YCIOBHOTO YTBEpAUTENbHBIM. . bponepcen coxpanuna
YCJIOBHOCTb, HO 3aMEHHJIA NPHIAraTelbHOE CYLIECTBUTEIBHBIM, @ HAPEUWe — OTACIBHBIM MPEATI0KEHUEM:
‘U ec BB OyJieTe B HEeM KpacaBHIIeH, s Oyay odeHb paja’, MPUOETHYB K CMBICTIOBOMY pa3utHio; T. MBaHoBa
TaKKe 3aMEHWIa MpuiaraTesabHoe Pretty cyrecTBUTeNnbHBIM, HO, Kak B. A3zoB u A. ['opnuH, omycTtuna coro3
Y Hapeuue: ‘U Bhl B HeM Oynere kpacasuieii’. [leperon E. TleTpoBoii sSBisieTcss BOMBHBIM: ‘U BaM MOIXOUT,
KaK s HE 3HAIO 4TO’.

Ipenmnocnennee NpemyiokEHUE COCTOMT M3 OAHOrO cjoBa ‘SO”, KOTOpOE HEpeBeNH KaK YacTHUILY:
B. Masau u T. BanoBa — ‘Bot’, B. A30B u A. I'opmun — ‘1a’, A. ®degopoB — ‘Bceé€’, u Tonbko E. [lerpoa —
‘Mepxwure’. D. BpoaepceH OmycTiia 3TO W HocieHee npemioxenue, ‘Pay me when you can”; B. A3os,
A. Topmun u T. VBanoBa niepenamm ero kak ‘3aruarture, koraa cmoxere’; E. [lerposa nobaBmia coro3 u mc-
T0JTb30BaJIa OJHOKOPEHHOM II1aroi: ‘A paciiaTuTech, KOrjia cMoxete’; iepeBosi B. MastHiy oTiyaeTcs oTcyT-
CTBHEM TPHUCTABKH, Torna kak A. ®enopoB mocTaBui riaroi B HenmmuHyto Gopmy: ‘[lnatute Koraa Moxere’.
Taroke cremyer oTMeTuTh, uT0 B. A30B, A. ['opamH 1 E. [letpoBa mocraBuim B KoHIEe ab3aria BMECTO TOUKH
MHOTOTOYHE, YTO IpeanoaraeT He3aKOHYEHHOCTh BBICKA3bIBAHUS, XOTSA CaM IEPCOHaX IMOCTAPAJICS BBICKA-
3aThCs KaK MOKHO O0JIee OIpeAEIEHHO MO BOMPOCY OTUIATHI.

Takum 00pa3zom, Topko B. Masiair u A. @enopoBy yaanock OT4acTH COXPaHUTh PEUYEBYIO CIICITUPUKY
BTOPOCTENEHHOTO TIEPCOHAXKA paccKasa, TOT/Ia KaK OCTalbHBIE, BO3MOXKHO, cowin camy damimio (I1lnerens)
JOCTaTOYHBIM YKA3aHHEM Ha ero HallMOHAIBbHOCTh, @ MeCTaMHu BoOJIbHBIN nepeBoa E. IlerpoBoii ckopee Hamo-
MHHAeT eBpeHCKuii roBop, 3aneyariieHHbli B «Onecckux pacckasax» M. babens. Bee nepeBogunky MCHoNb30-
BaJIM pa3IMYHbIE IPHEMBI IEPEBOAA, HO HAM HE yJaJloCh YCTAaHOBUTH W3MEHEHHE periepTyapa NepeBOAIECKIX
peleHHH 3a MPOIIEAIINE CTO JIET Ha MPUMEPE MPOAHATU3UPOBAHHOTO (pparMeHTa.

Ocobennocmu nepegooa peuu xyooxcnuxka bepmana (The last leaf)

BrickasbiBanue bepmana cocramisier nBa a03alia, NMEPBbIA M3 KOTOPHIX HAYMHACTCS C BOCKJIHIIAHMS
“Vass!”, ato sBnsercs nckakeHHou (opmoit Hemenkoro “Was!”. IlocieaHIO0 HCHONB30BaAIN B CBOHX TIepe-
Bozmax B. Azos, A. I'opiun u FO. CasenbeBa; A. MaTBeeBa TpaHCIUTEPUPOBAIA OPUTHHATIHHOE BEICKA3bIBAHHE:
‘Bacc!’; 3. bponepcen, H. lapy3ec u T. MiBanoBa nepesenu 31o cioBo kak ‘Uro!’; K. Muxaiinos ucnonb3oBai
nobasnenue: “Yto Takoe!’; A. Kimmmos 3amenun cinoso: ‘Kak!’. Mcronp3oBanue TpaHCIHTEPAIMH, a TEM Ooee
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CJIOBA B MHOS3BIYHOM IpauKe, Kak Mbl YK€ OTMEYaJIH BBIIIE, AEIAET TEKCT MEHEE IIOHATHBIM JUIsl HE 3HAKOMO-
'O C HEMEIIKMM SI3bIKOM YHMTATEIIsI, HO MO3BOJISIET COXPAHUTh aBTOPCKHI 3ambicen. Pemapky “he cried” Bce me-
penanm T0CIoBHO, ¢ riepectaHoBkoi: ‘kpmdai o’ (FO. CasenmpeBa, H. dapysec, K. Muxaiinos, A. Marseesa),
‘3axpryan oH’ (3. bponepcen), Wiy ¢ UCMONB30BaHUEM BaPUAHTHBIX COOTBETCTBHI: ‘BOCKIMKHYM OH (B. A30B
n A. T'opaun), ‘opan on’ (A. Knumos), u Toneko T. MBaHOBa mpeamnodna OKKa3MOHAJIbHOE COOTBETCTBHE:
‘pazopsiics oH’.

Crenyroliee mpeuIoxKeHNe NPeCTaBisieT coO0H PUTOPUYECKUI BONIPOC C HECKOIBKUMH Pa3HOYpPOB-
HEBBIMU HAPYIICHUSIMU: (POHETHUECKUM HCKaKEHHEM — albBeossipHbIiA [d] BMecTo Mex3yOHoro [0] (oTCyT-
CTBYIOILIETO B HEMEILIKOM $I3bIKE), TPAMMAaTHYECKUM — HapyILCHUE COTTIACOBAHUS B YHCIIE, U JIEKCHYECKUM —
MHOs3bIYHOE BKparuieHue: “Is dere people in de world mit der foolishness to die because leafs dey drop off
from a confounded vine? ” Tonbko BOE MEPEBOIYUKOB TTOCTAPAIUCH OTYACTH KX TEPeIaTh, HO JIUIIb (POHETH-
yecku: ‘Heykenu ecTs MOAM Ha CBETE, TAKKME TIIOIBIE, YTO XOTSAT YMUPATh, IOTOMY YTO MAJAIOT JIUCThS C Ka-
koro-to npokisitoro miomnia?’ (FO. CasenbeBa) u ‘Heyirenu B MUpe €CTh JIFOIM, KOTOPBIE COBEPINAIOT TAKYHO
TIYTIOCTh, KaK yMUPATh M3-32 TOTO, YTO JIMCTHS OMAIAIOT C MpOKiIATOoro Tumoma’? (A MarseeBa) — B TIepBOM
ciTydae TJIacHbI [y] 3aMeHeH Ha HOTHPOBAHHBIH [jy], @ BO BTOPOM 3BOHKHIA IIEJICBOM K] 3aMEHEH TITyXHM [1].
Taroke FO. CaBenbeBa ocymiecTBIIA YacTepeunyto 3ameHy foolishness — ‘rirombie’, u go0aBmIa r1aron ‘xo-
TEeTh’, TOrJa Kak A. MaTBeeBa 100aBuIIa I1aroil ‘COBEpIaTh’, YTO 00YCIOBICHO TpeOOBAHUSIMHU PYCCKOTO SI3bI-
Ka JUI JAHHOTO CIIOBOCOuYeTaHus. EcTh ele ofuH nepeBol, HAYMHAIOIIHMNACS ¢ ‘Hey»kenu : ‘Heyxenu Ha cBeTe
€CTh TaKHe TIYIIbIE JIFOIHM, KOTOPhIE YMHPAIOT M3-32 TOTO, YTO MaJAI0T JIUCThS ¢ KaKOro-HUOYb Typarkoro
mwrnoma?’ (3. bponepcen). Ilepsas dyacTh mpetoxkeHus otamyaercs: oT nepeoaa 0. CaBenbeBoi MOPSIKOM
CJIOB ¥l OTCYTCTBHEM KOMITCHCALIMU (POHETHUYECKOr0 MCKaKEHHUs, BO BTOpoil uacti nHpuHUTHB {0 die mepenan
OTpENEeUTEIIbHBIM TIPUIATOYHBIM TpeUIOKeHHeM, a cioBo confounded mepeBeneHO Kak ‘Ayparlkuii’, 4To He
SIBIISIETCSL COOTBETCTBHEM. B. A30B 1 A. ['OpiIMH KCIIOJB3YIOT CTSDKEHHE, TIEPEBO/Is ClIoBocoueTanre “people. ..
mit der foolishness” kak ‘mypaku’ u ‘Iypbl’ COOTBETCTBEHHO, YTO SIBJISCTCS €IMHCTBEHHBIM OTIIMYHEM, KPOME
MOPsI/IKa CJIOB, B MX MIEPEBOJIaX: ‘MOTYT OBITh Ha CBETE Takue Mypaku / Ha cBete MOTyT OBITH TaKue Iyphbl, KO-
TOpBIE CIIOCOOHBI YMEPETh U3-32 TOT0, YTO MaAal0T ¢ KAKOTO-TO MPOKISITOTO IUTIOIIA / C KAKOTO-TO TMPOKIISTOrO
TUTIOIA MAAaroT JTUCTha?’ Taroke OHM Clenany NepBYI0 U BTOPYIO YacTh MPEIUIOKEHHS MOJATIbHBIMU: ‘MOTYT
OBITh. .. CIOCOOHBI yMEPETh , YTO OTCYTCTBYET B OPUTHHAJIC U HE BCTPEYAETCs B IPYTHX HEPEBOAAX.

Bce ocrasnbHble mepeBenn ciioBo foolishness ciioBapHbIM COOTBETCTBHEM ‘TJIYIIOCTD’, OMYCTHB CJIOBO
moou: ‘Bo3moxkHa mu Takas rimymnocts’ (H. apysec); “Uto eme 3a rmynocts u Open’ (K. Muxaiinos); ‘Uro 3a
riyniocts’ (T. MiBanoBa); ‘I'1e 310 BuAaHa Takas rirynocTth’ (A. KIIMMOB); B HEKOTOPBIX CITydasix epeBOTUMKU
MpUOerH K J00aBICHHsIM, HHOT/Ia N30BITOUHBIM. [10UTH y BCeX MepeBOUMKOB MOCIIE STOTO CTOMT TUPE U TJia-
roJI B HEJIMYHOW (hopMe ‘yMHpaTh/TIOMHPaTh U3-33/0TTOr0’, ¥ TOJbko T. VBaHOBa mepeBesia MEPBYIO YacTh
MIPEITIOKEHHS OOCTOSATEIICTBEHHBIM MPUIATOYHBIM: “4TOOBI JFoau ymupaiu ot toro’. Ona u H. Jlapysec mo-
YTH OJIMHAKOBO IEPEBENM BTOPYIO YacTh NPEIJIOKEHHUS: ‘UTO JIMCThS NAafaloT C (KaKoro-Tto) IMPOKJISITO-
ro/moradoro mmoma!’, roasko T. VBaHOBa mepenana apTUKIb MecToMMeHHeM, kak B. Asos, O. bpoaepcen,
A. T'opnun u 1O. CaBenbeBa, 1 UCNOIBb30BANA CIOBO ‘TIOTaHbIN’, KOTOPOE HE SIBIISIETCS COOTBETCTBUEM HpHYa-
cruss confounded. K. MuxaiinoB u A. KiiumMoB eauHCTBeHHbIE, KTO niepeBenu riaron fall xak ‘ceimarses’
‘C 3TOr0 YepTOBa IUTFOIIA CHITUTIOTCS JIUCTh! / Tutrom] ockinaercs...” K. MuxaiioB Toxke He CTal MepeBOIUTh
cnoBo confounded cooTBercTBHeM, Toria kak A. KiMMOB 3aMeHWI mpHYacTHe JaXe He MpUiIaraTelbHbIM,
a CIIOBOCOYETAHUEM-TIPOKIISITHEM: ‘OY/Ib OH TPHXKIIBI MPOKJIISIT!

CaM roBopsIIIHiA JaeT OTPHLATENBHBINA OTBET HA CBOW BOIPOC, IPH 3TOM JOITycKas (poHeTHUECKOE UC-
KakKeHHe — ortylieHne koneuroro cornacuoro: “I haf not heard of such a thing ”, kotopoe 1O. CaBenbeBa nepe-
Jlajia CMSITYeHHEM KOHEYHOTO COIAacHOro: ‘B ku3HM He ciplmans Takoro’. Tpoe MCHoNb30Balld COYETaHHE OT-
pHIIATEIILHBIX HAPEUUA ‘HUKOTIa HUYEro® ¢ yacThiieh ‘He’': ‘51 HuKoraa Hudero nmojao0Horo He cibixan!’ (B. Asos
u A. T'opiun), ‘Huxorna vuyero takoro He cipiman!’ (T. MBanosa); nepeBon A. KimmoBa G530k K BapuaHTy
B. AzoBa u A. I'opnuaa: ‘Cpoxay Hudero nogo0Horo He cibiman!’ Tpoe npyrux npuberiy K aHTOHUMIYIECKOMY
niepeBoay: ‘Sl mepBeiit pa3 ato cibmry’ (3. bponepcen), ‘Ilepssiit pa3z cnsmry’ (H. dapysec), ‘Ilepsorii pas
B su3HM Takoe cipiry!’ (K. Muxaiinos), mpuuem H. Jlapysec ucnons3oBana omymieHue, a K. MuxaitioB —
HA000pPOT, T00aBIIEHHE ‘B )HU3HHU , KOTOpoe BcTpedaercs U B riepeBojie HO. CasenneBoii. [lepeBon A. MarseeBoit
OmbKe Bcero K opuruHaty: ‘Sl HMKoraa o Takom He cibiman’. Ha mpumepe 3TuX Tpex NpeayioKeHHd MOYKHO
MPEIIIONIOKUTE, YTO OOJNBIIIMHCTBO TIEPEBOTYMKOB COWIM 0OJiee BAKHBIM Tepe/iaTh SMOIMOHAIBHYIO OCTaBIIsI-
IONIYI0 PeUr TIePCOHAXKA B yIIepO aBTOPCKOMY 3aMbICITy: B OPHTMHAILHOM Npou3BeneHnn bepman jomyckaer
MHOTO (POHETUUECKHIX UCKKEHUI, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA €T0 HEMEIIKOS3BIYHOCTh M IOMOTAI0T KOCBEHHO pac-
KPBITh €T0 XapaKTep, He COOTBETCTBYIOLIMI CTEPEOTHITHBIM IIPEICTABICHHUSIM O HEMELIKON CIeP/KaHHOCTH.
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Crienytoree TpeIoKEHHE TAKKE SBISICTCS OTPHIATENBHBIM, MOCKONBKY IMPECTABISET COO0M OTKa3:
“No, I will not bose as a model for your fool hermit-dunderhead”. B sem comepsxutcst poHETHUECKOE HCKAXKe-
HHE — O3BOHYEHHE HAYalbHOTO COIJIACHOTO Tepe] IiacHbIM, kKoTopoe FO. CaBenbeBa mepeaana CHHKOMOM
Y HapyIlIeHWeM COTIacOBaHMsI 0 Tafiexy: ‘Her, st He Oyay mo3mpats Ut Bam Kypankuii maxrep’. A. Marsee-
Ba HCIIOJIh30BaJIa OTNTYIIEHNE HaYaTbHOTO COTJIAaCHOTO W OTBEp KeHHE KOHeUHoro: ‘Her, He cTaHy s mo3upoBat
115 (hamiero ayparkoro oTuielbHIKa-0onBana’. ['maron will ucrnonbe3yercs kak uist o0pasoBanust popm Oyy-
IETO BPEMEHH, TaK M KaK MOAAIBHBIN, JUIA BBIPAKEHHS PEIIMMOCTH B COBEPIICHHWH NEWCTBHS; MOATOMY
B. AzoB u A. ['opnmH niepeBenu IepByIO 9acTh mpeyioxkenus kak ‘Her, st He Oyay mosuposath Bam’, 3. bpo-
nepcen — kak ‘Her, s He xouy mo3uposats’, H. lapyszec u T. MBanoBa — ‘Hert, He xenar0 mo3upoBath’,
a A. KimmoB u A. MatBeeBa — ‘Her... He crany st mo3uposats’; A. KnumoB, kpome Toro, 100aBuil A1 yCu-
JeHus ‘naxe He npocute’. [Ipu 3TOM Bee MepeBOIUHMKH OMyCTIIN &S @ Model B ¢Bs31 ¢ H30BITOUHOCTHIO.

Bropyro gacTe npetoxKeH s epeBesTi Tak: ‘I BaIllero TYHOTOJIOBOTO oTyxa oTtiiensHuka’ (B. A30B,
A. Topmun); ‘mna Bamero uauota-otmensHuka’ (H. dapysec, T. MBanoBa); ‘n3oOpakass Bamero WAMOTa-
omrHOouKy (K. MuxaiiioB); ‘ mypaiikuii oTiiensHUK-00Ban’ (A. MarBeeBa). OCTalIbHBIC HE CTATH MIEPEBOIUTh
ci0Bo hermit ¥ KOHKpEeTH3MPOBAIM PO 3aHATHH Mojenu: ‘Henernblit pymokon’ (O. bpoaepcen), myparkuii
maxtep’ (FO. CaBenneBa), ‘kpeTrH-3070TONCKaTeNh (A. KimmMoB). C ofiHO# CTOPOHBI, TaKOH TIEPEBO HEITB3S
MPHU3HATH TOYHBIM, C IPYTOM — BBIIIE MO TEKCTY YKa3bIBAJICSA POJ 3aHATHI Monenan: hermit miner, moatomy
TiepBbIe JIBA BAPHAHTA CIECAYET CUATATh KOHTEKCTYaJIbHBIMA COOTBETCTBUSMH; TAKKE HYIKHO YUUTHIBATH, YTO
B IIaXTe OOBIYHO PabOTAIOT TPYIIION, OHAKO OJJMHOKHI CTapaTeNb — SBJICHHUE HepeaKoe, u BapuanT A. Kim-
MOBa MOKHO TIPU3HATH CMBICIIOBBIM Pa3BUTHEM.

3atem criemyer emie oauH puropudeckuit Borpoc: “Vy do you allow dot silly pusiness to come in der
prain of her? ”, comepskariuii panee BCTpeUaBIIHecs (HOHSTHUCCKHE UCKAKEHHUS: 3aMEeHy TYOHO-TYOHOTO MOy-
TJIacHOTO [W] (OTCYTCTBYIOIIETO B HEMEIIKOM SI3bIKE) TYOHO-3yOHBIM (DPUKATUBHEIM [V] 1 Mek3yOHOTO [0] anb-
BeossipHbIM [d], a Taxoke orsyiieHne HadanbHOro cornacHoro [b]. FO. CasenbeBa u A. MaTBeeBa nepeiaim ux
M0-CBOEMY: B TIEPBOM CIIOBE 00€ 3ameHIH addpurary [4°] meneBpM [mi], Ho ecimi A. MarBeeBa U Jalbiiie
HCIIONB30BaJIa TOT JKe MPUEM, Ha TOT pa3 3aMeHsIst 3BOHKMIA [B] mapHbIM TityxuM: ‘[lomemy Bl o3BosIsieTe eit
3a0uathk cdoro roaoBy Takoi epyHaoi?’, To FO. CaBenbeBa, XOTS ¥ BHOBb 3aMCHWIIA TJIACHBIH [y] Ha HOTUPO-
BaHHBIHN [jy], MapauieibHO KOMIICHCHPYET MEPEBOl TPAMMAaTHUECKIMK CPEICTBAMH, UCIIONbB3ys (GopMmy MoBe-
JIUTENBHOTO HAKJIOHEHHS W HApYyLICHHWE COIVIaCOBaHMs Mo majexy: ‘[lomemy Bbl MO3BOJSM € NPUXOAUTH
B TOJIOBA Takue TIomble Bemu?’ OcTaabHBIE MEePEeBOAYMKI HUKAK He TepeAald WCKaKEHHS B PEedH, HO TO-
pasHOMy OTOOpa3uiIH Apyrue TpyaHocTr. Tak, cnoBocoyeranue “dot Silly pusiness” mouru Bee, kpome FO. Ca-
BEITbEBOM, MEPEBENN OIYIICHUEM OINPEACIIEMOr0 CIIOBA C YacTepevyHON 3aMEHOW: ‘Takhe TTyNocTH / Takas
TIIYTOCTh , ‘“Takasi/mo/Io0Has yernyxa’ u ‘Takas epyHia’; K. MuxainoB omycTii Bce, KpoMe yKazaTellbHOTO Me-
croumenwst. [1ooBHHA TTEPEeBOTUMKOB COXpaHUIa HACTOSIIEE BpeMs U Tiepeaana HHPUHUTHBHOE CIIOBOCOYE-
tanure “allow to come in der prain” kak ‘mo3Bossiere 3abupaTh B / 3a0uBaTh ros10BYy : ‘Kak BbI M03BOJISIETE €1
3abupaTh B ToOBY Takue riayrnoctu?’ (B. Aso, A. Topmun); ‘([la) Kak (ke) BbI MO3BOJISETE €ii (IEBUYyIIKE)
3abuBath (cebde) romoBy Takoit ueryxoit?” (H. Jlapysec, mnobasienus B ckobkax — A. Kimmmon); 3. Bpomepcen
n K. MuxaiinoB HCONb30BaJIH MPOIIE/ANIee BpeMs U Ti1aroil ‘BOMTH’: ‘Kak BbI MO3BOJMIM €ii / el TI03BOJIUITH
BOUTH (9T0) cebe B rosoBy (Takyro riyrnocts)?’; T. FiBaHOBa codetaeT 00a BapuanTa: ‘Kak BBI MO3BOJIIIH, YTO
Y Hee ToJIoBa 3a0uTa OA00HOH Yerryxoi?’

B crenyromeM npeyioKeHHH OTMEYAeTCsl 3aMeHa TIAaCHOW W Mex3yOHoro [0] aimbBeossipubiM [d]:
“Ach, dot poor lettle Miss Johnsy ”. Hukto u3 nepeBoI4MKOB HE CTal MepeaaBaTh UCKaXKEHHsI, 1 OOJIbIINH-
CTBO TPEICTABWIO CIEAYIONINH, MOYTH JOCIOBHBINA (OMYIIEHO MECTOMMEHHE) mepeBo: ‘Ax, OemHas ma-
nenbkas mucce Jxoncn’. A. Kinumos 3amenun mexxaomerue Ha ‘yept’, HO. CaBenbeBa HCIIONIb30Baa 4acTe-
peunyro 3aMeHy ‘ManoTka’, K. Muxainos caenan u To, ¥ Apyroe, ¥ omyctuwi odpaiuenue: ‘0O-o, beqHas Ma-
nernka Jxoncu!’

Criemyrormii ab3ar HaUMHAETCS ¢ BOCKIMIAHmMS: “YOU are just like a woman!”’, kotopoe GOJIBIITHHCTBO
nepeBeny Kak ‘Bl HacTosas >keHIuHa!’, a TBO€ 3aMEHWIIM JIUYHOE MECTOMMEHHE Ha ykaszarenbHoe: ‘Bor
(ona) Hacrosmas xeHipuHa!” J[Ba Ipyrux nepeBe coueTaHne Hapedyre + npeyior APYTUM NpHiiaraTelbHbIM:
‘Bot nctrHHas xenmuHa!’ (K. Muxaiinos) u ‘Ber Tummanas sxenmmHa!” (A. MarBeea). DTr Ba BapraHTa
nepeBo/ia TpaBUITbHEE, TIOCKOJIBKY TOBOPSIIMIA BKIIAJ(HIBACT B PEIUIMKY HETaTHBHYIO KOHHOTAIHIO, 2 B OOJb-
IIMHCTBE MEPEBOJIOB €ro CIIOBA 3ByYaT Kak KOMILIMMEHT. BapuantoB nepeBona riarona yelled ropasno 6oib-
mre: ‘3aBormit’ (B. Azos, A. ['opmun), ‘3akpruan’ (H. Japysec, A. MaTBeeBa), a Takxe ‘3a0pa, 3apeBed, BO30-
T, BOCKIMKHYT . K. MuxaiiioB niepeHec peruiiky ‘Bekpudai bepman’ B KOHEIT CIISAYIONIECTO MPETOKEHHUS:
“Who said I will not bose? ”, B koTopoM cHOBa BcTpeuaeTcs: (POHETHIECKOE HCKaKEHIE — O3BOHUCHHE HaYaTb-
HOT'O COTJIaCHOTO Tepes IIacHbIM. Bee mepeBounKy ero HeWTpaan30Baii, IPH 3TOM MOYTH BCE MIEPEBEIH €r0
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kak ‘Kto (Bam) ckasail, uTo s He X0uy/Oymy mo3upoBarth?’ (ImoapodHee 0 IByX criocobax mepesosa riaroia Will
MBI TIMCAJIM BBIIIE), ¥ TONbKO A. KiMMOB rcnons30Bai npueM aHTOHUMHUYECKOTO mepeBoaa: ‘Jla KTo Bam cka-
3aJ1, 4TO S OTKa3bIBAIOCh NO3UPOBATh?’

Janbire uayt aBa npeaiokKeHus — TMOBEIUTENbHOE U POCTOe, colepikaliee BKpamwieHue: ‘GO on.
I come mit you”. Tonsko 1O. CaBenseBa u A. MaTBeeBa Iepenaii JEKCHIECKOE HCKaKEHUE, HO IIepBas 3aMe-
HuiIa (opMy riiaroiia ¥ 3aMeHIIa KOHEYHBIA COTJIACHBIN Ha Msrkuit: ‘Umure. S mommens 3a BamMu’, a BTOpas
OTITyTIIa HavdabHBIN cornacHblii: ‘Bamsiite. S nny ¢ ¢pamm’. [Ipu aTom 06e ncmons3oBanu GpopMy UMITepaT-
Ba, HEHTPAIbHYIO M PA3rOBOPHYIO, TOTAa KaK OCTAIbHBIC MCMONb30Bamu ropratus: ‘Unmem. S uny ¢ Bamu’
(H. Hapyzec, T. MBanoBa), B TOM 4uciie ¢ 100aBJICHUEM U 3aMeHOM BpeMenu: ‘Wnute k cede! S morimy ¢ Bamu’
(B. AzoB, A. I'opnmun). A. KiiumoB omyctun o6a npeioxkenus, K. MuxaiijioB — TOJBKO BTOpOE, J00aBUB
B mepBoM Hapeuue: ‘Hemeanenno npem!’, Torna xak B mepeBoge J. bpomepceH HeBepHBIH BBHIOOP OKKa3HO-
HAJIFHOTO COOTBETCTBHUS M 3aMEHa TPEIoTa MeHSIOT CMBICI npemioxkenus: ‘Crymaiite. S mpuay k Bam!’

B crenyromem, COKHONOAYHMHEHHOM IIPEATIOKEHIH UMEETCS HECKOIIBKO (DOHETHYECKHX MCKaKSHHI:
OIJTyIIIEHHE ¥ 03BOHUYCHHE COTJIACHBIX, a TAKXKE 3aMeHa Mexk3yOHoro [8] ambBeonsipabiv [d]: “For half an hour
I haf peen trying to say dot | am ready to bose ”. 1O. CaBenseBa u D. Bpoaepcen nepenaiy HCKaKEHUE TOTBKO
riarona to bose Tak jke, Kak W BbIIIe 10 TeKcTy. [I0CKONbKY TIIaBHOE MPEIOKEHUE — B HACTOSIIIEM COBEp-
IICHHOM TPOJIOJDKEHHOM BPEMEHH, B NEPEBOIC €ro 3aMEHWIM HACTOSIIUM, T00aBUB CIIOBA ‘LICNIbIA’ U (MIIH)
‘yxe’: ‘S menbIx moryaca TBEPXKY BaM, UTO sl TOTOB To3upoBaTh’ (B. A3oB, A. 'opnun); Bapuant J. bponepcen
OTJINYAETCS TIOPSIKOM CJIOB M 3aMEHOM MpHyIaraTeI-HOTo HapeuueM: ‘S BaM mosgaca yxe TBepKy...” Hambo-
Jiee TOYHO MH(O)MHUTHUBHOE CIIOBOCOYeTaHHe mepenana A. MaTtBeeBa: ‘...s TBITAIOCH CKa3aTh... , OTYACTH 3TO
caenana FO. CaBenbeBa: ‘...cTaparoch JOKa3aTh’, UCIOJIb30BAaB HE CBOMCTBEHHOE riaroiny t0 Say 3HaueHUe;
T. MBaHoBa u A. KiIMMOB MOCTYITWIM TaK K€, BBIOPAB TJIaroyibl ‘00BSICHATE U ‘yOeXkIaTh’ B JMYHOU (opME;
H. [apysec nepenana MHOUHUTAB OCHOBHBIM COOTBETCTBHEM: ‘...s roBopro...’, a K. MuxaiinoB — BapuaHT-
HBIM COOTBETCTBHEM: ‘S TOJIKYIO , TAKXKE C TIOMOILIBIO JIMUHOM (popMBl. B npumarounoM npemiokeHnu A. Mat-
BeeBa 00aBuia ciioBo ‘uaru’, Toraa kak H. [lapysec, K. Muxaiinos u A Kimumos niepenanu to be ready kax
MOJANBHBIN: ‘UTO (51) XO4y TIO3UPOBATH .

Hanbmre cremyer mexmomerse “Gott! ”, kotopoe FO. CaBenseBa TpaHcanTupoana, B. AzoB u A. ['op-
JIMH 3aMEHWIH JIPYTHM HEMEIKOS3bIYHBIM MEXIOMETHEM C IMPOTHUBOIMOIOKHBIM cMmbiciiom — ‘Teufel’!;
A. MaTBeeBa HCTIONb30BaIa TPAHCIUTEPAIIUIO ¢ JoOaBIeHneM ‘MaiiH rott!’, a ocTanbHbIe IePEBEN, HO TaKKe
¢ nobasnenrieM MectouMenus: ‘boxke/bor moii’. B nanHoM ciydae caenannyro B. A3oBeim 1 A. T'opiusbIM
3aMeHy €/1Ba JI1 MOYKHO OOBSICHHTHh aTeHCTUYECKONW MACOJIOTHEH COBETCKUX BPEMEH, MOCKONbKY BMecTo bora
YIIOMHHAETCS €r0 CTOJIb JKE «HE CYIECTBYIOLINID aHTarOHKCT.

Crenytoriee 3a HIM MPEIOKEHNE NMEET HECKOIIbKO (DOHETUIECKIX MCKKEHHH: 3aMeHa MEeX3yOHOTO
[0] anmbBeossipHBIM [d], 03BOHYCHHE HAYATBLHOTO M ONTYIIEHHE KOHEYHOTO COTJIACHOTO, 3aMEHA CMBIYHO-IIIEIIe-
Bo#t addpukatel [d3] (OTCYTCTBYIOMIEH B HEMEIIKOM SI3bIKE) CPEIHEA3BIYHBIM COHOPHBIM COTJIACHBIM []], Kpome
TOTO, MEPCOHAXK HUCIIOB3yeT HEOMPE/ICIICHHOe MECTOMMEHHE BMECTO HEOIpeneeHHOro apTukist: “dis is not
any blace in which one so goot as Miss Yohnsy shall lie sick”. A. MaTBeeBa KOMIIEHCHPYET WX €IMHCTBEHHBIM
CIydaeM OTJIyIIeHus: ‘grombl’, Toraa kak F0. CaBenneBa nepeaaeT ux rpaMMaTHIeCKH — HapyIIIEHHEM COria-
coBaHus 10 poxy: ‘Takoit xopormii GapbliiHs, Kak MUCC JIXKOHCH, HE JIOJDKEH JIexKaTh OOJIbHOMN ; TAaKXkKe OHA
OITyCTHJIA TJ1aBHOE mpezyioxenue. [lomoOrbM 00pa3zoM noctymun A. KitumoB, peoOpa3oBaBIvii IpUIATOY-
HOE TIPEJNIOKEHNE B PUTOPHUYECKUI BOTpOC: ‘Pa3Be MOXKHO MO3BOJIMTH OOJIETh TAKOH CIIABHOM JEBYIIKE, KaK
mucc Hxoneu?’ Ilo-cBoeMy nepeocMbIcaui 310 npeyiokenue K. Muxaiinos: ‘Benp TyT HEIb3S )KUTh TaKOU
MUJIOH JieBy1ike, kak mucc JlxoncH... TyT MecTo Hemoaxosiee. . .”, pa30uB NpeI0KEHHE Ha JIBA U 3aMECHUB
nHGUHATHBHOE clioBocoueTanue to lie Sick Ha “xuts’. D. Bpogepcen Taxske mpuOeria K WICHEHHIO 1 3aMEHaM,
W pe3yJIbTaT MOXHO OXapaKTEePU30BaTh KaK MEPEBO]] HA TPETHEM YPOBHE SKBHBaICHTHOCTH: ‘Kakoii mapiimBeIit
stor Heto-Mopk! Tobko B TakOM HYCHOM ropoje Mucc JPKOHCH M MOrvIa 3axBopath’. Bapuant B. Aszosa
u A. T'opnrHa ropaso Onmke K OpUruHaiy: ‘ITO COBCEM HETOIXO/SIEe MECTO, YTOObI B HEM XBOPAJIO TaKoe
MPENIeCTHOE CYILECTBO, Kak Mucc JIKoHen’; 00a OHM OrpaHMYMIIMCH 3aMEHOM MECTOMMEHHH any u ONe MMeH-
HBIMU yacTsiMU peud. Emte Oomee TounbsiM siBistercst nepeon H. apysec u T. MBaHoBoi: ‘31ech coBceM He
MecTo 00JIeTh TaKo XOpolilei aeByiike, kak Mucc Jlxoncu’. CroBocoueTanne ONe SO good He COEPIKHT yKa-
3aHAN Ha BHEIIHOCTh, ITOATOMY €r0 NMPaBHIBHO ObUIO OBl IepenaTh Kak ‘XOpOIIas/ClaBHAS/MUIas JEBYII-
Ka/0apblIiiiHs’, a He ‘XOpOIleHbKas aeByika’ (A. MaTBeeBa) WM ‘TPEJIECTHOE CYIIECTBO .

B npenmocienHeM npeiosKeHUH CoJIepKaTcsl paHee BCTpeUaBIIecs] (JOHETHIECKIE HCKaXKECHHS: 3a-
MeHa r'yOHO-TYOHOT'0 MOJTyTJIacHOro [W] TyOHO-3yOHBIM ()pHKAaTUBHBIM [V] M 03BOHYEHME HAYaJIbHOTO corjiac-
Horo niepex riiacHeM: “Some day | vill baint a masterpiece, and ve shall all go away . 1O. CasenbeBa nepenana
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WX HapylIeHHeM corilacoBaHus 1o poxy: ‘Korma-HuOynp s HamMIIy BENTWUKHA TPOU3BEIEHHE. .. ; CIeIyIoIIee
MIpeJUIO’KEHIE TOJIbKO OHA TIepeBelia JOCIOBHO: ‘U MBI BCE yeleM , TOT/Ia KaK OCTaJIbHbIE TIEPEBOAIUKH J0-
OaBmn Hapeune ‘orcioga’. [lepeBom mepBOi YacTH CIIOKHOCOYMHEHHOTO TpemioxeHus T. MBaHoBoi —
‘Korna-auOyp s Hamuiny meaeBp, ¥ Mbl BCE yEIEM OTCI0J]a’ — MOXKHO CUUTATh OCHOBHBIM; BapHAHTHI
B. AzoBa / A. I'opnuna n K. MuxaiinoBa oTiuuaroTcst 100aBIeHHEM MECTOMMEHUH ‘MO’ U ‘CBON’ COOTBET-
cTBeHHO; A. KitmMOB 00aBHII yacTUIIBI ‘“HET’ U ‘BCE-TAaKH ', @ BO BTOPOW YaCTH MPEIOKECHUS — CIOBOCOYEC-
TaHWe ‘3TOW IBIphI’. A MarBeeBa 3aMeHHIIA TJIAroN ‘HANHIITY Ha ‘CO3/aM’, 9TO SIBIISETCS TeHepalin3allnei;
a 3. bponmepceH KOHKpeTHM3HpoOBaja CIOBO ‘MIEAEBp’: ‘HANHWINY YyIHYIO KapTHHY ; TAaKKe TOJIBKO OHA
u A. I'opie 106aBWITH BO BTOPOM YacTH MPEIOKESHUS Hapedre ‘Torma’.

3akmounTtensHyio ¢pasy “Gott! yes” A. ['opnun omycTul, Tpoe HCHOMB30BaAIN CMEIIAHHBIH MEPEBOA:
‘Teufel! [Ha!” (B. A3oB); ‘/la, Gott!” (FO. Casenbesa); ‘Maiin rorr! O na’ (A. Marseesa). H. [lapysec u T. UBa-
HOBA UCIIOIB30BAIH MTOBTOp momykaibke: ‘Jla, ma’; O. bpomepcen n K. MuxaiiiioB 3aMEHIITH COUYETaHHE MEXK-
JOMETHS M YaCTHITBI HAPESUMSIMA ‘HETIPEMEHHO 1 ‘00s13aTeIbHO’ COOTBETCTBEHHO; A. KITMMOB mpuMeHwWIT pas-
TOBOpHOE cioBocoveTanue ‘VctuHHas npasaal’

Taxum o6pazom, Tompko HO. CaBenbeBoit 1 A. MaTBeeBoil yalioch OTYACTH COXPAHUTh PEYEBYIO CIIe-
MUKy TIepcCoOHaka pacckasa, TOr/ia Kak OCTalIbHBIE, BOSMOXHO, COWIN TOCTATOYHBIM ITepeiaTh SKCIIPECCHB-
HOCTBh PEYH IMEPCOHaXKA, HE OTOOpakasi Cofiep Kallfecs] B Hell NCKa)XKEHHs1, YKa3bIBAIOLINE Ha €r0 HAlMOHAIb-
HYIO IPUHAIIIEXKHOCTb. DTO HE COOTBETCTBYET aBTOPCKOMY 3aMBICITY, TOCKOJIBKY HE TIOKa3aH KOHTPacT MEXKIY
OXKHTaeMBIM TTOBEIEHUEM ITePCOHAKA U €TO CJIOBaMH H, B JajbHeeM, moctynkaMu. [Ipu Bcem pazHooOpazum
MPUEMOB TepeBoa 00bEM MaTepralia He TO3BOJISIET BBISIBUTH YCTOWYMBBIC XPOHOJIOTHYECKHE TeHACHIIUH T1e-
PEBOTUECKUX PEIICHUH, TIOCKOJIBKY, HAIIPUMEP, OTKa3 OT YIIOMHHAHMS bora B HEKOTOPBIX M3/IaHUAX COBETCKON
ATIOXU MOXKET OBITh JIMYHBIM MPEIIIOYTEHHEM ITePEBOIINKA.

3akjroueHue

ITpoBeneHHbIH CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 MO3BOIMII HaM CIENaTh HECKONBKO OOLIMX
Y YaCTHBIX BBIBOJIOB:

OOmmM B 000MX MPOAHANTN3UPOBAHHEIX (PparMeHTaX SBISIETCS CICAYIOIIEe:

1. B 06oux pacckazax Mecto aefictBus — ropox Heio-Mopk, Bpemst neiictaus — py6ex XIX i XX Be-
KOB. Pa3roBop mpoucxXoiuT B MOMEIIEHHH, Y4aCTBYIOT B HEM HEMOJIOZON HEMEL-3MUIPaHT U aMepUKaHCKas
JIEBYILIKA.

2. annmatopoM B 000MX paccKaszax BBICTYIAET JIEBYILIKA, HO €€ HadaJbHas PeIUIMKa MepefaHa Koc-
BEHHOH pevblo, TOrla KaK CJIoBa COOECeHNKa — TPsIMOW. Pedb HEMIIEB-3MUTPAHTOB SMOIMOHAIBHA, COZIEp-
KHUT MEXJOMETHUSI-BKPAIUIEHHS 1 PUTOPUYECKHE, B YACTHOCTH SKCIPECCUBHO-OTPHUIIATENBHBIE, BOIIPOCHI.

3. [Ipsimast peup 000MX HEMILIEB-TIEPCOHAKEH KOHTAMUHUPOBaHA, HO OOLIMMH Y€PTaMH y HUX SIBJISIETCS
03BOHYEHHE HavaapHOTO [P] 10 [b] 1 ornmymienue koneunsix [V] u [d] 1o [f] u [t] cooTBeTCTBEHHO.

4. B. A3os, A. I'opiuH, 3. bpoaepcer u T. MBaHOBa yka3aHbI IEPEBOAUMKAMH 000MX MTPOAHATIH3HPO-
BaHHBIX PACCKa30B, HO MEPEBOJIBI MIEPBHIX JBYX HACTOJIBKO OJIM3KH, YTO MOYKHO TOBOPHTH O HE3HAUYMTEJILHON
penmakrype A. I'opmuabIM OoJiee parHero niepeBosia B. AmikeHasu (TiceBqoOHIM — A30B).

5. [TepeBogpl obonx pacckazoB B. AzoBa u D. bponepceH SIBISIOTCS CaMBIMH PaHHUMH 110 CPOKaM
My ONMKaIUK, HO TIPY 3TOM CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS JIPYT OT ApyTa: MEPBbIH CTPEMHJIICS, IO BO3MOXKHOCTH,
NepeBOANTH OJM3KO K TEKCTY, TOTAa KaK BTOpasi 4acTO MPUMEHsUIA OIyIIeHUs], J0OaBICHUS 1 TpaMMaTHye-
CKHE 3aMEHBI.

6. BOJBIIMHCTBO MEPEBOUMKOB KAXKJIOT0 aHAIM3UPYEMOTO paccKaza HEWTPaM30BATH HCKaKCHUS
B peun nepcoHaxen-HeMeB. 1Ipyu 3ToM mouTy Bce MpuOErayi K OMyILEHUSIM U J00aBJIEHHSM, UCTIOIb30BaIIH,
MYCTh M HE BCEra yMECTHO, BAPHAHTHBIE COOTBETCTBHS TEX WM MHBIX CIIOB, a TAKOKE MPUEM KOHKPETHU3ALNY;
CTSDKEHHE, TeHepai3alisl, YacTHPEeYHasl 3aMeHa, CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, IIEJIOCTHOE MEPEOCMBICIIEHHE W aHTO-
HUMHUYECKUH MTEPEeBOJI BCTPEYAIOTCS B TIEPEBOIAX MMPOaHATN3UPOBAHHBIX (DParMEHTOB TOPasio pexe.

HmeroT MecTo 1 OTIIHYUS:

1. Peus xynoxnuka bepmana (The last leaf) Gonbiie mo o0bemy, BCIeACTBIE Yero B HEl PEACTABICHO
OoJibllice KOJIMYECTBO (DOHETHUYECKMX MCKAKEHHH, a TaKkke OHa Oojiee SMOIMOHANIbHA. B Hel oTMevaroTcs He
CBOHMCTBeHHBIE peur mnoptHoro lllmerens WCKaXkKeHUs: 3aMeHa TyOHO-IYOHOro moJyrjiacHoro [W] ryOHO-
3yOHBIM (hpUKATHUBHBIM [V] U Mex3yOHOTro [0] anbBeonsapHbIM [d], OrMTyIlieHHe HAYaIbHOTO coriiacHoro [0] 1o
[p], a Taroke UCMONL30BAHNE HHOA3BIYHOTO BKPAIICHHS — MECTOUMEHHMS Mit.

2. 3amenbl racHbIX B peun [1nerens n bepmana sBISFOTCS € TUHUYHBIMHU.
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3. IlepeBonp! pacckaza The purple dress B. Masiai u A. denopoBa OTHOCUTEIBHO OJU3KH, YTO MPEI-
roJiaraeT 3HaKOMCTBO TOCIIEIHEro ¢ Oosiee paHHUM IepeBoaoM. B cBoro ouepens mepeBos] pacckasza The last
leaf T. iBaHOBOI YacTHYHO COBIIaaeT ¢ Oostee panHuM TepeBogoM H. Jlapysec.

4. TonbKo ABOE MEPEBOIUMKOB KKIOTO paccKasa MocTapainch NepeiaTh NCKaKEHMS B PeYr HEMEIKO-
SIBBIYHBIX TIEPCOHAKEHM, TOBOPSIIHX Mo-aHrmriicky: B. Mastai u A. ®enopos (The purple dress) u FO. Casenbe-
Ba 1 A. Marseesa (The last leaf), mpruem mepBrie 1Ba repeBoAUMKA MTBITAIMCH KOMIIEHCHPOBATEH (DOHETHYECKHE
U TpaMMaTUYEeCKHe HMCKaKEHHUsI TOJBKO TPaMMaTHYECKUMU CpeICcTBaMH (HapyIICHHWE COTJIACOBAHMS IO POIY,
YHCITY WIN MAJIEXY, UCIONb30BaHNE HH(OUHUTHBA BMECTO JIMYHOHM (DOPMBI II1arona), Toraa Kak BTOpble — coue-
TaTh UX C (POHETUIECKUMH UCKOKEHUSMH (TIPEUMYIIIECTBEHHO OTTYIIIEHIEM COTJIaCHBIX ).

5. Tompko A. MaTBeeBa mocTapaiach repeaaTh POHETHUECKe UCKaKEHUs B aHTTIOA3BIYHON pedn Xy-
JOKHUKa bepMaHa CHMMETPUYHBIME PYCCKOSI3BIYHBIMUA UCKKCHUSMU: 3aMeHOM [B], [0] vt [k] Ha [¢], [1] v [1]
COOTBETCTBEHHO, a TAK)KE OTBEP)KEHHEM KOHEYHOT'O COTJIACHOTO [T].

6. [Ipu mepenaye MeNKIOMETHI PA3HBIMU ITEPEBOTYMKAMH HCIIONB30BATIACH KAK TPAHCIUIAHTAIIWS U 3a-
MEHa MEXJIOMETHS, TaK ¥ TPAHCKPHIIINS WU TPAHCIUTEPALHS, @ TAKKE CEMaHTUUECKUI TIEPEBOI.

7. IlepeBox pparmenta pacckasa (The purple dress) E. [TerpoBoii siBisieTcsi HAMMEHEE TOYHBIM U3 BCEX
MIpOaHATM3NUPOBAaHHBIX HaMu. K ToMy e B ee mepeBoze Hemetr LLInerens cTaHOBUTCS «OECCHTOM.
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Abstract. The study explores the distribution of hedging devices in research proposals written by Russian postgraduate
students majoring in engineering and humanities. In analyzing hedging from a cross-disciplinary perspective, this study
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MekaucuunIuHApPHbIA AaHAJINW3 MaPKEePOB XeKMPOBAHUS
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Annomayus. Lenbto uccne10BaHus SBIAETCS CONOCTABUTENBHBIN aHAIN3 MAaPKEPOB XEUKUPOBAHUS B HAYUHBIX TEKCTaX
ACIHPAHTOB, 00YYAIOMIUXCS [0 CHENHAIBHOCTSIM IYMaHUTApHOTO U TEXHHYECKOTO HapaBJIeHHi OATOTOBKH. B mpouecce ncce-
JIOBaHMs X€IDKEH ObLIM HCHOJIBb30BAHBI METOIbl KOJIUUECTBEHHOIO, KOHTEKCTYaIbHOTO 1 KOHTPACTUBHOIO aHaan3a. Marepuaiom
UL CPaBHUTENIBHOTO aHAIN3a MOCIY>KIWIH 36 MPOEKTOB HAYYHBIX HCCIIEOBAaHHH, HAMCAHHBIX aclUPaHTaMU B paMKax Kypca aH-
[JIMHCKOTO s13bIKa. AHAIU3 IOKA3aJl, YTO IPOEKThI ACIIUPAHTOB I'YMaHUTAPHbIX CHELUAIBHOCTEN COAEpPIKaIU 3HAUUTEIBHO OO0IbIlee
KOJIMYECTBO MAPKEPOB XEDKUPOBAHMSA, YEM TEKCThl ACIUPAHTOB TEXHUYECKMX CHELUAIBHOCTEH, KOTOpblE M30eraay CMIrdeHus
KaTerOPUYHBIX BBICKA3bIBAHWH. BBIT cieian BBIBOJ O TOM, YTO HHU3Kas YaCTOTHOCTb XEKEH, SBIIIONMXCS BaKHBIMU KOMIIOHEH-
TaMH aKaJEMHYECKOIO JHUCKypca, CBS3aHA KaK ¢ JUCLMIUIMHAPHBIMU OCOOSHHOCTSIMH IIMChbMA, TaK U C OOJee HU3KUM YPOBHEM
BNIAJICHUSI QHITIMHCKUM SI3IKOM. Pe3yNbTaThl HcceioBaHNs MOTYT OBITh HCIIOB30BaHBI IIPU pa3paboTKe MaTepHaIoB I MPerno-
JJaBaHUs] aHITIMICKOrO SI3bIKA UL aKaJEMUYECKUX LeNed B paMKax MOATOTOBKYU K KAHIUIATCKOMY SK3aMEHY.

© Borunckas O. A., 2024
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Introduction

A large number of studies have already explored the employment of metadiscourse strategies such as
hedging, boosting, or engagement in different academic genres articles (e.g.: [Ji, 2015 ; Kozubikova Sandova,
2021 ; Boginskaya, 2022]). However, studies on metadiscourse features of research proposals as an emerging
academic genre remain scarce and are dominated by investigations of rhetorical moves (see: [Flowerdew, 2016 ;
Connor, 2020 ; Matzler, 2021]). The present comparative study of academic texts written by Russian postgraduate
students majoring in humanities and engineering could complement the existing scarce body of research into
this genre and contribute to the practice in EAP teaching to postgraduate students.

In order to obtain relevant information on hedging in research proposals written by postgraduate students,
this study solves the following tasks:

1) identifies the frequency of occurrence of hedging devices in research proposals written by humanities
and engineering students;

2) identifies reasons for the uneven distribution of hedging devices in the two disciplines;

3) provides pedagogical implications to improve academic writing skills in Russian postgraduate students.

In order to investigate hedging in research proposals written by postgraduate students thus solving the
tasks set in the study, a combination of quantitative and qualitative methods was adopted. Specifically,
frequencies were used to determine in which subcorpus hedging devices were used more often. Contextual
analysis was adopted as the qualitative research method to elaborate on the results from the quantitative
analysis. This study also employed a comparative qualitative approach as it sought to compare the realization of
hedging in research proposals in two disciplines. The analysis process went through several steps. First, hedging
markers were identified manually in 36 research proposals. Second, the markers found in the corpus were
manually analyzed in context. It is worth mentioning that for the analysis the socio-pragmatic context in which
hedges occur should be taken into account, as it is impossible to attribute the hedging function to an item
without considering the context.

The genre of research proposal was selected for the present study as a valuable tool in assessing
student’s academic progress in both professional knowledge and EFL proficiency, which is important in the
context of postgraduate studies. An analysis of research proposals written by postgraduates as an examination
task will shed some light on the degree of their familiarity with the academic writing conventions.

The current study was conducted on a corpus of 36 research proposals written by humanities and
engineering postgraduate students of a Russian university in 2017-2023. 36 research proposals were divided
into two subcorpora. The number of tokens in each subcorpus was 46 086 and 49 425, which makes 95 511
tokens altogether. The examples quoted in this paper are coded by indicating the number of the subcorpus: S1 —
for the humanities subcorpus and S2 — for the engineering subcorpus

Since the sizes of the two sub-corpora were not equal (most humanities proposals were longer than
engineering ones), the raw frequencies of occurrence of hedging markers and normalized frequencies of the
number of occurrences per 1 000 words were determined.

Theoretical framework

The methodological basis of the current study is Hyland’s concept of metadiscourse (see: [Hyland,
2005]) — the term that was coined (see: [Harris, 1959]) and defined as the author’s manifestation in the text to
“bracket the discourse organisation and the expressive implications of what is being said” (see: [Schifftrin, 1980,
p. 231]). As a product of social interaction, academic texts contain various metadiscourse features which have
been described by Hyland as self-reflective expressions used to negotiate interactional meanings, express
viewpoints and engage with readers (see: [Hyland, 2005]). These linguistic devices relate a text to its context by
helping the reader to link, organize, and interpret the content in a way chosen by the author.

Hyland distinguished between two types of metadiscourse — interactive and interactional. While the
interactive metadiscourse helps organize a text coherently by linking sentences to each other so that the reader
can understand it better, interactional metadiscourse is employed to interact with the reader, explicitly convey
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views and attitudes, and involve the audience by allowing them to respond to the unfolding text and anticipating
their objections (see: [Hyland, 2005]). Interactional metadiscourse involves five elements — hedging, boosting,
attitude stance, self-mention, and engagement — which help realize the rational, credible, and affective appeals
contributing to the persuasiveness of a text (see: [Boginskaya, 2022]).

As far as the focus of the current study is hedging, consider this category more closely. The concept of
hedging as a linguistic term was coined by Lakoff who was interested in the communicative value of hedging
markers and dealt with the logical properties of words and phrases such as rather, largely, sort of, very which are
used to make things fuzzier or less fuzzy (see: [Hyland, 1998]). Over the years, however, researchers have
viewed hedging from different angles using Lakoff’s concept of fuzziness as a starting point. Brown and
Levinson, for example, defined hedges as “eclements that modify the degree of membership of predicate or
a noun phrase in a set” and are used to achieve linguistic vagueness (see: [Brown, Levinson, 1987, p. 145]).
Crismore and Vande Kopple adopted a different approach and defined hedges as elements that “signal
a tentative or cautious assessment of the truth of referential information”, allowing authors to reduce their
responsibility toward the information presented (see: [Crismore, Vande Kopple, 1998, p. 185]). Hyland also
described hedging as tentative language commonly used to moderate the degree of authorial confidence or
commitment in presenting claims, facts or opinions and invite the readers to get involved in open discussion
about the nature of propositions (see: [Hyland, 2005]). The current study has adopted Hyland’s definition of
hedging as a linguistic phenomenon contributing to the interactional function of language, employed to
moderate the degree of author’s commitment to the proposition (see: [Ibid.]).

For the purpose of the present study, Hyland and Zou’s taxonomy of hedging markers was taken as the
methodological basis (see: [Hyland, Zou, 2021]). Hyland and Zou distinguished between three types of hedging:

1) Plausibility markers are used to signal that a claim is based on assumptions rather than evidence
(may, could, suggest). These markers show the writer’s commitment to the truth of the proposition and make
claims less categorical in order to help the writer disclaim responsibility for the information conveyed in the
utterance.

2) Downtoners are employed to mitigate claim intensity (barely, quite, rather).

3) Rounders or appromixators of degree are used to indicate an approximation (about, around,
approximately, nearly). This type of hedging modifies the propositional content presented in figures, statistics,
and measurements and helps avoid providing precise information when it is of no importance to the writer.

Results

This section overviews hedging markers employed by the students from two groups. Table demonstrates
that the raw and normalized frequencies of hedges used by humanities and engineering students were different.

Table

Raw and normalized frequencies
of metadiscourse markers in the corpus

Group 1 Group 2
Hedges Raw Normalized Raw Normalized
frequency frequency frequency frequency
Plausibility markers 123 2,7 51 1,04
Downtoners 57 12 35 0,7
Rounders 8 0,2 19 0,4
Total 188 41 105 5

The normalized frequencies show that in the humanities subcorpus, the number of hedges is about
twice more than in the engineering one, and the markers are unevenly distributed in three categories.

Even though engineering students tended to deploy the modal verbs for hedging effectively, they
seemed to underuse other lexical units in comparison with their counterparts from humanities. This might be
due to the fact that hedging might weaken the knowledge claim and reduce the degree of reliability for the
authorial statement, which is typical of humanities, where authors need more space for their interpretation (see:
[Kozubikova Sandova, 2021]), and their studies are less rooted in empirical research. As Takimoto put it, social
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sciences are more interpretative and less abstract in producing knowledge, which requires more hedges and
favors subjectivity. In humanities, results are provisional, they are not usually reliant on facts or measures (see:
[Takimoto, 2015]). Consequently, authors tend to make their claims tentatively in order to convince readers who
can approve or refuse them based on their judgments of the credibility of the research results presented by the
author. In contrast, hard sciences, including engineering, are usually more fact-oriented and impersonal, which
makes authors avoid hedging and produce objective statements.

Table 1 also shows that the subcorpora do not have a balance between all types of hedging. In both
sub-corpora, the most frequent hedging devices are plausibility markers accounting for 2,7 and 1,04 in every
1 000 words, respectively. In engineering, rounders are more frequent than in the humanities sub-corpus (0,4 vs
02 in 1 000 words). The analysis also showed that there are more downtoners in the humanities proposals,
while the engineering proposal writers seem to be less concerned with protecting themselves against inaccuracy
of research results.

The results indicate that engineering students underuse hedging devices which make claims less
categorical. The low employment of these interactional markers might be either to their compliance with
discipline-specific writing norms or poorly developed academic writing skills. As Hyland suggested, non-native
English speakers tend to use boosters, while native English speakers prefer to soften the illocutionary force of
a proposition (see: [Hyland, 1998]). | can assume that the level of language proficiency has a primary impact on
the choice of metadiscourse patterns. The ways of producing new knowledge in the engineering sciences
influence the level of written language proficiency, including the academic style. Representatives of the hard
sciences rely on the word to a lesser extent mainly exploiting quantitative indicators. Hedging is considered to
be a sign of highly developed language proficiency. One more reason for the underuse of hedges is Russian
academic writing style described as categorical. Mitigating tools are rarely used in Russian-language academic
discourse being replaced by means of imperative modality, which adds a categorical tone to the statements (see:
[borunckasi, 2023]).

Consider the pragmatic functions of the three categories of hedging — plausibility markers, downtoners
and rounders — and illustrate them with examples from the corpus.

1. Plausibility markers

As can be seen from Table 1, plausibility hedges prevail in both sub-corpora. They are used to
recognize the limitations of claims and show authors’ reservations of the accuracy of statements by moderating
the way of expressing ideas. Here is an example of the plausibility hedges that indicate that the claims are based
on assumptions rather than facts.

1) “Therefore, an analysis of this issue seems to be a worthwhile pursuit as it might provide
policymakers with a practical approach to foreign policy in Europe.” (G1)

2) “The models of thermal power plants presented in the work can be used for the analysis of energy
safety and reliability of fuel supply and power supply.” (G2)

In the examples, plausibility markers are used to protect the writers against inaccuracy of research
results by mitigating the intensity of the claims.

2. Downtoners

The frequency of downtoners in the corpus was not significant compared to the plausibility markers. In
the following examples, the downtoners typically and usually mitigate the intensity of the claims:

1) “Hiring decisions are typically made by committee members having different capacities to estimate
the performance of candidates.” (G1)

2) “However, these reagents usually require an additional synthetic stage.” (G2)

In the examples, the downtoners convey a certain qualification with regard to the degree of accuracy of
the claims, demonstrating that the statements might be inaccurate.

3. Rounders

One more category of hedging — rounders indicating an approximation — was rather scarce in the
humanities texts as compared to other types of hedging. This low frequency can be explained by the fact that
results of the numerical assessment are usually described in hard sciences. In humanities texts, rounders
accompanied by figures occur less frequently due to the absence of statistics in this field of knowledge. In the
engineering subcorpus, these devices were more frequent which is evident from the nature of engineering
research. Here are examples of rounders which contribute to a compromise between the need for accuracy with
numerical data and careful argumentation. The higher frequency of this type of hedging in the engineering sub-
corpus seems to meet the discipline-specific nature of information with a large number of numerical data.

1) “The analysis revealed that the frequency of nouns was about twice more than that of verbs.” (G1)
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2) “It was shown that about 60 % of the total composition is formed by aluminum oxide and silicon
oxide.” (G2)

By making the number a little fuzzy, the adverb about employed as a rounder expresses approximation,
thereby making the claims less persuasive.

Conclusion

The increasing role of English in academic settings has brought some challenges to non-native
speakers, who are forced to publish their research results in English, which requires knowledge of core features
of academic writing, including metadiscourse patterns.

This study compared the employment of hedging resources in English research proposals written by
Russian postgraduate students majoring in humanities and engineering, thus shedding light on how they follow
academic writing conventions.

The corpus-based analysis revealed substantial disciplinary variation. Humanities students took far
more explicitly involved positions than those from engineering sciences. The quantitative analysis showed that
in the humanities sub-corpus, the number of hedges was about two times more than in the engineering one,
which might be explained by discipline-specific carefulness of humanities writers in making claims, poorly
developed language proficiency of engineering students or their desire to follow the Russian academic writing
style described as categorical.

It should be admitted that the research results presented here are limited due to a small number of
research proposals collected to build the corpus. Due to this limitation, the research results can be interpreted
only as trends in the two disciplines which may be confirmed or rejected by comparative research based on
a larger corpus. Through a study of interactional preferences of writers from a larger number of disciplines, we
will learn more about rhetorical practices and values which would help novice writers learn academic style
features typically used in a disciplinary community to produce knowledge in an accepted way. This analysis
was limited to written academic discourse. It will be of interest to see if disciplinary differences in hedging can
also be observed in oral presentations of research results.

The findings of the current study can be employed by curriculum designers to create materials for
non-native writers and EAP instructors in their teaching practice. As far as the analysis serves to illustrate the
hedging preferences of the two disciplinary communities, the findings may have value to academic writing,
especially for humanities and engineering authors who should know rhetorical strategies and writing
conventions in the field for best practices.
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AHHomauuﬂ. L[CJIBIO JAHHOI'O UCCIIEA0BAHUSA ABJIACTCA OIIMCAHUE 3anyL[HeHI/H71, C KOTOPBIMH CTAJIKUBAKOTCSA KUTalCKHe
CTYACHTBI-MAaruCTpaHTbl B MPOLECCE XCHDKUPOBAHUA B HAYYHOM IMUCBbMCHHOM TEKCTE. HpOBe,I[eH CpaBHI/ITeHI)HBIﬁ aHaJIM3 YyIIo-
Tpe6J'ICHI/I$I TJIarojioB XC€HKUPOBaHUA B HAYUHBIX TPpyJdaX CTYACHTOB-MAaruCTpaHTOB U JIMHTBUCTOB-3KCIICPTOB. Pe3ym>TaT1>1 IoKa-
3bIBAIOT, YTO CTYACHTBI-MAaruCTPAHTbl AEMOHCTPUPYIOT HABBLIKH, AHAJIOTMYHBIC JIMHIBUCTAM-3KCIIEPTAM, B BBIPAXKCHUU TOYCK
3p€Hus, B IUTUPOBaHWH, B BbBIBOJAX. O)JHaKO CTYACHTBI 4aCTO NPOSABIIIIOT HEXKCJIAHHUC HCIIOJIB30BaTh IJ1aroJibl € CEMaHTHUKOM
TIPCATIOJNIOKCHHUA U CTAJIKUBAIOTCA C TPYAHOCTAMU B IOHMMAaHNWH HETaTHBHBIX OLICHOYHBIX KOHHOTaHHﬁ, BBIpaKa€MbIX IJIaroJiaMu
B IUTHPOBAHUAX, a4 TAKXKE HE BJIAJACIOT IJIarojlaMyu CEHCOPHOI'O BOCHPUATHUA B MEXJTMYHOCTHOMN KOMMYHUKaIIUU. HccnenoBanue
CHOCO6CTByCT Oonee T. J'ly60KOMy TIOHUMAaHWUIO OTTEHKOB CMBICJIOB, CBA3AHHBIX CO CTPATCIUsAMH XCHKUPOBAHUS B HAYYHOM ITHCh-
MCHHOM TE€KCTEC, U OMNPEACICHUIO ACIICKTOB, B KOTOPBIX MaruCTpaHTaM Tpe6yeTc;I KOHCYJIbTaTUBHAsA IOMOIIb.

Kniouesvle cnosa: akaneMU4ecKuil TUCKypC, XeDKHMPOBaHUE, KUTAHIbI-MarUCTPaHThl IEPBOTO Kypca, KOHTPACTHB-
HBII aHAITN3, KOPITyCHOE HCCIIEJOBaHNUE.

Jna yumuposanus: Xanp Xao. AHIIMACKHE I71arojibl XeDKUPOBAHNS, YIIOTpeOsieMble B IMCbMEHHBIX JIMHTBUCTHYE-
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Introduction

The term “hedging” as introduced by G. Lakoff in the field of linguistics, delineates lexical elements
that introduce varying degrees of uncertainty or ambiguity into discourse (see: [Lakoff, 1973]). Subsequently,
this concept found resonance in sociological contexts, where it was appropriated to describe strategies aimed at
mitigating potential face-threatening situations. In applied linguistics, scholars have scrutinized linguistic
markers such as ‘suggest’, ‘seem’, ‘probable’ and ‘argue’, which subtly convey the speaker’s level of confidence
in the validity of a proposition.
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Within the realm of scientific writing, these emotive and propositional functions synergistically
collaborate to rhetorically persuade readers to endorse assertions of knowledge. Hedging expressions serve to
imbue communication with a sense of tentativeness and possibility, representing a critical yet often overlooked
facet of scientific discourse. Besides, hedging, as a linguistic phenomenon, fulfills diverse pivotal roles in
academic dialogue, serving as metadiscourse devices that afford authors the flexibility to present their claims
with varying degrees of caution, articulate their stance on proposed assertions, and foster a dynamic engagement
with readers (see: [Hyland, 1996]). Over time, there has been a notable accumulation of research exploring
hedging within scientific and academic discourse, encompassing cross-disciplinary investigations (see: [Varttala,
2001 ; Takimoto, 2015]), cross-linguistic comparative analyses (see: [Kreutz, Harres, 1997 ; Vassileva, 2001 ;
Cabanes, 2007 ; Hu, Cao, 2011]), among other approaches.

While there is a relative scarcity of comparative analyses focusing on English language learners, with
the majority examining interactions between native speakers and English learners (see: [Hyland, Milton, 1997 ;
Takimoto, 2015 ; Lee, Deakin, 2016]), studies specifically investigating the contrast between novice and
advanced linguistic writers are notably sparse (see: [Aull, Lancaster, 2014 ; Haufiku, Kangira, 2018]).

It is worth noting the research of Russian linguists on the use of hedging techniques in works the object
of which is a scientific text in English (see: [TemupOymnarosa, 2016 ; Muxanesa, Ilymmuauna, 2022 ;
lymapuna, 2022]). This is a relevant direction for theoretical and practical research, since English has become
widespread as the language of scientific communication.

This research endeavors to delve into and compare the collocational patterns of hedging lexical verbs in
the academic writing of Chinese linguistic MA novices and expert linguists. Moreover, it aims to discern the
contextual nuances associated with the use of hedging lexical verbs in academic writing.

The dataset under scrutiny comprises two electronic corpora: the Chinese linguistic MA theses corpus
(CLMA _C) and the corpus derived from prominent international linguistic journals (ILJA_C).

Results of the Study

Novices demonstrate a comparable performance to experts in the categories and collocational patterns
of lexical verbs used to express speculative viewpoints, quote academic authorities” findings, and convey objective
perceptions. However, the frequency of individual lexical verbs hedged by novices differs from that of experts,
indicating that novices still lack the ability to appropriately utilize hedging devices in academic discourse. We
will elaborate their similarities and differences in the following section:

I.  Chinese linguistic novices exhibit a similar pattern to experts in terms of utilizing a diverse range of
speculative verbs, quotative verbs, and sensorial verbs, rather than relying on a limited set of verbs. For example,

1. Novices can use the pattern “results/findings suggest that” in the same way as experts when
presenting the research results:

a) “The results suggested that Chinese English learners were inclined to construct incomplete ultimate
representations during the comprehension of garden path sentences.” (CLMA_C).

b) “After analyses of N-2 collocates of the other 7 words, research findings suggest that the overwhelming
majority of collocates are experiential words — words which only have referential functions.” (CLMA_C).

C) “Overall, then, the results suggest that an improvement in coherence can be brought about through
manipulation of the miscues in semantic consistency and pragmatic relevance and that these miscues have
psycholinguistic reality.” (ILJA_C).

d) “The findings suggest that German and Czech essays contain more tense and aspect repetition than
L1 essays.” (ILJA_C).

2. Both novices and experts frequently utilize one of the linguistic manifestations of the quotative verb
‘claim’: “surname (year) + claim/claims/claimed + that™:

a) “Teubert (2004) claims that the internet is a virtual corpus and researchers can download all the texts
and compile them into a special corpus.” (CLMA_C).

b) “Graetz (1985) claimed that the usual structure for an abstract is a four-part arrangement consisting
of Problem-Method-Results-Conclusion.” (CLMA_C).

¢) “Leech (1992) claims that the corpus is a more powerful methodology than introspection, as it is
open to objective verification of results.” (ILJA_C).

d) “Coxhead and Nation (2001, p. 254) claim that a word should be included in a general academic
vocabulary if it is common to a range of academic texts and accounts for a substantial number of words in an
academic corpus.” (ILJA C).
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3. Novices demonstrate a certain degree of similarity with experts in grammatical collocation
structures: “it seems/seemed + that-clause/to (be/v.) /adj.”:

a) “It seems that fewer words which are combined together tend to be more frequently than that of great
number.” (CLMA_C).

b) “Thus it seemed to be true that human processors cease to process a sentence as long as they achieve
an understanding subjectively to their satisfaction.” (CLMA_C).

¢) “It seems impossible to determine to what extent differences in translation quality have an effect on
the ‘linguistic’ reliability of the corpus material.” (ILJA C).

d) “From post-task interviews, it seemed that participants noticed errors in the discourse, but chose not
to discuss them.” (ILJA_C).

Il.  With regard to the differences, Chinese linguistic novices show their heterogenous collocational
features compared with experts when hedging in academic writing. For example,

1. Speculative verbs: Novices in academic writing tend to overuse impersonal constructions such as “It
is suggested that,” even though the more appropriate collocational pattern, “results/findings suggest that,”
should be used when reporting their own research findings:

a) “It is suggested that a better understanding of ways of conveying authorial stance could be possible,
if pragmatic theory of Relevance was added in the process of interpretation of differences in expressing these
markers by different journalists of various languages and in diversified genres.” (CLMA_C).

b) “It is suggested that to address the problem of LI interference in students’ use of certain DMs,
teachers need to pay close attention to the use of DMs and to reconsider the way of teaching DMs.”
(CLMA_C).

C) “The results suggest that Spanish academics do criticise the work of others in order to create a space,
allowing them to occupy a small territory that needs their attention.” (ILJA_C).

d) “The findings suggest that the participants, whatever their proficiency level, are aware of the
functional differences between the yes/ no questions with and without an assertive item.” (ILJA_C).

2. Quotative verbs: Novices have not yet realized that in English culture, the word ‘claim’ is often
associated with conjunctions or phrases such as ‘on the other hand’, ‘however’ and ‘actually’, which indicate
contrast or different opinions:

a) “Brown and Levinson (1987) claim that the semantic operation of hedging can be achieved in
indefinite numbers of surface forms.” (CLMA_C).

b) “Sinclair (1991) claims that the mechanism of language operation can be accounted for by two
interpretative principles; the open-choice principle and the idiom principle.” (CLMA_C).

C) “However, Nation (2001) claims that ‘to read with minimal disturbance from unknown vocabulary,
language users probably need a vocabulary of 15,000 to 20,000 word families.” (ILJA_C).

d) “De Haan (2001), on the other hand, claims that English must is always epistemic, contrary to Dutch
moeten, which can have both an epistemic and an evidential reading (which according to De Haan is completely
absent in English).” (ILJA_C).

3. Sensorial verbs: Novices only rely on the structure “it seems/seemed + that-clause/to (be/v.) /adj.”
but may not have fully acquired the hedging interpersonal function of the “it would seem to be/that-clause”
structure:

a) “And it seems that their less successful job in the test could be well explained by their limited
vocabulary and insufficient background information concerning hard news.” (CLMA_C).

b) “And it seems that they are welcoming the participation of the viewers, maybe the Shanghai citizens
and the visitors of the expo.” (CLMA_C).

€) “For more advanced language learners, it would seem that a comprehensive approach might also be
effective if they are able to attend to a range of linguistic foci.” (ILJA_C).

d) “Thus, it would seem that normative pressure from principles of equality and non-discrimination
could have come from domestic society and/or international law.” (ILJA_C).

Conclusion

This study examined the use of lexical verbs hedging in Chinese linguistic MA theses and international
journal articles. Novices show comparable performance to experts in categories and collocational patterns of
lexical verbs. However, novices lack proficiency in specific hedging devices, relying heavily on others’ voices
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and downplaying their own identities in speculative verbs. Novices also struggle with understanding the
negative evaluative meanings of quotative verbs and certain collocational structures of sensorial verbs. These
difficulties stem from unfamiliarity with English academic norms and cultural differences.
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U MPABUJIA NPEACTABJICHHUS PYKONUCEH aBTOPaAMH
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Yupeoumens — denepansHoe TOCYyAapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00Pa30BaTENBHOE YUPEKACHUE BBICIIETO
o0pa3zoBaHus «Psi3aHcKui rocyaapcTBeHHbIH yHUBepcuTeT uMeHu C. A. Ecenunay.

Kypran «HOCTpaHHBIE S3BIKH B BBICIIEH 1TKOJIe» BRIXOMUT ¢ 2004 Toma ¢ nepuoaudHocThio (¢ 2009 roma)
OJIVIH pa3 B TPU MecsIIa.

XKypnan 3apeructpupoBan demepanbHON CITy)00# O HAA30PY 33 COOJIOJCHUEM 3aKOHOAATEIHLCTBA
B cepe cBs3M, HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHI M MacCOBBIX KoMMyHHKarmii (Pockomuamzop) 20 mapra 2018 roxa.
Pecucmpayuonnvtit nomep ITH Ne DC 77-72456.

INoarmcroit nameke xypHata — Ne 55170 B katanore «O0beanHeHHbIN Katasior [Ipecca Poccrny.

KypHany nprcBOeH MeXIyHApOAHBIN cTaHmapTHLIN cepuitabiii Homep (ISSN) 2072-7607.

Kypnai ¢ 1 gexabps 2015 roma exooum ¢ nepeuens peyeH3upyemvix HayuHvIX U30aHUll, B KOTOPBIX JTOJDK-
HBI OBITh OITyOJIMKOBaHBI OCHOBHBIC HAy4YHBIE PE3YJIBTAThI AUCCEPTAIMi 10 (DUITONOTHH (S3BIKO3HAHKE) HA COUCKAHHUE
YUEHOH CTEeNeH! KaHuaTa HayK U Ha COMCKaHHE YUeHO! CTENeHH IOKTOpa HayK.

[lyOnukanym GecIIaTHEL, TIPH 3TOM YIPEAUTENb OTPAHNIHBACT KOJIYECTBO MEYATHBIX K3EMILIIPOB, 00ec-
TICYNBAs TOIBKO 00S3aTEIBHYIO PACCBUIKY M PACCHUIKY IO MOIITICKE. ABTOpaM OECIDIATHO BEBICBUIAETCS AIICKTPOH-
HBIA MaKeT JKypHaJia, IOJAroToBJIeHHbIH Kk otnpaBke B HOBb (PUHI). XKenaromue nproOpecTy meyaTHbIN 3K3eMITISP
MOT'YT 320J1ar0BpeMEHHO O(OPMUTH MOJIKCKY Ha COOTBETCTBYIOIINI KBapTall.

JKypHan nprHAMaeT CTaTbH 0 METOAMKE MPETOIaBAHIS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, €CIH MICCIIEIOBAHNE COOEP-
YKUT JIMHTBUCTUYECKYIO COCTABIIAIOIIYIO, Hamp.: 5.9.8. VccienoBanue S3bIKOBBIX U PEUYEBBIX HapyIIeHHH. SI3bIK B KOH-
TEKCTE KyJbTYphL. JINHIBUCTHKA A3bIKA U JIMHIBUCTHKA pedu. PeueBast e TelIbHOCTb U UCTIONb30BAaHHUE S3bIKA.

3HaunTeNIFHOE BHUMAaHHE YAEISIETCS IPodjIeMaM TEOPHH M MPAKTHKH MEePeBOa, B TOM UHCIE XyIOXKe-
CTBEHHOTO TIEPEBO/IA.

Chrucok cneyuanbHocmeil HAYYHbIX cameil, nyOIuKyeMulxX 6 HcypHaie
«Hnocmpannbvie A3bIKu 6 gbicuieli WiKoe»

5.9.8. «TeopeTuyeckas, MpUKIIagHas U CPABHUTEIBHO-COMIOCTABUTENbHAS JIMHT BUCTHKA)
5.9.6. «S13bIKM HApOJIOB 3apyOSKHBIX CTpaH» (TePMaHCKHUE A3bIKK, POMAaHCKHE SI3bIKH, KHTAHCKHH SI3BIK).

B >xypHase myOImKyrOTCsl CTaThH POCCHICKUX 1 3apyOeKHBIX aBTOPOB Ha PYCCKOM SI3BIKE WITH Ha aHTTTHHCKOM
KaK SI3bIKe MEKHAIIMOHAIGHOTO OOIIICHHS.

Ycnoeusn u nopaook npuema nyonukayui

1. PenakiioHHBIH COBET NMPUHUMAET K ITyOIMKAIMK CTaThH, OTINYAIOIIUECS BBICOKOM CTETEHbI0 HAy4HOI
HOBH3HBI, TEOPETUUECKON U MPAKTHIECKOW 3HAYMMOCTH M COOTBETCTBYIOIIIE TEMATHKE JKypHaia. HaydHble cTaThu
HAIPaBIBIIOTCS Ha HE3aBUCHUMYIO DKCIEPTU3Y M TPH MOJOKUTEIEHOM 3aKIFOUSHHH, SIBJITIOIIEMCST OCHOBAHHMEM IS
IMyONUKAIMH, BKITIOYAIOTCS B OUEPEIHOM HOMED JKypHANIA B MOPSIJIKE MTOCTYIUICHHS.

2. K myOnmkariy nprHIMAIOTCST HAYYHBIC CTATHH, COOTBETCTBYIOIINE ATIYECKIM PUHIIUTIAM OITy OJIMKOBAHWS
Hay9HBIX padoT (cM. paszen Ha caiite www.fljournal.rsu.edu.ru «3THKa HayIHBIX Iy OIIHKALIHID ).

3. ABTOpamu cTateii MOryT ObITh YUECHBIE-UCCIICA0BATENH, TOKTOPAHTHI, ACTIMPAHTHI, COUCKATEIH.

4. Jlns acipaHTOB M COMCKATeNeH KaHIUIATCKUX IUCCEPTAIMi 00s3aTeIbHO HAJIMINE OT3hIBA HAYIHOTO
PYKOBOIHTEIIS.

5. CaezneHust 00 aBTOpax MPEICTABISIOTCS Ha PYCCKOM U aHTJIIMHCKOM SI3BIKAX:

= (hammIns, UMs, OTYECTBO aBTOpa (TIOJTHOCTHIO; OyKBa «&» HE OIKHA 3aMEHATHCS Ha «E»);

"  yYeHas CTEICHb, 3BaHUE, IOJDKHOCTE, MECTO pabOTHI 0€3 COKpaIIeHHH (C TOYHBIM, OQHUIHAIEHBIM Ha3Ba-
HUEeM Kadenpbl, By3a, CTpaHbl); s aclTUpaHTa MO0 COMCKATEsl — MeCTO yueObl (kadenpa, By3), OTpacib HAyKH
U CTIEIUATBHOCTE IPEIIOIaracMoil 3aluThI;

"  HaJM4Ke TpaBUTEIBCTBEHHBIX 3BaHUH, OTHOCAIMXCS K npodeccun (HanmpuMep, 3aciTyKeHHbIH paOOTHHK
BbIcIIEH MIKOJBI PD);

"  [PHOIM3UTENFHOE KOJMMYECTBO HAYYHBIX MyONHMKammii (MOHOrpaduil, ydeOHO-METOMIMYECKUX MOCOOH,
cTateit);

" OCHOBHBIC HAIlPABIECHUS HAYYHBIX UCCIIEA0BaHUN;

" Cpe/CTBa ONICPATUBHOM CBSI3H B MPOIIECCE MOATOTOBKH CTATHH K IEUaTH: JIMYHAS HJICKTPOHHAS 110YTA,
MOOWIBHBIH TenedoH, npu Hammann — WhatsApp (IMdHBIe TaHHBIE, KPOME JJIEKTPOHHON MOYTHI, B XKypHAJIe HE
My OJIUKYIOTCS).
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6. Cratbu IOIDKHBI OBITH OhOPMIICHEI B CTPOrOM COOTBETCTBHU C TEXHUYCSCKHMHU TPEOOBAHUSIMIL.

7. CraTtbH IPHUCHLUIAIOTCS 10 3IEKTPOHHOM MOUTe Ha aapec e.ustinova@365.rsu.edu.ru, ¢ kormisiMu Ha ampeca:
e.ustinova.rsu@yandex.ru u e.ustinova.rsu@gmail.com. OT3sIB Hay4HOTO PYKOBOIMTENSI (ISl ACTIUPAHTOB M COMCKATE-
Jiet) mpuckLIaeTcst o noutoBomy anpecy: 390000, Pszans, yin. CBobopl, 1. 46, Pa3aHckuil rocyaapcTBEeHHBIA YHUBEP-
curet, IHCTUTYT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB, Y cTrHOBOW Enene CepreeBHe. DNeKTPOHHBIN BapHAHT OT3bIBAa HAYYHOTO Py-
KOBOJIUTEJIS MIPHUCHUTACTCS BMECTE CO CTAThel KaK MPUIIOKEHHE B (hopMaTe, BOCIIPOU3BOISIIIEM MOITHCH U TICYaTh.

8. OxoHuaTenbHOE pEIICHHE O MpHUeMe HAYYHON CTaThU K MyOJIMKAUH MPUHUMACTCS PEIaKIIMOHHBIM
coBeTOM >XypHasa «IHOCTpaHHbIE SI3bIKH B BBICIIEH IIKOJIeY. V3BeleHne o peleHny peaakiuOHHON KOJUIETHI
HaTpaBILIETCS aBTOPY.

Tpebosanusa k opopmaenuto cmameii

1. Unoexc V/IK. Ins myOnukanuy cTaThe JODKEH OBITh MPUCBOCH KIACCH(DHKAIIMOHHBIA HHICKC YHHUBEP-
CATLHOM JIECITUIHON KITACCU(DHKAITUHL.

2. Hazsanue cmamvu (Ha pyCCKOM W aHTJIIMHACKOM SI3BIKaX) THIIETCS CTPOYHBIMU OYKBaMH, C HCIIOJIB30-
BaHHEM 3arjaBHBIX TOJBKO TaM, TJIe 9TO HEOOXOIUMO, TI0 BO3MOXKHOCTH 0e3 ab0peBraTyp U COKpaIleHHH.

3. Annomayus (Ha PyCCKOM M aHTTIMICKOM si3bIkax) o0beMoM 100—300 cioB, o BO3MOXHOCTH Oe3 abope-
BHATYP M COKpAICHUI. AHHOTalus JOJDKHA OTPKATh IIeJIb CCIIEIOBAHMS, €r0 HOBH3HY, CYTh aBTOPCKOTO BHICHUS
MpoOJIEMbI, OCHOBHBIC TIOJIOKCHUS, BRIIBUTACMBIC aBTOPOM, M PE3YJIbTAThl. AHTIIOSN3BIYHAS aHHOTAIMS MOXKET TIPE]I-
CTaBJIATH COOOI EPEeBOT PYCCKOSI3bIMHOM aHHOTAIMM, HO MOKET OBITh U OoNee pa3BepHyTOll, YTOObI CO3/1aTh y UNTa-
TeJIeH, He BIAICIONINX PYCCKIM SI3BIKOM, OoJIee TIOJTHOE BIICUATIICHHE O CYTH MCCIICIOBAHIS U €r0 pe3yibTaTax.

4. Kmoueevie cnosa (Ha pycCKOM M aHITIMHACKOM si3bIKax). KiroueBble ciioBa JOIDKHBI OTpaXaTh OCHOBHOE
COJIepIKaHUE CTATHH, 110 BO3MOKHOCTHU HE TIOBTOPSTH TCPMUHBI 3aITIaBUsl ¥ AHHOTAIIUH, HCTIONB30BaTh TEPMUHBI U3 TCK-
CTa CTaThH, a TAKKE TEPMUHBI, ONPEIEIHIIOIINE PEIMETHYIO 00JIACTh M BKITIOYAIOIINE IPYTHE BKHBIE MOHATHS, KOTO-
pble TO3BOJLIIOT OOJIETYUTh M PACIIMPUTH BOSMOXKHOCTH HaXOXKHCHHS CTATBH CpPElNCTBaMH HH(OPMAIFIOHHO-
TOMCKOBOW CHCTeMbI. MUHUMATBHBIH 00beM — 10 KIFOYEBBIX CJIOB; KIIFOUEBOE CIIOBOCOYCTAHKE HE JODKHO MPEBBI-
matk 5 cnoB. KirroueBrie clioBa U CIIOBOCOYCTAHI Pa3AeIIOTCs 3arsiToil. Hemomyctnmo wcmons30Banme MoObIX ab-
OpeBHAaTYp U COKpAIICHHH.

5. Texcm cmamwu. PekoMeHIyeTcs IelieHHe CTaThi HA OCHOBHBIE YacTH C TIOMOIIIBIO TI0/13ar0JIOBKOB. Bee
ab0peBHATYpBI M COKpAILCHUSI JOJDKHEI OBITH Pa3BEpHYTHI IIPU IIEPBOM HCIIONB30BaHIN. Henomyctnmo nemons3oBa-
HIE PacCTaBICHHBIX BPYYHYIO ITepeHOCOB. OOBEM CTaThH C yIeTOM MH(OPMATHBHOCTH TEKCTa MOXKET BapbHPOBATh-
cs ot 0,3 1o 1,0 aBTopckoro nucta, win ot 12 1o 40 ThIC. 3HaKOB. B 3aBHCMMOCTH OT MaTepuaja MpOW3BeeHHUS
1 aBTOPCKHI JIHCT PaBeH: UL MPO3aUYeCKOro Tekcra — 40 ThIC. Med. 3HAKOB, JUIT CTHXOTBOPHOTO TEKCTA —
700 CTpPOK, Il M300pasUTENBHOTO MaTepHaga — 3 ThIC. CM? IUIOINAMM HM300paskeHui. TEKCT CTAThU CIELyeT
otopmisate B 1,5 untepBana npu mpudre 14 Times New Roman ctunem «Crporuid» Microsoft Office Word. Pe-
JIAKIIMOHHBIN COBET OCTABIISET 3a COOOH MPaBO COKPAIIaTh CTAThIO (110 COTIACOBAHUIO C ABTOPOM) MJIM PEKOMEHIO-
BaTh ABTOPY PACIIUPHUTE CTATHIO.

6. Tabrnuywvr u pucynku. Kaxxaplii puCYHOK JTOMDKEH OBITH MPOHYMEPOBaH, MOANKCAH U CTPYIIHAPOBAH (TO
€CTh HE «Pa3BATMBATHCS» TPH MepeMelieHuu 1 popmarupoBanun). TabnuIbl 1 PUCYHKU JTODKHBI UMETh MOPSIKO-
BYIO HYMEpAIIHIO, TIPA 3TOM HyMepalys PUCYHKOB W TaOJHI] BEACTCS pa3lelbHO. B TekcTe cTaThn Ha TaOITMIBI
1 PUCYHKH 00S13aTENILHO TOJKHBI OBITH OTCHUIKHL.

7. Cnucox ucnonw306anHoll aumepamypol (ucmouruxos) opopmisiercs B coorsercteuu ¢ [OCT P 7.0.5-2008
«bubmorpaduyeckas cepuika. O0mme TpeOOBaHIS U MPABHIA COCTABIICHUS.

7.1. UtoOBI Bce aBTOPBI IMyONMKAIMK OBUTH YUITEHBI B CHCTEME IIUTHPOBaHMs, B OHOIMOTrpadudeckoe omnm-
caHKe HEOOXOAMMO BHOCUTh BCEX aBTOPOB.

7.2. HemomycTiMO COKpaIliaTh Ha3BaHKUE CTAThH, KHUTH, OTEYCCTBEHHOIO KYpHAIA, KPOME TeX CIydaes, KO-
IJla COKpaIeHne NMEeTCs B IPEIMMCAHHOM MCTOYHHKE HH(popMari. HazBaHme aHTIIOS3BIMHBIX KYPHAJIOB CIICIYeT
MPUBO/IUTH B COOTBETCTBUH C OOIICTIPUHSITHIMU COKPAIIICHHSIMEL.

7.3. B meproanvecKux Wi MPOJ0IDKAIONIMXCS U3IaHUAX YKa3bIBACTCS TEKYIIMH HOMep U (B cKOOKax) Ba-
JIOBO#, TO €CTh HOMEpP C MOMEHTA OCHOBAHWS M3/IAHUSL.

7.4. Bo Bcex cnyuasix, KOrja y IMTHPYEeMOro Marepuania ectb 1mdposoit unentuduxarop (Digital Object
Identifier — DOI), ero HeoOX0IUMO yKa3bIBATH B CAMOM KOHIIE OMOIHOrpadMIecKoil CChUIKU. B 3TOM citydae siiek-
TPOHHBIN aJIPeC OIMyCKAaeTCA.

8. bubnuocpaghuuecxas ccolnka opopmisiercs B coorsercteur ¢ [OCT P 7.0.5-2008 «bubnuorpadude-
CKasi CChITKay.

8.1. PexoMeHyeTCsl B CITUCKE HCTOYHUKOB He TpeBhImaTh 10 % CChUIOK Ha CBOU PabOTEHI.

8.2. [IpuBeTcTBYETCS HAJMYKE CCHUTOK HAa MHOSI3BIYHBIC ITyOJIMKAINH 3apyOeKHBIX UCCIIEI0BaTENCH.

8.3. [Ipu cchuikax Ha 3JEKTPOHHBIC PECYPCHI CIICAYET YKa3hIBaTh ATy OOpaIICHHS.

8.4. Ccpuiku Ha Bukuneauio u Youtube HeaomycTumel.
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9. References.

9.1. Crircok MCTONb30BaHHOW JuTepatyphbl Ha natuHuie (References) cocrasmsiercst B mopsiike, MOMHO-

CTbIO HACHTUYHOM PYCCKOA3BITHOMY BAPUAHTY.

9.2. Ilpu omucanuy w3naHuid 0e3 aBTOPOB (KOJUIEKTHBHBIX MOHOTpaduii, COOPHIKOB, MaTEpHAIIOB KOH-
(epeHImii) yKa3bIBaeTCs OTB. PEAAKTOP (MO peAaKimeii), Ho He Ooee IBYX.

Hinke nprBeieHbI IPUMEphI OITHUCAHKs HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB (InTepaTypsl) u References.
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	ПАЦИЕНТ. Я не знаю!.. (Всхлипывает.) Боже! Я так устала быть одна! Я искала… искала любви! Я хочу выйти замуж. А мне по-прежнему остается жевать холодную курицу на свидании, на которое никто ко мне не пришел… Я уверена, что я сексуальна! Я уверена, чт...
	Страдая депрессией, больной сознательно и бессознательно проговаривает отвращение к жизни, негативные установки, свое безысходное страдание, зацикленность на неадекватных иррациональных умозаключениях с помощью явной отрицательной демонстративной тона...
	(4) Я не хочу ни с кем разговаривать. Никого видеть. Я хочу быть одна. Не могу работать,  не могу читать — все плохо. Мне трудно думать [Терапия психических заболеваний, 1971].
	При шизофрении, маниакально-депрессивном психозе, параноидальных расстройствах и комплексе неполноценности коммуникант средствами явной положительной коммуникативной демонстративности транслирует в речи завышенную оценку себя, превосходство над всеми,...
	(5) Я — бог, а моя родная сестра — смерть. Я бог и смерть в одном начале. Творец вселенной. Откуда жизнь зародилась. Ученые знали об этом и наблюдали за нами с момента рождения [Шизофрения. Фабула величия, 2018].

